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Çanakkale Þehitleri 

Tanýtým ve Araþtýrma 

Derneði’nin katkýlarýyla…

“Bir kahraman takým ve de Yahya Çavuþ’tular. 

Tam üç alayla burada gönülden vuruþtular

Düþman tümen sanýrdý bu þahane erleri 

Allah’ý arzu ettiler, akþama kavuþtular.”
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... Onlara;

Birinci Dünya Savaþý’nda, 

Çanakkale’de ve diðer cephelerde 

daha açmadan koparýlan

analarýnýn Gonca Gülleri’ne!... 

Vatan için türkü söyler gibi

ölümlere koþan Gencecik Fidanlar’a.. 

Bu memleketin Koç Yiðitleri’ne.... 

Kaþlarý býyýklarýndan daha çok iken 

kaybedilen daha nicelerine!... 



Ö  N  S  Ö  Z

Y
irmi yýl kadar önce Ývrindi’nin Mallýca Köyü’nde Çanak-

kale gazilerinden Azman Dede’ye rastladým. Köy kahve-

sinde bastonuna dayanmýþ oturuyordu. “Bize Çanakka-

le’yi anlat.” dediðimde; “Çanakkale... Ah, Çanakkale!” diye inledi.

Sonra uzun süre aðladý. Hýçkýra hýçkýra Galatasaray Lisesi’nden gönül-

lü gelen bazý öðrencilerin nasýl þehit olduklarýný anlattý. 

Uzun yýllardýr televizyonlarda Çanakkale’ye gelen Ýngilizlerin,

Anzaklarýn boy boy görüntülerini izledik. Öyle etkilendik ki acýdýk on-

lara, onlarýn annelerine, kadýnlarýna acýdýk. Oysa bizim analarýmýz,

kadýnlarýmýz: Onlarý unutmuþtuk. Onlar kan kusmuþlar, bir ömür boyu

acýlarýný içlerine akýtmýþlardý. Onlarý hatýrlayan yoktu hiç. Onlar çile-

keþ Anadolu insanýnýn tevekkülü içinde, kendi acýlarýyla bütünleþti-

ler... Sonra unutulup gittiler. 

Unutulmamalýydýlar. Bu topraklarda bugün hiç kimseden kork-

madan, namusumuzla, þerefimizle yaþayabiliyorsak, çocuklarýmýzý

büyütebiliyorsak onlara borçluyduk. Unutulmamalýydýlar. 

Çanakkale Savaþlarý ile ilgili bir kitap yazma fikrim yoktu. Ken-

dilerine zaman zaman anlattýðým bazý þeylerin, kalýcý olmasýný öðütle-

yen arkadaþlarýn cesaretlendirmesi ile yazmaya baþladým. 

Önce sade hatýralarýn yazýlmasý gerektiðini düþündüm, sonra

olayýn o kadar basit olmadýðýný, daha geniþ ele alýnmasý gerektiðini an-

ladým. 

Pek çok þey zaten biliniyordu, ama yeniden tekrarlanmasý gereki-

yordu. Bunun için kitap çeþitli bölümlerden oluþtu. Kitapta savaþlar

sýrasýnda Balýkesir’de yayýmlanmýþ olan “Karasi” gazetesinde çýkan
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harp haberleri de verildi, onlar tarih sýrasýna uygun olarak bazý hatýra-

larla beslendi. 

Hatýralar ayrý bir bölüm olarak deðerlendirildi. Bunlara bazý des-

tanlarý, az bilinen, ama beni çok etkileyen birkaç þiiri de ekledim. Ka-

rasi gazetesinde yayýmlanmýþ, bununla birlikte harp haberi olmayan

bazý yazýlarý cepheye en yakýn bölge olan Balýkesir’de yaþayan halkýn

durumuna ýþýk tutmasý açýsýndan kitaba koydum. En sonda konu ile il-

gili iki makale, “harp mecmualarý ve donanma dergileri”nde çýkan bir-

kaç yazý ve bazý fotoðraflara yer verdim. 

Bu çalýþma tamamen amatör bir ruhla, büyük bir vatan sevdasýyla,

orada çarpýþan, þehit olan gencecik insanlara duyduðum minnet duy-

gusu ile hazýrlanmýþtýr. 

Ben çevremde rastladýðým, duyduðum, bulduðum konu ile ilgili

kim varsa görüþmeye çalýþtým. Ama ne var ki, çok geç kalmýþ ol-

duðumu anladým. Keþke bu tür çalýþmalar altmýþ yýl, yetmiþ yýl önce

yapýlsaydý. 

Tekke-Iþýklar Köyü’nden 18 yýl askerlik yapan Necip Dede’nin,

Büyük Katrancý Köyünden Çanakkele’ye gidip 15 yýl sonra esaretten

dönen Halil Kanlý’nýn, Tepeköy’den 9 sene sonra dönen Süleyman Se-

ren’in, 7 sene sonra dönen Halil Aslan’ýn, Osmaniye Köyü’nden 8 yýl

sonra dönen Salih Su’nun, Nusret Köyü’nden 9 sene sonra iki gözü kör

gelen Veli Denizalp’in kim bilir daha anlatacak ne kadar çok þeyleri

vardý... 

Biz unutkan bir milletiz. Bize yapýlan her þeyi unuttuk. Ýnsan ola-

rak yapmamýz gerekenleri unuttuk. Sýrayý, saygýyý unuttuk. Yaþlýlara,

hastalara, çocuklu kadýnlara öncelik tanýmayý, borcumuzu zamanýnda

vermeyi, iþimizi yalansýz dolansýz görmeyi, verdiðimiz sözü tutmayý,

maziye saygýyý unuttuk. 
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70’li yýllarda göz göre göre bir kardeþ kavgasýna gittiðimizi unut-

tuk. Daha dün gelen yüzbinlerce soydaþý, Bosna’da çekilen acýlarý, tra-

fik kazalarýný, boðaz yangýnlarýný, çevre felaketlerini unuttuk. 

Ýþgal edilen devlet arazilerini, mafyayý, eroin kaçakçýlarýný, ban-

kalarýn hortumcularýný, hayali ihracatçýlarý, affedilen canileri, hýrsý-

zlarý, gaspçýlarý unuttuk. 

Biz unutkan bir milletiz. Ýhtilâlleri, darbeleri, iþkenceleri unuttuk.

Hep kanlarý yerde kalmayacak dedik, katledilen gencecik askerleri, po-

lisleri, öðrencileri unuttuk. 

Avrupa’ya gittik, vataný unuttuk. Türkiye’de Türkçeyi unuttuk. 

Biz unutkan insanlarýz. Üzerimize oynanan oyunlarý unuttuk. Er-

menilerin bizi katlettiðini, Yunanlýlarýn, Anadolu’yu iþgal ettiðini,

Kýbrýs’ta bize haksýz yere konulan “ambargo”yu unuttuk. Kýbrýs’ý

unuttuk. 

Yüreðimizi yakan, yavrularýmýzý yutan depremleri unuttuk. Biz

unutkan insanlarýz. Kýtlýðý, kýzýl çekirgeyi, ekmeðin, tuzun ve gazýn ol-

madýðý günleri kaç kiþi hatýrlýyor?

Unuttuk... Unuttuk... Unuttuk. 

Geçen yüzyýlýn baþlarýndaki karanlýk yýllarý, kan, ateþ, felâket ve

ihanet yýllarýný unuttuk. 

Sarýkamýþ’ta bir gecede düþmana tek mermi atamadan kar çiçek-

leri gibi donarak ölen onbirlerce vatan evladýný unuttuk. 

“Bu vatan bizim” diyerek cephelerinde kan döktüðümüz Yemen’i,

Sina’yý, Filistin Cephesi’ni, Suriye Cephesi’ni, Irak Cephesi’ni, Kaf-

kas Cephesi’ni unuttuk. 
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Çanakkale’yi unuttuk. Devletin bekasý için 250.000’den fazla

gencecik insanamýzý yitirdiðimiz Çanakkale’yi unuttuk. Bugün gidip

piknik yapýp geliyoruz. Çanakkale’yi unuttuk. 

Çanakkale’ye gidin..! Gidin Çanakkale’ye..! Çocuklarýnýzý da

götürün. Orada analarýmýzýn, bacýlarýmýzýn, muhteþem yaslarýný saygý

ile anýn. Orada yürekleri vatan sevgisi ile alev alev yanarak, þarký

söyleyerek ölümlere koþan o gencecik insanlara duyurmak için “Bu

vatan bizim!” diye haykýrýn!

Seddülbahir’de, Kumkale’de, Kirte Deresi’nde, Zýðýndere’de,

Kanlý Sýrtlar’da, Arý Burnu’nda, Anafartalar’da, Conkbayýrý’nda, daða,

taþa, denize, rüzgarlara, bulutlara, kuþlara, böceklere, düþmanlara du-

yurmak için haykýrýn, “Bu vatan bizim!” diye haykýrýn!

Bu milleti Türk, Kürt diye, Alevi, Sünni diye bölmek isteyenlerin

kafalarýna çakarcasýna haykýrýn, “Bu vatan bizim!” diye haykýrýn. 

“Bu vatan bizim...”
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(1) Ruþen Eþref - Anafartalar Kumandaný Mustafa Kemal ile mülakat -

1930 Ýstanbul s. 49-50

ATAT Ü R K ’ Ü N  A N L AT T I K L A R I  

Ruþen Eþref Beyin 1918’de

Gazi Mustafa Kemal Paþa

ile yaptýðý röportajda Atatürk “Bom-

ba Sýrtý Vakasýný” þöyle anlatýyor(1):

“Mütekabil siperler arasýnda

mesafeniz sekiz metre, yani ölüm mu-

hakkak... Birinci siperdekiler hiç kur-

tulmamacasýna kâmilen düþüyor, ikinci-

dekiler onlarýn yerine gidiyor. Fakat ne ka-

dar þayaný gýpta bir itidal ve tevekkülle biliyor

musunuz! Öleni görüyor, üç dakikaya kadar öleceðini biliyor, hiç ufak

bir fütur bile göstermiyor; sarsýlmak yok! Okumak bilenler ellerinde

Kur’an-ý Kerim cennete girmeðe hazýrlanýyorlar. 

Bilmeyenler Kelime-i þehadet çekerek yürüyorlar. Bu, Türk aske-

rindeki ruh kuvvetini gösteren þayaný hayret ve tebrik hir misaldir.

Emin olmalýsýnýz ki Çanakkale Muharebesi’ni kazandýran bu yüksek

ruhtur. 
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K A N  V E  AT E Þ  G Ü N L E R Ý

Gaziler Anlatýyor :

Askerler siperlere alýndýktan sonra bazen on, bazen onbeþ gün bu-

rada tutulur, her hücumdan sonra eksilen takýmlar hemen takviye edi-

lirdi. Fýrsat bulunursa çok kayýp veren, yorulan taburlar kýsa süreler

için geriye alýnýr, dinlendirilir, eksikleri tamamlanýr, yaralarý tedavi

edilirdi. Sonra gene cepheye sevk edilirdi. 

Her hücum gecesi, vasiyet mektuplarý yazdýrýlýr, bölük eminlerine

teslim edilirdi. Þehitlerin vasiyetleri ertesi gün, þehadet haberleriyle

birlikte askeri posta vasýtasýyla ailelerine ulaþtýrýlýrdý. 

Ölüm artýk bir oyundu Çanakkale’de. Hücum geceleri asker

büyük bir tevekkülle ölüme hazýrlanmaktadýr. Ertesi gün yapýlacak

hücumda ölüm baþka ölümlere benzemez. Þehitlik en büyük mertebe-

dir. Ne kadar kolaydýr bu mertebeye ulaþmak. Bir þerbet içmek kadar

kolaydýr. Hani þehadet þerbeti derler ya... 
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Asker siperlerde böyle bir inançla düðün günü bekler gibi hücum

zamanýný beklemektedir. 

Doðduklarý günden beri bekledikleri gün gelmiþti... Analarý onlarý

bugün için doðurmuþtu. Gün bu gündü. Süngüler bilenmekte, dualar

okunmakta, namazlar kýlýnmaktaydý. Bazen yanýk bir türkü yýrtar da

gecenin karanlýðýný. Yükselir perde perde. Hasret dolu.. Sevgi dolu..

Hasret duyduklarýnýn namuslarý burada korunacaktý. Vatanýn bekçisi;

yarýn yapýlacak dövüþ, akýtýlacak kandý. Sabah saatlerinde baþlayacak

hücum için onbinlerce Mehmet aðýzlarýnda mýrýldandýklarý dualarla

tüfeklerine sarýlmýþ, sýranýn kendilerine gelmesini beklemekteydiler. 



16

YA R A L I L A R  

Bu savaþlara katýlýp yaralanmayan yok gibidir. Çok aðýr yara-

lar alýnmadýkça cephe terk edilmemektedir. Sargý yerlerine

ancak aðýr yaralýlar getirilmekte, hafif yaralar siperlerde sarýlmakta,

kanamayý önlemek için tütün konmakta, toprak basýlmakta, ot veya ça-

put depilmekte, kanama dindirilince, çarpýþmaya devam edilmektedir. 

Hani “vücudu yaralardan kalbur gibi” diye bir tabir vardýr ya, hiç

abartma deðildir. Yedi, sekiz yara Çanakkale gazilerinde olaðan

sayýlmaktadýr. Gerçekten vücudu delik deþik, hatta uzuvlarýndan bir

kaçýný kaybetmiþ birçok gaziye rastladým. 

1953’te Balýkesir’e geldiðimizde mahallemizdeki bir çýkmaz so-

kakta penceresinin önünde oturarak hiç durmadan “Çanakkale içinde

Taþkýþla Asker Hastanesi
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vurdular beni” türküsünü söyleyen biri vardý. Bir bacaðý dizinden,

diðeri bileðinden kopmuþ, sol kolu omzundan yok, sað elinde sadece

üç parmak vardý ve iki gözü kördü. Yirmi yaþýnda askere alýnmýþ, ilk

safta önünde patlayan bomba ile harp dýþý kalmýþtý. Hep o aný yaþardý.

Bir patlama ile kendini harp dýþý eden, gençliðinden ayýran o “an” için

kahrederdi. O muhteþem gaziye anasý ve kendisini ona adayan bir kýz

kardeþi bakýyordu. Unutuldu gitti. 

Bu gazilerin hepsi cepheden cepheye koþtular. Çanakkale’den

düþman çekilince Irak Cephesi’ne, Kafkas Cephesi’ne gönderildiler.

Hemen ardýndan Milli Mücadele’nin þanlý ordusunda yer aldýlar. 

Yaralý gazilerin çoðu ömürleri boyunca yaralarýnýn acýlarýný çek-

tiler. Hiçbiri hiç yakýnmadan baþýnda, karnýnda, göðsünde, sýrtýnda, ba-

caklarýnda çýkarýlmayan kurþun ve þarapnel parçalarýnýn þerefiyle

yaþadýlar. 

Bel kemiðine saplanmýþ bir bomba parçasý yüzünden hayatý bo-

yunca sýrt üstü yatamayan, kollarý altýna koyduðu yastýklarla uyuyabi-

lenler, alt çene kemiði parçalandýðý için aðzýnýn olduðu yerdeki kor-

kunç boþluktan özel bir huni ile sadece sývý yiyecek alabilenler, dudak-

larý ve alt çenesi olmadýðýndan hayatlarý boyunca bir daha türkü

söyleyemeyen, bir kadýný öpemeyenler, takma kol veya bacaðýný ancak

askýya alarak uyuyabilenler, zamanla yaþlanýp göçüp gittiler. Unutul-

dular... 

Bu yüzyýlýn baþýnda civan birer delikanlý olan bu þanlý gazileri an-

mak, hatýralarýný unutmamak, ders olsun diye genç nesillere aktarmak

bir vicdan borcudur. 
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Ýstanbul’a yaralý taþýyon Gülnihal Vapuru
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Ý D D AYA  G Ý R M E

Geceleri siperlerde bir baþka dünya yaþanmaktadýr. Askerler

birbirleriyle yarýþmalar yapmakta, iddialara girmektedirler.

Tarihte hiçbir milletin evlatlarýnýn girmeye cesaret etmeyi bile düþüne-

meyeceði bu iddialar, sabah yapýlacak maharebede kim daha önce

þehit olacaðý üzerine idi. Kimin kazandýðý ancak Allah’ýn huzuruna

varýldýðýnda öðrenilecekti. Gerçeði ancak O bilirdi. Allah þahittir

çünkü. Onun huzuruna þehit olarak varma, ne büyük lütuf, ne büyük

devlettir. 

Bazen yarýþmalar gece baskýnlarý, gece keþifleri için gönüllü seçi-

minde olurdu. Kim düþmandan esir getirecektir. Kim gündüz ölüm sa-

çan makineli tüfeði alýp getirecektir. Kim makineli tüfek ateþi altýnda

ilerleyip inlemeleri duyulan yaralýlara su götürecek, ya da yaralýlarý

getirecektir.. Ýddialarýn bir kýsmý da bunlar içindir. 

Bazen su götürülen ölmek üzere olan yaralý bir düþman neferidir..

Olsun.. O da ana baba evladýdýr.. O da delikanlýdýr. Yazýn sýcaðýnda in-

leyen bir yaralý susuz býrakýlýr mý hiç.. Susuzluktan kavrulmuþ dudak-

lara su döken eller artýk düþman deðil, dost ellerdir.. 
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Þ E H Ý T  O L A C A K L A R  B E L L Ý  O L U R D U

Söylediklerine göre ertesi gün þehit olacaklar adeta akþamdan
belli olurmuþ. Hepsini bir neþ’e, bir sevinç sararmýþ. Tarif edi-

lemeyecek zevk içinde olurlarmýþ, gülüþürler, þakalaþýrlarmýþ... Ne
korku, ne ürkeklik... 

Hücum zamaný yaklaþtýðýnda, büyük bir aþkla siperde Kelime-i
Þahadet getirerek, “Selate Tüncina” okuyarak hücum için sýranýn ken-
dilerine gelmesini beklerlerdi. “Hücum..!” emri verildiði anda “Huy-
lanmýþ aslanlar” gibi fýrlayarak “ölüme susamýþçasýna” dövüþmeðe ko-
yulurlardý. 

Bir muharebe anýnda yaralarýndan kanlar damlayarak hücum eden
bir binbaþýnýn kucaðýna hemen önünde koþan gencecik bir teðmen vu-
rularak düþer. Binbaþý baþýný dizine yatýrdýðý þehit teðmenin gözlerin-
den aðlayarak öperken, “Yavrum... Evladým... Rütbece ben senin
önündeydim. Niçin þehitlik sýrasýný benden önce kaptýn...” diyerek bi-
raz sonra o da þehit olmaya koþuyordu... 
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Ç A N A K K A L E  G E Ç Ý L M E Z  

Çanakkale geçilmemeliydi. Gencecik insanlar ölüme onun

için koþuyorlardý. Topraða onun için giriyorlardý. Kanlarý pa-

hasýna, gençlikleri pahasýna, hayatlarý pahasýna Ýstanbul korunuyordu,

vatan korunuyordu. Düþmanlar Çanakkale’den ne yaptýlar, ne ettilerse

de geçemediler. 

Düþman gemileri, denizden siperlerimizin önüne geliyor, saatler-

ce askerlerimizin üzerine bombalar yaðdýrýyorlar, ancak uzmanlarý, bu

kadar bombalamadan sonra artýk burada canlý mahluk yaþamaz diye

rapor verdiklerinde hücuma geçiyorlardý. 

Seddülbahir’de bir Ýngiliz ve bir Fransýz tümeni çýkarma yapma-

dan önce o bölgedeki mevzileri savunmakla görevli taburumuzun sa-

dece bir bölüðünün üzerine bir günde atýlan her biri iki yüz kilodan

fazla top mermilerinin sayýsý 4650’dir. 

Buradaki bütün savunma tesislerinin tahrip olmasýna, taþ üstünde

taþ kalmamasýna raðmen bu bölükten sað kalanlar yalnýz kasatura-

larýyla hiç yýpranmamýþ, kendilerinden onbir misli kalabalýk düþman

tümenlerine yaralarý kanaya kanaya saldýrmýþ, o iki tümene kritik an-

lar yaþatmýþlardý. 

25 Nisan 1915 günü, Kumkale önlerinde çýkarma yapan Fransýz

askerlerine destek için buraya gelen Fransýz zýrhlýsý top ve makineli

tüfek ateþiyle bir vadiyi geçilmez kýlmýþtý. Ýleride düþmanla

dövüþmekte olan Türk askerlerine takviye için bir bölüðün ölüm vadi-

si haline gelen bir yerde düþman ateþi altýnda bir köprüyü geçmeleri

gerekmekteydi. Düþman ateþinin yoðunluðundan kimse köprüye yak-

laþmak için burnunu bile çýkaramamaktaydý. Ama mutlaka köprünün

geçilmesi, gittikçe erimekte, azalmakta olan dövüþen arkadaþlara
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yardýma gidilmesi gerekiyordu. Alý-

nan emrin mutlaka yerine getirilmesi

gerekiyordu. 

Bölük Kumandaný Þevket Bey

askerlerine þöyle seslenir: “Ben þim-

di karþýya sýçrýyorum. Yolu geçer-

sem, oradan iþaret vereceðim... Yol-

da þehit; olursam naaþým siperdir.

Atlayýp geçin. Ama cesedim düþma-

na býrakýlmasýn...”(1)

Çanakkale geçilmezdi. Çünkü

orada cesetlerini askerine siper ede-

cek kumandanlar vardý. 

Düþman toplarý her þeyi, yakýp

yýkýyor, kavuruyordu. Muharebenin

heyecanýna kendini kaptýrmýþ Meh-

metler bu ateþlerin içine bile dalýve-

riyorlardý. 

Bunlar Ýmparatorluðun her ye-

rinden kopup gelmiþ 17, 18-26

yaþlarý arasýnda gencecik insanlardý. 

Seferberliðin son kurasý 1315

yani 1897 doðumlu olanlardý. Bu

çocuklar savaþa gönderildikleri za-

man tam on sekiz yaþýndaydýlar. 

Seferberlik yýllarýndan kalma o

günlerin hatýrasýný taþýyan ünlü bir

türkü vardýr :



23

Hey onbeþli, onbeþli, 

Tokat yollarý taþlý, 

Onbeþliler gidiyor

Kýzlarýn gözü yaþlý.. 

Evet, kýzlarýn gözlerini yaþlý býrakan, kalplerini hasretle yakan,

pek çoðu henüz daha açmamýþ gül goncalarýydý... Gittiler.. ve geri gel-

mediler... 

Onbeþliler resmen askere alýnmýþtý. Gönüllüler çok daha küçük

yaþlarda idi. Balýkesir köyleri erkeksiz kalmýþtý. 
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D Ü Þ E N  U Ç A K

Bir gün aþaðýdan açýlan ateþle bir düþman uçaðý denize

düþürülür. Ýki düþman pilotu sahilden birbuçuk kilometre ka-

dar açýkta kurtulmaða çalýþýrlar. Türk tarafý pilotlarý kýyýya çekip, ya-

kalamak için ateþ etmeye baþlar. Düþman da uçaklarýnýn düþtüðünü an-

layarak, oraya ateþ ederek, uçaðý tahrip ederler. Ýngilizler baðýrarak

yardým istemektedir. Çanakkaleli Teðmen Ruhi Bey ile Teðmen Kaþif

Bey ingiliz pilotlarý kurtarmaya talip olurlar. Her iki tarafýn ateþi altýn-

da pilotlardan birini kurtarabilirler. Esir Ýngiliz ayrýlýrken mýntýka ko-

mutaný Mahmut Beye: “Türkleri þöyle cesurdur, böyle alicenaptýr diye

kitaplarda okudum. Bu defa da cephede gördüm. Fakat böyle þiddetli

bir ateþe karþý bu derece fedakârlýklarýný bilmezdim. Bu derecesini bir

ingiliz bile yapamaz.” demiþtir.(1)
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B Ý R  A M E R Ý K A L I  G A Z E T E C Ý

Çanakkale Savaþlarýný Ýngilizler safýnda baþýndan sonuna ka-
dar izleyen savaþ muhabiri Ashmead-Bartlett, Times gazete-

sinde 19 Mayýs, 1915 tarihli makalesinde yazdýklarýný okumak bile
olayý gözler önüne seriyor :

“10 Aðustos günü Anzak Birlikleri büyük gayret sarfetmiþler ve
Conkbayýrý sýrtlarýna ulaþmýþlarsa da ele geçirdikleri yeri koruya-
mamýþlardýr. Hele Ghurkalar’dan bir tabur Conkbayýrý’na çýkabilmiþti.
Fakat Türkler karþý saldýrýya geçerek, tepeler üzerinde bulunan asker-
lerimizi bayýrýn eteklerine sürmüþlerdir. Bu savaþ devler ülkesinde bir
devler savaþýydý. 

10 Aðustos sabahý Türkler, þafakla beraber Conkbayýrý’ndan son
derece þiddetli bir saldýrýþla süngü hücumunda bulundular. Hayatlarýný
küçümseyip alay ederek yapýlan bu hücum karþýsýnda birliklerimiz
sýrtlarýn eteklerine doðru çekilmek zorunda kaldýlar. Fakat bu saldýrý
karadaki sahra ve obüs toplarýmýzýn þiddetli ateþi ile cezasýz býrakýl-
madý. Türklerin yanaþýk düzende ve birbiri gerisinde tertiplenmiþ dört
piyade hücum hattýnýn þiddetli saldýrýsý ancak bu etkili topçu ateþi
altýnda kýrýlabildi. 

Gelibolu Yarýmadasý’nda savaþ baþlayalýdan beri topçularýmýzýn
kalplerini keyif ve sevinçle dolduran bu kadar geniþ ve iyi düzenlen-
miþ bir hedef hiç görülmemiþti. Gemi toplarýnýn hücum saflarý arasýn-
da patlayan mermilerinin havaya uçurduðu insanlar, parça parça etra-
fa saçýlýyordu. Bu cehennem topçu ateþi bile Türk saldýrýsýný durdura-
madý. Son olarak on makineli tüfeðimizin yakýn mesafeden yaptýklarý
yarým saat süren ateþle bu müthiþ saldýrý durdurulabildi. Bu tüfeklerin
namlularý kýpkýzýl ocaktan çýkmýþ bir demir haline gelmiþti. Türkler bi-
zi Corkbayýrý’ndan çýkardýlar. Bu kendilerine pahalýya mal oldu.
Bölgenin önemini takdir eden Türkler, bugün pek büyük bir cesaret ve
yiðitlikle savaþtýlar. Conkbayýrý’ný bize kaptýrmamaða çalýþtýlar ve
baþardýlar.”
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8  T E M M U Z  1 9 1 5  Z I Ð I N D E R E

8Temmuz 1915 saat birden sonra gece karanlýðýnda taarruz

edecek taburlar sessizce ve sükunetle siperlere yerleþtiler.

Zaman sakin geçiyordu. Sabaha karþý taarruz baþlamazdan evvel

gündüz birbirleriyle görüþerek erlere verilecek taarruz emirlerini

aralarýnda kararlaþtýrmýþ olan subaylar, genel olarak yavaþ sesle þu

bilgi ve emri verdiler:

1. Arkadaþlar! Karþýmýzdaki düþman siperlerinin mesafesi 80-200

metrededir.

2. Bizimle düþman arasýndaki arazi tamamen þehitlerimiz ve aðýr

yaralýlarýmýzla kaplýdýr.

3. Bunlarýn üzerine basarak ilerleyeceðiz.

4. Ýleri gitmekte þehit düþmek, gitmemekte namussuzlukla itham

edilerek kurþuna dizilmek var.

5. Biz subaylar ileriye gitmeye karar verdik. Ýsteyen bizi takip

etsin, istemeyenler etmesinler.

Eratta hiç ses yok. Subaylar ayaklanmýþ saatlerini tetkik ediyorlar.

5 dakika sonra tabancalarýný çekip siperlerden dýþarý fýrlayarak düþ-

mana doðru koþmaya baþladýlar.

Erat birbirine bakýþýyor, kimsede ses yok.

Kendilerine o güne kadar evlat muamelesi yapmýþ olan babasý

makamýndaki, saçlarý kýrlaþmaya yüz tutmuþ yüzbaþýsý, silahýný, dini-

ni, askerliðin bütün inceliklerini, hatta okuyup yazmayý öðretmiþ olan

aðabeyi kadar sevdiði teðmeni, bölüðe birkaç ay evvel gelmiþ olan

genç, güleryüzlü, kardeþi gibi sevdiði yedek asteðmeni düþmana karþý

olanca hýzlarýyla koþuyorlardý.
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Ýþte o zaman Mehmet durur mu? Aralarýnda bir kýmýldama oldu.

Subaylar on beþ-yirmi adým ilerlemiþlerdi ki, dört bin Mehmetçik

süngüsünü takmýþ olduðu halde kaplan gibi bir anda siperlerin üzerine

sýçradý. Subaylarýn arkasýndan olanca kuvvetiyle koþuyor ve onlara

yetiþmeye çalýþýyorlardý.

Kýsa bir müddet sonra karþý taraftan gýrr, gýrr, takýrr, takýrr... diye

binlerce tüfek ve yüzlerce aðýr makineli tüfek ateþe baþladý ve gecenin

sessizliðini alt üst etti. Az sonra da her türlü gürültü ve patýrtýyý

bastýran bir gürleme oldu. Allah... Allah...  Allah... Allah...  Allah...

sesleri yeri göðü inletiyordu. Bir gün evvel yorgunluktan yürüye-

meyen aslanlar þimdi uçuyorlardý.

Düþmana yakýn siperlere atlayanlar süngülerini iþletirken mesafe-

si uzak olanlar devam ediyor: Allah... Allah...  Allah... (1)



(1) Güralp, Þerif age s.52 - 5328

Z I Ð I N D E R E  8  T E M M U Z  S A B A H I

Albay Þerif Bey Anlatýyor:(1)

“Ýhtiyat taburlarýný karþýlamak ve ileri sevk etmek üzere yerimden

fýrladým. Süratle dýþarý çýktým. Ne göreyim hava açýlmýþ ve süratle

aydýnlanýyordu. 

300 metre kadar geride, derenin ateþ tutmayan bir yerinde sargý

mahalline yaklaþtýðým zaman birden þaþýrdým. Çünkü sargý mahallinde

bini çoktan geçmiþ yaralý vardý. Bir taraftan hafif yaralýlar birerli kol-

da gibi yürüyerek geliyor, aðýr yaralýlar da sýhhiye bölüðü ve mýzýka

eratýndan teþkil edilen müfreze tarafýndan o zamanki Ýstanbul tulum-

bacýlarýna taþ çýkartacak bir süratle taþýnýyordu. 

Sedyelerden kan, taþýyanlardan yaðmur gibi ter akýyordu. Þimdi

bizim ihtiyat taburlarý sargý mahallinin yanýndan geçeceklerdi. Öteki

taburun kolbaþýsý sargý mahalline 100 metre mesafeye yaklaþtýðý za-

man ben de kolbaþýya ulaþtým. 

Tabur komutaný önde, onu bölük komutanlarý takip ediyordu.

Hepsinin gözleri fýldýr fýldýr dönerek bana bakýyorlardý. 

Arkadaki yürüyüþ kolundan hafif bir uðultu kulaklarýma geliyor-

du. Bunun sebebini anlamak için yan tarafa açýldým. Þimdi baþtaki ta-

bur önümden geçiyordu. 

Bütün baþlar aþaðýda, yüzler sararmýþ. Eratýn kimisi mýrýltý halin-

de Kelime-i Þahadet getiriyor, kimisi bildiði bir duayý okuyordu. 

Herkes kalbini tamamen Allah’a baðlamýþtý. Üzerlerinde masum

bir çocukluk hali vardý. Ýtaatli koyun sürüsü halinde ölüme gidiyor-

lardý. 

Kolbaþý sargý mahalline yaklaþtýðý zaman oradan bir ses yükseldi 
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- Ali Dayý! Ýkinci hat siperlerinde yaralandým. 

Ýntikamýmý al. Kol baþýndan bir baþ yükseldi. Sargý mahalline

baktý. 

- Hasan vuruldun mu?

- Evet Dayý bacaðýmdan vuruldum. 

- Vay kahpeler, seni vurdular ha... Ben þimdi onlara gösteririm... 

Tabur erlerinin þimdi baþlarý yukarý kalkmýþ, yaralýlardan gelen

seslere cevap veriyorlardý. 

- Hemþerim, kopan kolumun intikamýný al. 

- Hey Mehmet. Beni de yaraladýlar. Koman yanlarýna!

- Hemþerim, hemþerim.... bitirin þunlarý... 

O anda o sarý yüzler bakýr rengini almýþ, gözler büyümüþ, adýmlar

sýklaþmýþ olarak gidiyorlardý. 

Bu masum çocuk halli yiðitler bir anda kükremiþ, hasýmlarýnýn

üzerine atýlmak için acele eden yeleleri kabarmýþ bir aslan sürüsü man-

zarasýný almýþtý... 

Artýk taburlar yürümüyor, koþuyorlardý. 

9 Temmuz 1915 günü akþamý o gün hücuma geçmiþ olan dört ta-

burdan geriye sadece birkaç subay ve dört yüz kadar er kalmýþtý. 
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K Ö R O Ð L U

9 Temmuz 1915 tarihindeki mücadeleden sonra tekrar Kumkale

Bölgesi’ne dönme emri alan birlikler o gece Akbaþ Ýskelesi’nden

Çanakkale’ye döndüler. 10 Temmuz Günü Çanakkale’den

Erenköyü’ne doðru yürüyüþe geçildi. 

Yürüyüþ esnasýnda kimse gülmüyor ve konuþmuyordu. Sanki

tümenin üzerine tam bir hüzün çökmüþtü. Nasýl çökmesin ki, daha iki

gün önce aramýzda olan 3.600 aslaný zayi etmiþtik. 

Kolbaþýnda yürüyorduk. Erenköyü’nü geçmiþ ordugahýmýza yak-

laþýyorduk. 

Bir ara arkadan gazilerin halini tetkik etmek aklýma geldi. Yolun

biraz açýðýnda höyüðe benzer yüksekçe bir tepe vardý. Atýmdan inip bu

tepenin üzerine oturdum. 

Þimdi birlikler önlerine bakarak sessiz sedasýz önümden geçiyor-

lardý. 

Birlikler geçip gitmiþti. Þimdi de yüz metre kadar geriden bir er

sökün etmiþti. Yaklaþtý. Tüfeðinin dipçiðini sað omuzunun gerisine

atmýþ, sað eliyle tüfeðinin namlusunun ucundan tutmuþ, iki metre bo-

yu ile Koca Yusuf’larý, Adalý Halil pehlivanlarý andýran bir yiðitti bu.

Omuzlarýnýn geniþliði de hiç onlardan aþaðý deðildi. Koca çanta, onun

arkasýndan ilk mektep çocuklarýnýn çantasý gibi kalýyordu. 

Aramýzdaki uzaklýk 20-30 metre kalýnca onu tanýmýþtým. Bu

Köroðlu idi. 

Zýðýndereye hareketimizden birkaç gün evvel taburlardan biri bir

þenlik tertip etmiþ, bu þenliðe bizi de davet etmiþlerdi. Tabur erleri çok

güzel oyunlar oynayýp hünerler göstererek bize, çok tatlý ve eðlenceli
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bir zaman geçirtmiþlerdi. 

Meydan boþalýp da her þeyin bittiði sýrada bir klarnet ile çifte na-

ranýn “Köroðlu” havasýný çaldýðýný duyduk. Lâkin ortada ne Köroðlu

var, ne Ayvaz, ne de Arap özengi. Hava devam ediyor. Lâkin meydan-

da kimse yok. 

Saðýmýza baktýk elli metre mesafede dört kiþi yere yatmýþ. Bun-

larýn önünde Ankara’da Ulus Meydaný’ndaki heykelde düþmaný gözet-

leyen erin ayný bir elini alnýna götürüp güneþin ýþýðýna mâni olarak ile-

risini gözetliyor. Diðer elinde silah.. 

Solumuza baktýk. Durum ayný, lâkin gözetleyici bir zenci idi. Çok

sevdiðimiz gözel bir Köroðlu oyunu seyredecektik. Keyfimize diyecek

yoktu. 

Tamamen çifte nara ve klârnetin tempolarýna uygun bir ileri hare-

ket baþladý. 

Kýsa kýsa sýçramalar.. diz çökmeler.. her durumda ateþ etmeler..

ateþ himayesi.. yan ateþine almak için saðdan soldan açýlmalar.. karþý

hareketler o kadar canlý oluyor ki biz seyirciler adeta nefes alamýyo-

ruz.. bir taraf saldýrýya geçerse diðer taraf savunuyor.. iki taraf birbiri-

ne yaklaþýyor.. nihayet süngüler takýlýyor.. hücum yapýlýyor. Ýki tarafýn

erleri yerlere seriliyor. 

Þimdi meydanda büyük bir aslaný andýran Köroðlu tüfeðini yere

býrakmýþ elindeki kasatura ile karþýsýnda dikilmiþ olan ve bir kaplan gi-

bi çevik hareket eden Arap özengiye saldýrýyor. Arap özengide de ayný

silahlý olduðundan o da hücumda.

Çifte nara ve klarnet en tiz perdede bir tempo tutturuyor. Köroðlu

ile Arap Özengi de kasaturalarýný birbirine vurarak ve birbirinin haki-

katen can düþmaný imiþ gibi vaziyetler alarak çevik hareketlerle vu-

ruþuyorlar.. vuruþuyorlardý. 
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Biz seyirciler heyecandan heyecana düþüyoruz. Son derece zevk

duyuyoruz. Bu seyrine doyulmaz oyun bu þekilde sona eriyor. Bu

eðlence günlerce konuþma konusu oldu. Ýþte bu yiðit þimdi önümden

geçiyordu. 

Onunla görüþmek aklýma geldi. Yüksek sesle:

- Köroðlu!

diye seslendim. Baþýný kaldýrdý. Baktý. Yanýma yaklaþmasý için

elimle iþaret ettim. Bir subay olduðumu görünce silâhýný omuzundan

indirdi. Hýzlý adýmlarla karþýma dikildi. 

- Emret Efendim!

Bu temiz kýyafet ve tavýrlý yiðit de:

- Gazan mübarek olsun Köroðlu.. Mutlaka birçok düþmaný süngü-

den geçirmiþsindir. Ýnþallah arkadaþlarýndan kimse zayi olmamýþtýr’

dedim. 

Köroðlu bir an durakladý. Yutkundu. Gözlerinden sicim gibi yaþ

akmaya baþladý.. sonra titrek bir sesle cevap verdi:

- Sað olunuz. Maalesef on bir arkadaþým da þehit düþtü. 

Cevabýný verince, heyecanla:

- Belki hepsi þehit düþmemiþtir. Ýçlerinden yaralanýp geriye gelen-

ler de vardýr belki. 

- Hayýr efendim. Hepsi muharebe meydanýnda kaldý. Keþke ben

de þehit olsa idim de þimdi böyle öksüz gibi tek baþýma kalmasaydým.

Onlarýn hasreti beni öldürecek!

Gözlerinden hâlâ yaþ geliyordu. Hýçkýrýklar arasýnda uzattýðým si-

garayý alýp geri çekildi. Sonra yalvarýr bir þekilde boynunu bükerek ba-

na : 
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- Teþekkür ederim efendim. Yaralarým tazelendi. Tahammül ede-

meyecek bir hale geldim. Müsaadenizi istirham ediyorum... 

- Allah sabýrlar versin kardeþim. Aðlama. Daha çok dövüþeceðiz.

Bize de Cenabý Allah arkadaþlarýnýn rütbesini nasip etsin. Millet ve

memleket düþmandan kurtulsun da bizler yoluna feda olalým. Haydi

uðurlar olsun... 

O kumandanýna selam verdikten sonra çekip gitti. Daha sonra ta-

buruna gidip Köroðlu’nu ve arkadaþlarýný sordum. Hepsi Ýstanbul de-

likanlýsý imiþ Köroðlu da yüksek maaþlý bir memurmuþ. Ona bir daha

rastlamadým.”
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(1) Mühlman Carl - Çanakkale Savaþý s. 111
(2) Mühlman Carl - age s. 112

A l m a n  S u b a y l a r ý n  K a l e m i n d e n

Ç a n a k k a l e ’ d e  M u h a r e b e  Þ a r t l a r ý  

Yüzlerce, hatta binlerce askerin bedenlerinde gömlekleri yoktu.

Çoraplarýnýn ve pabuçlarýnýn olmamasý yüzünden ayaklarýný paçavra-

lara sarýyorlardý.(1)

Ýstanbuldan gönderilen kum torbalarý siperlerin açýlmasý için

deðil, giyim eþyasý (yama) olarak kullanýlýyordu. 

Yiyecek stoklarý fazla deðildi. “Açlýk”, umacý gibi her yerde, her

tarafta geziniyordu.(2) Çoðu kez porsiyonlar ve tayýnlar azaltýlmak zo-

runda kalýndý. Koþulu hayvanlarýn büyük bir kýsmý yaz esnasýnda (Ge-

libolu Yarýmadasý’nda) yem olmadýðýndan Anadolu kýsmýna geçirildi. 

Yemeðin hazýrlanmasý ve yapýlmasý son derece ilkeldi. Sahra mut-

faklarý yoktu. Cephenin çok gerisindeki açýk mutfak tesislerini düþman

denetiminden gizlemeye çalýþýyorlardý. 

Siperlerden gecikerek saðlanan uzun taþýma sonucu yemek, çoðu

kez bir lapa, koyun etiyle piþirilmiþ olan pirinç, sebzeden veya birkaç

et parçasýndan oluþuyordu. Acýkmýþ olan siperdeki savaþçýlara soðu-

muþ olarak ulaþabiliyordu. 

Bu soðuk yemeðin yeniden ýsýtýlmasý ancak karanlýk basýnca söz

konusu olmaktaydý. Çünkü çýkan duman, düþmanýn ateþini üzerine çe-

kiyordu. 

Yetersiz beslenme ve yetersiz donanýmda sýhhiye hizmeti güçlük-

le yürütülüyordu. Hastalarýn sayýsý çok yüksekti. Askeri hastahaneler

týklým týklým dolmuþtu.

Sýcak ve kuru yaz birliklerin saðlýðýný olumsuz etkiliyordu. Toz ve

kum yýðýnlarý zaman zaman dostu düþmaný etkiliyordu. 
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Çöplük ve savaþ alanýndaki cesetlerden beslenen sineklerin sayýsý
muazzamdý. 

Az sayýdaki su yataklarý tamamen kurumuþ ya da kirletilmiþti
(bazý kuyularda insan veya hayvan cesetleri vardý).”

Gen. Liman von Sanders’ten(3)

“Düþman tarafýnda en modern ve pek bol malzeme mevcutken,
fakir Türkler yeteri kadar kazma ve küreðe dahi mâlik deðillerdi. Çok
defa bu malzemeyi muharebe yoluyla düþmandan almak gerekiyordu. 

Yeteri kadar kum torbasý bile bulunamýyordu. Bazen Ýstanbul’dan
birkaç yüz yeni torba getirildi mi, bunlarýn yerinde mi, yoksa erlerin
harap elbiselerinin tamirinde mi kullanýlacaðýný kestirmek zordu. 

Bütün bu güçlüklere karþý koyma imkânýný, Anadolu insanýnýn ka-
naatkarlýðý ve direnme azmi saðlýyordu. 

En güç meselelerden biri de 5. Ordu’ya cephane tedariki idi. Pi-
yade cephanesi yeteri kadar saðlanabiliyordu. Ama topçu cephanesi
baþlangýçtan beri çok azdý. 

O sýralarda Türkiye’de topçu cephanesi yapan fabrikalar bulun-
madýðý gibi, tarafsýz memleketler de kendi arazileri üzerinden Alman
cephanesi sevkine müsaade etmiyorlardý. 

Bu sebeple daha ilk günden itibaren Türk topçusu cephane harca-
maktan kaçýnýyordu. Karþý tarafýn alabildiðine hesapsýz harcamasýna
karþý, Türklerin bu yoksunluðunun nasýl güçlük yarattýðý kolayca an-
laþýlýr. 

Yýlbaþýnda Ýstanbul’da Yüzbaþý Piepen tarafýndan topçu cephane-
si yapan bir fabrika kuruldu. Fakat bunun yardýmý sýnýrlýydý. Zira ne
makinalar ne de malzeme yeterliydi. 

Ýngilizlerin bu yeni Türk cephesine pek önem vermediklerini

anlýyorduk. Alýnan bazý esirler (Türklerin attýðý) yirmi kýrmýzý mermi-
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den ancak birinin patladýðýný söylüyorlardý. Buna raðmen biz bu

yardýmdan bile memnunduk. 

Zira önceleri, piyademiz topçularýn kendilerini himaye ettiðine

inansýnlar diye bazý toplarýn (kuru sýký) manevra mermileri atmasýna

dahi müsaade ediyorduk.”

Bir Ýngiliz Subay Anlatýyor(4): 

“Bütün Çanakkale Seferi müddetince Türkler, Anzaklara etkili bir

siper havanýna mâlik olamamýþlardý. Ellerinde bulunan kaba saba bazý

havanlar da çok az tesirli oluyordu. 

Hatta Ýstanbul müzesinden getirilen bir bomba topu takriben 11

pus çapýnda küre þeklinde demir bomba atýyordu. Bu top eski zaman-

lara aitti.(5)

“Bölgeyi ateþ altýna almak için mevzilenmiþ bir bataryanýn yaný-

na gelen üst rütbeli bir Alman subay batarya komutanýna niçin ateþ et-

mediðini soruyor;

- Efendim, bugün savaþ için bataryama beþ mermi tahsis edildi.

Ýkisini sabahki savaþlarda kullandým. Karanlýða daha 6-7 saat var. Üç

mermiyi öðleden sonra için ayýrdým. Sizin için birini atayým diyerek

mermiyi atýyor. Atýlan mermi düþman çýkarma iskelesi üzerinde patlýy-

or. Çýkarma aracýndan gelen düþman sýhhiye erleri ellerinde teskereler-

le ölü ve yaralýlarý çýkarma gemilerine taþýmaya baþlýyorlar.”

(4) Aspinall - Oglender - Çanakkale c. 2 s. 113

(5) Güzel, Prof Dr. Abdurrahman - Avustralya Resmi Tarihinde Gelibolu -

Çanakkale s. 105
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G U R U R  M E S E L E S Ý  

Çanakkale, Türk subaylarý için sýradan bir savaþ deðildi. Bir

vatan, bir namus kavgasý olmasýnýn yaný sýra bir gurur kav-

gasýydý. Balkan Savaþý maðlubiyetinin utancý Çanakkale’de kalktý. 

15. Kolordu Kumandaný olan Weber Paþa Ýngiliz mevzilerine ye-

niden saldýrmak için Genel Komutanlýða ýsrarla dayatarak yeni kuvvet-

ler istiyor, takviye gelmeden hücuma geçemiyeceðini bildiriyordu. 

Oysa Kirte-Kerevizdere’de Türk Komutanlar Alay’dan sadece 52

mevcutla yetinerek yeni bir hücum için böyle bir kuvvet istemeyi ken-

dilerine yediremiyorlardý. Bu bir gurur meselesiydi.(1)
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S O N  K A N L I  S A V A Þ

Ýngiliz ve Fransýzlarýn bir haftada geçebileceklerine inandýklarý

Gelibolu’da aylarca saplanýp kalmalarý üzerine harbin gidiþatý

ile ilgili planlarý alt üst olmuþtu. Gelibolu’daki harp uzadýkça harp

masraflarý ezici bir þekilde bütçeyi zorluyor, durmadan yeni asker tak-

viyesi gerektiriyor, bu da Avrupa’daki savaþý uzatýyordu. 

Boðaz Harbi’nin bir an önce bitirilmesi, Türk ordusunun yenilme-

si gerekiyordu. 

Bunun için yeni planlar yapýlmaya baþlandý. Anzak Koyu’nun ku-

zeyinde Suvla Limaný’nda Türklerin savunma tertipleri çok zayýftý.

Buraya yapýlacak bir çýkarma Gelibolu’daki Türk Ordusu’nun iþini bi-

tirebilirdi. 

Hemen hazýrlýklara baþlandý. Takviyeler hazarlandý. Ýngilizlerin

bütün hazýrlýklarý Alman istihbaratýna çalýþan Rum balýkçýlar, Mýsýr,

Midilli ve Ýmroz’da çalýþan Teþkilat-ý Mahsusa ajanlarý tarafýndan

Türk Genel Kurmayý’na bildiriliyordu. 

Bu arada;

Midilli Adasý’nda enteresan bir casusluk olayý yaþanmýþtýr.

Adalýlarýn sürekli anlattýðý bu olay Türk istihbaratýna (Teþkilat-ý Mah-

susa)’ya çalýþan Vasilasi Ailesi iki erkek ve söylenene göre çok güzel

üç kýzdan meydana gelmiþtir. Erkekler sürekli olarak Ýngiliz haber al-

ma subaylarýnýn elinden kaçmayý bilir ve hep birlikte Türk haberalma

örgütüne eþsiz bilgiler aktarmayý baþarýrlardý(1). 

Diðer cephelerle ilgili Ýngilizlerin elinde çok ayrýntýlý harita ve

bilgiler olmasýna raðmen Suvla ile ilgili haritalar ve bilgiler yetersizdi. 

Baskýn þeklinde bir çýkarma yapmak için hazýrlýklarý mümkün ol-

duðunca saklamak ve Türklerin dikkatlerini baþka yerlere çekmek ge-

rekiyordu. 



39

Asya sahiline bir çýkarma yapýlacaðý haberi yayýlýyor, Ýngiliz as-
kerleri bile buna inandýrýlýyordu. 

3 Aðustostan itibaren Anzak Kolordusu’na çok büyük takviye
kýtalarý gelmeye baþladý. Bunlar gece buraya çýkarýlýyor, hemen göz-
den ýrak bir gizlenme yerine götürülüyordu. 

Sabah olunca Türk gözetleme postalarý sahilde hiçbir gemi, nakil
vasýtasý veya harekat göremiyorlardý(2).

Gen. Liman Von Sanders, bu hazýrlýk safhasý konusunda þunlarý
söylüyordu;(3)

Selânik üzerinden 16 Temmuz’da aldýðýmýz bir raporda yalnýz
Limni Adasý’nda harekete hazýr 50-60 bin mevcutlu bir birlik bulun-
duðu ve bunlarýn sevki için de 140 nakliye gemisinin hazýr tutulduðu
bildiriliyordu. Diðer muhbirlerin (casuslarýn) raporlarýndaki rakamlar
daha da yüksekti. 

Yeni bir çýkarmayý zorunlu kýlan en büyük sebep, son aylarýn çe-
tin muharebelerine raðmen düþmanýn hedefine henüz ulaþmamýþ ol-
masýydý. Ýngiliz nazýrlarýndan Churchill, o zaman her tarafta yankýlar
uyandýran bir açýk konuþmasýnda, Ýngiliz çýkarma ordusunun nihai (en
son) zafere yakýn olduðunu söylemiþti. 

Carl Mühlman:(4)

“Aðustos baþýnda olaðanüstü olaylar patlak vereceði anlaþýldý.
Büyük düþman kýtalarýnýn kalabalýklýðýndan Midilli Adasý’ndan emin
haberler geldi. Buna göre Anadolu kýyýsýnda bir çýkarmanýn cereyan
edeceðinin iþaretleri belirdi. Diðer yandan düþman gemileri Kaba 
Tepe’ye karþý göze çarpan bir faaliyete baþladýlar. 4 Aðustos’ta hasým
topçusunun faaliyeti her iki cephede arttý. 

(2) Aspinall - Oglander - age c. 2 s. 151
(3) Van Sanders Gen. Liman - age S. : 101
(4) Mühlman Carl - age S. : 123 Van Sanders - Lage - S. : 101, 102. 
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6 Aðustos öðleden sonrasýnda güney grubundan merkeze doðru
ve kuzey grubunda sol kanata doðru yönelik güçlü saldýrýlarýn
baþladýðýný kuzey ve güney gruplarý bildirdiler.”

General Liman Von Sanders:

“Yeni çýkarmanýn nereye yapýlacaðý hakkýnda cephede hiçbir alâ-

met yoktu. 

Düþman güney kanadýnda arazi kazanmaya birkaç defa teþebbüs

etmiþ, fakat Türk sol kanadýný sadece biraz yukarý bükebilmiþti. Ýngi-

liz kuzey kanadýnda ise, bir taburdan biraz daha fazla bir kuvvet ileri

sürülmüþtü. Ben bunu önemsiz görmüyordum. Esat Paþa ise bunun

altýnda bir tehlike yattýðý inancýnda deðildi.”
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Ý N G Ý L Ý Z L E R Ý N  S U V L A  Ç I K A R M A S I

Ýngiliz Kumandanlýðý Temmuz ayý baþýndan itibaren Suvla

kýyýlarýna bir çýkarma hazýrlýðýna giriþti. Bu harekâtý bir baskýn

olarak yapmak, Anafartalar sýrtlarýndan Boðaz’a inerek Türk Ordusu’-

nun karadan bütün ikmal yollarýný kesip, teslime zorlamak planlarýyla

hareket ederek, yapýlan bütün hazýrlýklarýn Seddülbahir ve Arýburnu-

nun güneyine yapýlacaðý kanaatini uyandýrdýlar. 

Böyle bir harekâtýn bütün iþaretlerini alan Türk Ordu Kuman-

danlýðý bütün kuvvetlerini Seddülbahir’e doðru yönlendirdi. 

Ýngilizler ön hazýrlýklarýnda baþarýlý olmuþlar, gerçek hedeflerini

bizden gizleyebilmiþlerdi. 6-7 Aðustos gecesi Ýngilizler Suvla Li-

maný’na gece saat 10’dan, gün doðuncaya kadar 13700 asker, 12 top

çýkarabildiler. Gün doðduktan sonra da devam eden çýkarma ile 7000

asker 44 top daha çýkarýldý. 

Zifiri karanlýk içinde 6 Aðustos gecesi on muhrike bindirilmiþ on

binden fazla Ýngiliz asker her muhrikin yanýnda bir motorlu duba, ye-

deðinde muhafýz gemileri ile saat 21:30’da Suvla kýyýlarýna yaklaþma-

ya baþladý. 

Bunlarýn gerisinde, Ýngilizler’in bulabildikleri her þey, büyük At-

lantik posta gemileri, muavin gemileri, Kuzey Denizin balýkçý gemile-

ri, tahliye sandallarý, mavnalarý, Süveyþ Kanalý’nda kullanýlan yük ge-

mileri, kruvazörleri, monitörlari, hastahane gemileri, yatlarý, kablo ge-

mileri, balon gemileri ve Taymis Nehri’nde kullanýlan romörkörleri

bulunuyordu. 

Sahile yanaþan muhripler demir atar atmaz, Ýngiliz askerleri

büyük bir düzen içinde dubalara alýndý. Dubalar sahile yaklaþtý. Sahil-

de çýt çýkmýyordu. Etraf son derece sakin ve sessizdi. Yarým saat için-

de dört tabur sahile çýktý. 
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6  A Ð U S T O S  G E C E S Ý

A N A FA RTA L A R ’ D A  T E K  B A Þ I N A

Aðustosun baþýndan itibaren Ýngilizler bizi iyi aldattýlar. Bir
aydýr gelen haberlere göre Ýngilizler büyük bir taarruza

hazýrlanmaktaydýlar. Gerek Teþkilat-ý Mahsusa fedailerinin gerek Al-
man istihbaratýnýn raporlarý aðustos baþýnda Ýngilizlerin Türkleri kýþ
gelmeden Gelibolu’dan söküp atacak Ýstanbul kapýlarýný açacak bir
saldýrýnýn çalýþma ve hazýrlýklarýný yaptýklarýný gösteriyordu. Temmu-
zun son günlerinden itibaren Seddülbahir Bölgesi’ne gelen gemi tra-
fiðinin sýklaþmasý, aðustosun ilk gününden itibaren yoðunlaþmasý, bu
bölgeye çok büyük çapta asker ve malzeme çýkarýldýðýnýn iþaretlerini
veriyordu. 

Bütün bu haber, rapor ve gözlemleri deðerlendiren Türk Kuman-
danlýðý ellerindeki bütün kuvveti bölgeyi güçlendirmek amacý ile
Seddülbahir’e doðru kaydýrmaya baþladý. Hem gerideki ihtiyatlar hem
de Anadolu’dan getirilen birlikler buraya yönlendirildiler. 

Suvla Körfezi’nde belli bazý hâkim noktalarda bazý küçük birlik-
ler býrakýlmýþ, Anafartalar Tepeleri’nde ise sadece gözcü nöbetçiler
kalmýþtý. Türk raporlarýnda bütün bölgede ancak 1200 asker bulun-
duðu bildirilmektedir. 

Türkler’in, Seddülbahir’den yapýlacak bir taarruzu durdurmak
için birliklerini burada toplamalarýna karþýn, Ýngilizler geceleri Anzak
Koyu’na getirdiði binlerce askeri görüþ dýþý yerlerde çok iyi gizlenmiþ,
gündüz hiçbir hareket göstermedikleri için buradaki yýðýlmayý
Türkler’den gizleyebilmiþlerdi. 

Yaptýklarý keþiflerle Suvla Körfezi’nde ve Anafartalar Tepeleri’n-
de çok az bir kuvvet kaldýðýný anlayan Ýngilizler saldýrýlarýný bir baskýn
etkisiyle güçlendirmek, Anafartalar Tepeleri’ni aþýp boðaza inerek
Seddülbahir’e yýðýlmýþ Türk Ordusunu arkadan çevirip, sýkýþtýrmak
için bir gecede Suvla Körfezi’ne 20.000 asker çýkardýlar. Ayný anda
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hem Seddülbahir’de, hem de Anzak Koyu’nda baþlattýklarý saldýrý ile
Türkleri þaþýrtmak istediler. 

Mehmet, Anafartalar tepesinde yapayalnýzdý. Tek arkadaþý aðus-
tos böcekleri idi. Gece yarýsýndan sonra ay kaybolmuþ etraf zifiri ka-
ranlýktý. Ýleride, çok ileride bir hareketlilik fark ediliyor, patlayan mer-
milerin namlulardaki ýþýltýlar fark ediliyordu. Her taraf zifiri karanlýktý.
Mermisi yoktu. Sadece tüfeðine taktýðý süngüsü vardý. Sýmsýký tuttu
tüfeðini. 

Nöbet erinden aþaðýlarý izlemeye çalýþtý. Hiçbir þey görmüyordu. 

Birden aðustos böcekleri sustu. Derinden, aþaðýlardan bir uðultu
bir çýtýrtý duyuluyordu. Tepeyi saran dikenli çalýlarýn çýtýrtýsýydý bu ses.
Birileri geliyordu. 

Sesler, uðultular, çýtýrtýlar, fýsýltýlar çoðaldý. Gelen düþmandý. Din-
ledi karanlýðý.. Evet gelen düþmandý... 

Geri çekilmeyi düþündü. Ama onu nöbete dikmiþlerdi. Yemini
hatýrladý. Kaçmayý düþündü. Anasýný hatýrladý. “Düþmana arkaný
dönersen sütüm haram olsun!” demiþti. Titredi, belki teslim olmayý da
düþündü... Ama parmaðýna yakýlan kýnayý düþündü. Asker ocaðýna gel-
meden önce, baba ocaðýndan ayrýlýrken babasý: “Yavrum seni vatana
kurban yolluyorum...” demiþti. Bu nasýl kurbandý ki teslim olsun... Yu-
karý doðru týrmanan binlerce düþman vardý. Karanlýðýn içinde uðulda-
yan binlerce düþman.. Ama anasý onu bugün için doðurmuþtu. 

Süngüsünü sýmsýký kavradý, siperinden aþaðýlara, düþmana doðru
fýrlayýverdi... Kim bilir o orada daha neler düþündü?.. 

Yeni Zelanda Piyade Binbaþýsý A. C. Temperley:

“Parlak ay ýþýðý altýnda dere içerisinde hiçbir mukavemete maruz
kalmadan yürümek insana garip hisler veriyor. 

Bir Türk, kolun ilerisindeki ucun önünden ileri fýrladý. Tabancam-
la bu Türk’ü öldürdüm. Bu gece görünen yegâne Türk bu idi..”
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S P O R  M U ?

9Aðustos gece yarýsý Liman Paþanýn yaveri Süvari Binbaþý Prig-

ge Conkbayýrý’na 4. Fýrka Kumandaný Cemil (Cenk) Bey’in

yanýna gelir. Yanýnda getirdiði Anafartalar Grubu Kumandanlýðý’na ta-

yin edilen Mustafa Kemal’in emrini teblið eder. 

Bu arada askerler esir aldýklarý iki Yeni Zelandalý subay ile 20 er

getirirler. Ýngilizce bilen Prigge subaylardan birine “Niçin buraya gel-

diniz?” diye sorar. Yeni Zelandalý subay “Ah.. Bu bir spor..!” cevabýný

verir... 

Belki de gerçekten on binlerce kilometre öteden gelip Türkleri

öldürmek onlar için bir spordu. Ama kanlarý pahasýna bedel ödedikle-

ri bir spor. 

Onlar macera için gelmiþlerdi. Tarih bilmedikleri için Türkleri

küçümsüyorlardý. Fakat Türkler vatanlarýný, namuslarýný savunuyor-

lardý. Bu namus analarýnýn, hanýmlarýnýn, kýz kardeþlerinin namusuy-

du. Vatan borcuydu canlarýný vererek ödemeleri gerekiyordu ve hiç

düþünmeden ölüyorlardý... 
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9  A Ð U S T O S
A N A FA RTA L A R  G R U P  K U M A N D A N L I Ð I

Gece saat 10:00  (Albay Mustafa Kemal Bey)

29. Alay’ýn gelmekte olduðu bildirildi. Elimde 23. Alay’dan
baþka saðlam güç yok. 41. Alay’dan haber yok. 

8. Fýrka Kumandaný Miralay Ali Rýza Beye yarýn þafakla Conk-
bayýrý - Þahinsýrt hattýnda düþmana taarruz edeceðimizi bildirdim. 

Taarruz için þu emri verdim: 

8. Fýrka kendine ilhak olunan taze kuvvetlerle yarýn fecirle bera-
ber Conkbayýrý - Þahinsýrt’taki düþmaný tart ve teb’it edecektir (kova-
cak ve uzaklaþtýracak). Diðer fýrkalar, bidayette (baþlangýçta) piyade
topçularýyla ateþ etmeyip 8. Fýrka’nýn hücumundan sonraki taarruzu
teshil (kolaylaþtýrma) edeceklerdir. 

Yedinci ve On Ýkinci Fýrkalar bugün ilerledikleri hatlarý tahkim ve
muhafaza edeceklerdir. 

Ben bu geceyi Conkbayýrý’nda ve 8. Fýrka Karargahý’nda geçire-
ceðim. 7. ve 12. Fýrkalarla Anafartalar mýntýkasý kumandaný rapor-
larýný kemakan Çamlýtekke’ye, diðer fýrkalar Conkbayýrý’na göndere-
ceklerdir. 

Anafartalar Grubu Kumandaný

M. Kemal

Saat 10:20’den sonra aþaðýdaki gibi teblið edilmiþtir. 

- 4. Fýrka kumandanlýðýna (telefonla)

- 7. Fýrka kumandanlýðýna (emir atlýsý ile)

- 8. Fýrka kumandanlýðýna (not ettirilmiþtir)

- 12. Fýrka kumandanlýðýna (telefonla)

- 9. Fýrka kumandanlýðýna (telefonla)

- Anafartalar Mýntýkasý kumandanlýðýna (telefonla)
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1 0  A Ð U S T O S  A N A FA RTA L A R  
( T Ü R K  TA R A F I )

Albay Mustafa Kemal anlatýyor: 

“41. Alay hücum anýna kadar gelemedi. Yanlýþ yere gitmiþ. 8.
Fýrka tertibatýný almýþtý. 23. Alay’ýn iki taburu önde, birinci hatta harp
saffý durumda bir taburu geride olmak üzere Conkbayýrý’na doðru
hücuma hazýrdýlar. 28. Alay da ayný þekilde Þahinsýrt’ta hücum terti-
batý almýþtý. Þafak sökmek üzereydi. Artýk hücum anýydý. Saatime bak-
tým dört buçuða geliyordu. Birkaç dakika sonra ortalýk tamamen aðara-
cak ve düþman askerlerimizi görebilecekti. 

Düþmanýn piyade ve mitralyöz ateþi baþlarsa, kara ve deniz top-
larýnýn mermileri bu sýký nizamda duran askerlerimiz üzerinde bir defa
patlarsa hücumun baþlayacaðýna þüphe etmiyordum. 

Hemen ileri koþtum. Fýrka kumandanýna tesadüf ettim. O da ve
her ikimizin refakatimizde bulunanlarla beraber olduðu halde hücum
safýnýn önüne geçtik. Gayet seri ve kýsa bir teftiþ yaptým. Önlerinden
geçerek yüksek sesle askerlere selâm verdim ve dedim ki:

“Askerler, karþýmýzdaki düþmaný maðlup edeceðimize hiç þüphe
yoktur. Fakat siz acele etmeyin. Evvela ben ileri gideyim. Siz, ben kýr-
bacýmla iþaret verdiðim zaman hep birden atýlýrsýnýz!”

Kumandana ve zabitlere de iþaretime askerlerin nazarý dikkatini
celbetmelerini emrettim. 

Ondan sonra hücum safýnýn önünde bir yere kadar gidildi ve ora-
dan kýrbacýmý kaldýrarak hücum iþaretini verdim. 

Bütün askerler, subaylar, artýk her þeyi unutmuþlar, nazarlarýný,
kalplerini verilecek iþarete toplamýþ bulunuyorlardý. Süngülerini ve bir
ayaklarýný ileri uzatmýþ olan askerlerimiz ve onlarýn önünde tabanca-
larý, kýlýnçlarý ellerinde subaylarýmýz kýrbacýmýn aþaðý inmesiyle de-
mirden bir kitle halinde aslanlar gibi bir hücumla ileri atýldýlar. Bir sa-
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niye sonra düþman siperleri içinde asumani bir gulguleden (gökten gibi
gelen gibi sesten) baþka bir þey iþitilmiyordu: “Allah... Allah... Al-
lah..!”

Düþman silah kullanmaya vakit bulamadý. Boðaza kahramanca
mücadele sonunda ilk hatta bulunan düþman askerleri imha edildi. 

Dört saat mücadeleden sonra 23. ve 24. Alaylarýmýz Conk-
bayýrý’ný tamamen düþmandan temizlediler. 

28. Alay da Þahinsýrt’ýn en yüksek sýrtýný kurtardýktan sonra,
Sarýtarla - Aðýl üzerine, batýya saldýrdýlar. Önlerine rastlayan düþman
kýtalarýný maðlup ediyorlardý. 28. Alay’ýn bir kýsmý Þahinsýrt’ýn boyun
noktasýnda yerleþtirilmiþ düþman mitralyözlerinin ateþinin etkisinde
kaldý. Düþman biriz sonra yoðun topçu ateþiyle Conkbayýrý’ný cehen-
neme çevirmiþti. 

Gökten þarapnel ve demir parçalarý yaðýyordu. Büyük çaplý deniz
toplarýnýn tam isabetli daneleri yerin içine girdikten sonra patlýyor,
yanýmýzda, kenarýmýzda büyük çukurlar açýyordu. Bütün Conkbayýrý
kesif dumanlar ve ateþler içinde kaldý. Herkes mütevekkilane sonuna
hazýr duruyordu. Etrafýmýz þehitler ve yaralýlarla doldu. 

Muharebe meydanýnda cereyan eden hali izlerken bir þarapnel
parçasý göðsümün sað tarafýna çarptý. Cebimde bulunan saati parça
parça yaptý. Vücuduma girmedi yalnýz derin bir kan lekesi býraktý.”

Saat öðle vaktine yaklaþýyordu. Askerlerimiz sekiz saatten beri
ölümle pençeleþmekten yorulmuþlardý. Zayiatýmýz da mühimdi. Saat
12:15’te 8. Fýrka Kumandaný’na þu emri verdi:

“Taarruzu kat ediniz (kesiniz). Conkbayýrý ve Þahinsýrt’ýn garba
en hakim noktasý daima elde bulundurulacak surette kýtaatýnýzla iþgal
ettiðiniz hattý tahkim ediniz!”

Anafartalar Grubu Kumandaný
M. Kemal
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Hücum emri verilir verilmez büyük bir heyecanla Ýngiliz siperle-

rine adeta akan Türkler buralarý týklým týklým doldurduklarý için pek ra-

hat hareket edemeyen Ýngilizleri bir anda bitiriverdiler. 

Sað tarafta derenin kenarýnda hareket etmekte olan Ýngilizler hiç

beklemedikleri bir baskýndan þaþkýna uðrayarak, kaçmaya baþladýlar.

Birkaç dakika içinde Ýngiliz siperlerinin ikinci hattý da zaptedildi. Fa-

kat Topbayýrý kuzeyindeki mevzide bulunan Yeni Zelanda makineli

tüfeklerinin müthiþ ateþi Türkleri durdurdu. Artýk burada sadece ölüm

vardý. 

Diðer taraftan Türk Kuvvetleri Conkbayýrý dik yamaçlarýndan

Çiftlik Mevzii’ne doðru durmadan akýyordu. Burada göðüs göðüse

muharebeler oluyordu. General Cooper burada aðýr yaralandý. Ýngiliz-

ler geri hat siperlerini de terk ederek daha da geriye çekildiler. Fakat

bu müthiþ boðuþmada Türkler de hayli yýpranmýþlardý. Ýngilizleri takip

edecek kuvvetleri kalmamýþtý. 

Conkbayýrý kuzeyindeki Ýngiliz birliklerine de önce el bombalarý

ile saldýrýya geçen Türkler ilk hat siperlerine kolayca girmiþti. Aðýlde-

re istikametine çekilen Ýngiliz birlikleri öylesine karýþýk bir hale gel-

miþlerdi ki toparlanmalarý mümkün olmadý. Ýngilizlerin “Türkleri mut-

laka yeneriz.” ümidiyle baþlayan Suvla ve Conkbayýrý harekatý Türkle-

rin beklenilmeyen direniþi önünde önce durmuþ, sonra da baþarýsýzlýða

uðratýlmýþtý. 

Buralarda muharebeye 50.000’den fazla Ýngiliz kýtaatý muharebe-

ye sokulmuþ, üç günde 18.000 kayýp vermiþlerdi. 

Baþlangýçta boþ olan Conkbayýrý ve Suvla tepeleri artýk her saat

çoðalan Türk askerlerinden baþkasýna ait olamazdý. 

6. ve 22. Aðustos tarihleri arasýnda Ýngilizler buradan 22.000 ya-

ralý ve hasta göndermiþlerdi. 
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Bu yaralý ve hastalarýn da hesaba katýlacaðý kayýplar listesi bu son

harekatýn Ýngilizlere neye mal olduðunu göstermeye yeter. 

10 Aðustos akþamý Sir Ýan Hamilton hatýra defterine þunlarý

yazýyordu: 

“Türkler... ancak bizi Conkbayýr’ýndan atmak suretiyle, vazifele-

rini yapacaklarýný anladýlar ve böyle yaptýlar...”

9-10 Aðustos sabah ý

Sabaha karþý;

Þafak sökmek üzereyken Tekketepe ayrýntýsý hâlâ boþtur. 32. Ýn-

giliz Tümeni Hamilton’un bir gece önceki umutlarýný boþa çýkarmýþ,

yola çýkmadan önce gereðinden fazla vakit kaybetmiþtir. 

Askerler sýk çalýlar arasýnda toplanmaya çalýþýrken yedi saat geç-

miþ, keçi yollarýna girip kaybolanlarýn bulunmasý tümenin tepenin

yanýnda toplanabilmesi için sabaha doðru 3:30’a kadar uðraþýlmasý ge-

rekmiþti. 

Saat 04:00’te(1) harekete geçerler. Ama yarým saat daha geçmiþtir.

Tam öndeki alayýn askerleri ilerlerken Türkler üzerlerine atýlýrlar. M.

Kemal’in askerleri tüm Ýngiliz tümenini yok eden korkunç bir saldýrý

yaparlar. Birkaç dakika içinde bütün subaylar öldürülür, tabur ve tugay

karargâhlarý aþýlýr. Ýngiliz askerlerinin hepsi kargaþa içinde kaçmaya

koyuldular. Makineli tüfek ateþi çalýlýklarý ateþe verir. Burada saklanan

askerler de yangýnýn etkisiyle açýða çýkarlar. Askerlerin çoðu Tuz

Gölü’ne varmadan durmazlar.



“ Ç A N A K K A L E  S A V A Þ L A R I N D A
ATAT Ü R K ’ Ü N  R O L Ü  Ü Z E R Ý N E
V O N  S A N D E R S ’ Ý N  G Ö R Ü Þ Ü ”

“Liman Von Sanders’in bugün Türkiye’yi idare etmekte olan ve

o zaman bir tümen komutanlýðýnda bulunan “ Mukadderatýn

Adamý”ndan aldýðý kuvvet ve ilhamýn yüksek kýymetine paha biçmek

imkânsýz. 

Anzak kolordusunun 25 Nisan’da ilk çýkarma gününde baþarýlý

olamayýþýnýn en birinci sebebi bu subayýn bizzat mevcudiyeti ve vazi-

yete hakim olmasýdýr. 

Mustafa Kemal, 9 Aðustos’ta bir an içinde kuzey mýntýka komu-

tanlýðýna tayin edilerek burada gösterdiði yüksek cesaretli hareketleri-

dir ki 9. Kolordu’nun ilerlemesine mâni olmuþ ve bunu durdurmuþtur.

Conkbayýrý’ndan yaptýklarý çok parlak bir karþý taarruz sonunda

Türkler Sarýbayýr Sýrtlarý üzerinde zapt edilmiþ mümkün olmayan bir

mevziiye yerleþtiler. 

Tarihte bir tümen komutanýnýn üç muhtelif yerde vaziyete nüfuz

ederek yalnýz muharebenin gidiþine deðil, ayný zamanda bir seferin

akýbetine ve bir milletin mukadderatýna tesir yapacak vaziyet ortaya

koyanýn bir benzerine çok az rastlanýr.” 
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U Ç A N  T Ü R K L E R

Bir hücum anýnda Mehmet kendisinden geçmiþ, düþmaný

önüne katmýþ sürmektedir. Öyle bir yere gelinir ki, uçurum-

dur. Mehmet bunun farkýnda deðildir. Uçurumdan aþaðýya düþmeðe

baþlar. Olayý sancak gemisinden dürbünle izleyen General Hamilton:

“Türkler üzerimize koþarak gelirlerdi. Þimdi uçarak gelmeye

baþladýlar.” demiþtir. Uçurumdan aþaðýya düþen arkadaþlarýnýn cesetle-

rine çarpýp sað kalabilen Mehmetçiklerin hücumu sürdürdükleri, uçu-

rumun ilerisinde Ýngiliz mevziileri yakýnlarýnda bulunan Türk savaþ

malzemelerinden anlaþýlmýþtýr. 
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K A R A K A Þ L I  Ö M E R

Annesinin tek oðluydu. Kaþlarýndan dolayý annesi onu “Kara
kaþlý Ömer’im” diye çaðýrýr, severdi. 

Bir gün sýra ona da geldi “Anasýnýn kara gülünü” Çanakkale’ye
çaðýrdýlar. Gitti. 

Çok geçmeden bir mektubu geldi. Herkese selâm ediyor, adeta
vedalaþýyordu. Yaralanmýþ, yarasý aðýr ve karnýndaymýþ herkesle helal-
laþýyordu mektubunda, anasýyla, babasýyla, akrabalarýyla, arkadaþlarla,
komþularla helallaþýyordu. En çok da öleceðine deðil anasýnýn üzüle-
ceðine yanýyordu. Mektubunun sonunda o zamanlar çok söylenen bir
halk türküsünden alýnmýþ þu sözleri yazmýþtý. 

“Sýhhiyeler saðaltmadý yaramý

Yoldayým aðlatmayýn anamý”

Ömer’in bu son isteði üzerine anasýna hep; “Ömer gelecek.. Yol-
dadýr... Gelecek...” denilmiþtir. 

Ömer gelecekti, yoldaydý. Gidenler bir gün gelmiyor muydu. El-
bet Ömer de gelecekti. 

06 Þubat 1923’te Atatürk Balýkesir’e ilk defa geldi. Evet Gazi
Paþa gelmiþti. O Anafartalarda onun kumandaný deðil miydi? O bilme-
yecek de kim bilecekti? Gazi Paþaya sormalýydý. Ömer’ini sormalýydý.
O gün Atatürk’ün kaldýðý evin arka kapýsýnda pek kimsenin farkýnda
olmadýðý bir olay yaþanýyordu. Ömer’in anasý kapýya gelmiþ ille de
“Gazi Paþa” ile görüþmek istiyordu. Atatürk’ün yaverleri “Olmaz!”
dediler. “Hiç Gazi Paþa ile öyle paldýr küldür her önüne gelen
görüþebilir miydi?”

Meseleyi bilenler yaverlere Ömer’in vasiyetini fýsýldarlar. “Yolda,
gelecek” denmesini, anasýnýn aðlatýlmamasýný istemiþlerdir. 

Çanakkale denince akan sular durur. Çünkü Atatürk’ün yaverleri
Çanakkale’den beri yanýndadýrlar. Çanakkale’de þehit düþmüþ birinin
vasiyeti elbette yerine getirilir. Girerler içeri, durumunu anlatýrlar
Atatürk’e, “Gelsin!” der. Getiriler. Kazým Karabekir Paþa, Ali Hikmet
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Paþa ve Latife Hanýmla birlikte oturmaktadýrlar:

- Buyur kadýn! bir þey mi istiyorsun?

Yok Gazi Paþam, yok... Saðlýðýný isterim... Ama Ömer’imi gördün
mü? Çanakkale’de Kara kaþlý Ömer’imi gördün mü?

“Yoldadýr... Gelir.” 

“Sað ol Paþa Hazretleri...” 

der ayrýlýr kadýn. 

“Yoldadýr elbet...” Koskoca Gazi Paþa der, “O yalan mý söyler
hiç... Gelecek tabi... Ömer’im gelecek!”

Artýk gelene, geçene, hanlarda, istasyonlarda uzaklardan gelen as-
kerlere, esaretten dönenlere hep Ömer sorulur... “Gördünüz mü? Kara
kaþlý Ömer’imi gördünüz mü? Kara kaþlý Ömer’im kara gülleri sever-
di.” diye evinin bahçesine kara güller doldurur. Her bahar güller
açtýðýnda bir baþka türlü sevinir. “Bahar geldi, Ömer’im de gelecek.”

Yýllar bir biri ardýna devrilmektedir. Artýk her sabah açan her gül
tomurcuðunu “Ömer’im... Ömer’im” diye sevmeye baþlar... Gül açar,
solar, dökülür... Ama olsun diðer tomurcuk açacak ya... Bahar gelecek
ya... 

Öldüðünde mezarýnýn üzerine kara güller dikildiðini söylediler...
Vasiyetiymiþ. 

Nerede açmýþ koyu renkli bir gül görsem, kara kaþlý Ömer’in
anasý gelir aklýma, hüzünlenirim. 

“Kýrmýzý gül demet demet

Sevda deðil bir alamet 

Balam nenni oðlum nenni”
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K E M A L  Y E R Ý ’ N D E

Kaymakam Aziz Bey anlatýyor.(1)

1933 yýlýnda Balýkesir Halkevi’nden bir grup Çanakkale’yi

ziyaret eder kendilerine emekli bir subay olan Aziz Bey rehberlik eder. 

Kemalyeri’ndeyiz muhterem kumandanýmýz Kaymakam (Yarbay)

Aziz Bey harbi arazi üzerinde izah ediyor. Bilhassa Anafartalar’ý an-

latýyor:

“O vakit alayýmýn emir zabiti idim. Þu gördüðünüz mevzilerde

bulunuyorduk. O sabah saðýmýzdaki siperlerden bir kürek kalktý. Bu

kararlaþtýrdýðýmýz bir hücum iþareti idi. Bir dakika evvel uykulu bir

sükun içinde olan bu yerler iþaret verilir verilmez kulaklarý saðýr eden

müthiþ bir velveleye sahne oldu. Askerler bir taraftan tekbir getiriyor

bir taraftan borazanlar çalýyordu. Etrafý “ Allah Allah” sedalarý kap-

lamýþtý... Ve askerimiz düþmanýn bütün cephe boyunu tarayan ateþleri-

ne kale gibi göðüslerini gererek ileri atýlmýþtý. 

Bizim alayýmýz þu karþýda gördüðünüz sýrtý tutacaktý. Düþman

süngüsü, kurþun yaðmuru bizi oraya varmaktan alýkoyamamýþtý. 

Efendiler. Her türlü fenni teçhizat, haiz düþman ordularý bu cela-

det karþýsýnda bir karýþ fazla ilerleyememiþti. 

Arkadaþlar, Çanakkale Harbi’nin her safhasýnda binlerce kahra-

manlýk vardýr. Bu binlerce olay beni muhakkak ölümden kurtaran bir

tanesini söyliyeyim. 

Demin bahsettiðim hücum esnasýnda zaptettiðimiz yeni mevzin

ilerisine yürüyordum. Ayaklarýma iki kol sarýldý. Baktým kahraman as-

kerlerimizden biri, aðýr yaralý olduðu belli idi. Ayaklarýmý tutmakta de-

vam ederek ancak bir nefes gibi fýsýldayarak: “Oraya gitmeyin.... orada
ölüm var...!” dedi. 
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Gerçekten orada, benim istikametimde “ ölüm “ vardý. Ýþte bura-

dan da bu vaziyet açýk görülüyor. Eðer ismini bilmediðim o kahraman,

aðýr yaralý olmasýna raðmen beni yolumdan alýkoymasaydý, ani olarak

düþmanýn þu karþýsýndaki tepeye koymuþ olduðu bir aðýr makineli

tüfeðin ateþi altýna düþecek ve bugün karþýnýzda bulunmayacaktým.” 

Aziz Bey, sözünün burasýnda Þahin Sýrtý’na doðru boðazýna

düðümlenen bir sessizlik içinde baktý.. baktý.. içini çekerek:

“Efendiler... Oraya pek çok kiþi gitmiþtik; fakat ancak birkaç kiþi

döndük. Sizden rica ederim. Benim sevgili alayým için bir dakika su-

sun, dua edin...”
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K E P S U T L U  KO C A  M U S TA FA

Ýsmine münasip kocaman bir askerdir. Mustafa, eli ayaðý

düzgün dev yapýlý bir insan güzelidir. Seferberliðin baþýnda as-

kere alýnmýþ, Ýstanbul’da alýkonulmuþtu. 

Ýyi bir asker olduðundan, talimlerde acemi er eðitiminde görevli-

dir. 

Çanakkale’den sürekli kötü haberler gelmektedir. Bir gün iki kar-

deþinin de Çanakkale’de þehit olduðunu duyunca artýk duramaz. He-

men komutana çýkar, gidecek ilk birlikte Çanakkale’ye gitmek iste-

diðini söyler. Önce yollamak istemez. Komutaný öyle ya oraya sadece

þehit olmak için gidilir. Koca Mustafa’yý kaybetmek istemez komutan.

Ama Mustafa’nýn ýsrarýna dayanamaz, izin verilir. Koca Mustafa se-

vinçle ilk giden birlikle yola çýkar. 

Gelibolu’ya varýrlar. Birliði uzun süre yedekte tutulur. Çatlar Ko-

ca Mustafa. Ne heveslerle gelmiþtir Çanakkale’ye, ama bir türlü savaþa

girememiþtir. Çatlar sýkýntýdan. Top seslerini, silah seslerini duyup, ya-

ralýlarý görüp de savaþamamak sýkar Koca Mustafa’yý.

Nihayet beklenen an gelir. Birliði cepheye gönderilir. Artýk yerin-

de duramaz Koca Mustafa utanmasa sevinçten oynayacaktýr. Yavaþ ya-

vaþ harp mahalline ön siperlere doðru sokulurlar. Tam muharebe için

sipere girecekleri sýrada bir makineli ateþi biçer bölüðünü, Koca Mus-

tafa üç yerinden yaralanýr, hemen sargý mahalline götürülür, oradan

hastahaneye sevk edilir. 

Yüzlerce, binlerce yaralý inleye inleye muayene sýralarýný bekle-

mektedirler. Koca Mustafa sedyede bir dirseði üzerine hafif dayanmýþ

hüngür hüngür aðlamaktadýr. Yüksek sesle aðlamasýndan, yaþýndan,

küfür etmesinden içeride doktorlar da rahatsýz olmuþlar ki, birisi gelir
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yanýna, sargýlarýný açar yaralarýný muayene eder. O sýrada Mustafa

aðlamaya devam etmektedir. 

Doktor muayeneyi bitirir. Mustafa’nýn yanaðýna hafifçe dokuna-

rak:

- Korkma asker korkma... Aðlama artýk, bu yaralar seni öldürmez.

Aðlama... Ölmeyeceksin... Mustafa þaþýrýr birden... “Bu doktor ne di-

yor be!” diyerek hýzla doðrulur.... 

- Doktor... Yoksa sen benim ölümden korktuðum için aðladýðýmý

mý sanýyorsun? Ben hýrsýmdan aðlýyorum, öfkemden aðlýyorum. Tam

sekiz ay talim yaptým... Bu günü bekledim... Ýki kardeþimin intikamýný

alamadan, düþmanla göðüs göðüse boðuþmadan, bir tek mermi bile at-

madan yaralanýp harp dýþý oldum, ona aðlýyorum... 

Doktor eðilir alnýndan öper Mustafa’nýn. Her gün binlerce kolu

bacaðý kopuk yaralý gören doktor da aðlamaktadýr. (1)

Selâm söyle yârime

Gençliðime doymadým

Çanakkale’den beri

Bir tek düþman koymadým

(1) Koca Mustafa iyileþir iyileþmez siperlere dönmüþ intikamýný almýþtýr. 
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H AT TAT O Ð L U  M U S TA FA

Balýkesir’li Hattatoðlu Mustafa Çanakkale’de Hamidiye Tab-

yasý’nda ihtiyat zabitidir. 

18 Mart 1915 günü zaferi zaferin sevinciyle Balýkesir’e babasýna

þu telgrafý çeker. 

Karasi Nüfus Müdürü Hattatoðlu Hakký Efendi’ye

Baba bugün zafer bizim!

Oðlun Mustafa

Hakký Efendi oðlundan gelen telgrafý hem okur, hem akan

gözyaþlarýný siler. Tam o sýrada içeri giren bir odacý bir baþka müjdeli

haber getirir. Az önce bir oðlu daha doðmuþtur. 

Muzaffer HattatoðluMustafa Hattatoðlu
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Hakký Efendi ayný sevinçle hemen telgraf kaðýdýnýn arkasýný çevi-

rir bir cevap yazar. 

Çanakkale Hamidi’ye Tabyasýnda

Ýhtiyat zabiti

Hattatoðlu Mustafa Efendiye

Oðlum zaferini tebrik ederim. Bugün bir kardeþin doðdu. Adýný

Muzaffer koydum. 

Baban

Mustafa Hattatoðlu ile uzun sohbetlerimiz oldu. Gerek Çanakka-

le, gerek Milli Mücadele dönemi hatýralarýný yazdým. Bir mahalli ga-

zetede yayýnladým. 

Kendisi her 18 Mart günü traþýný olur. Takým elbiselerini giyer,

kýravatýný takar hazýrlanýr kapýnýn arkasýnda beklerdi. 

Biraz sonra oðullarýndan 18 Mart zaferini kutlayan telgraflar ge-

lir. Telgrafçýya bahþiþini verdikten sonra yukarý çýkar telgraflarý okur

sonra eþi ile beraber oturur þehit ve gazi arkadaþlarýnýn ruhlarýna

Kur’an okurlar, o güne kadar bir sene içinde indirdikleri hatimlerin du-

alarýný yaparlardý. 

“Bu gözler gördü. Hani kan gövdeyi götürüyor derler ya. Ýþte o

gözler kanýn þarýl þarýl akýp gövdeleri sürüklediðini gördü. 

Bir tepede topçu gözetlemesindeydim. Ýhtiyat taburlarý ileride be-

nim yerimden içi görülmeyen bir vadiye doðru koþup koþup gidiyor-

lardý. Giden taburun arkasýndan yarým saat geçmeden bir baþka tabur

gidiyordu. Ýkindiye kadar pek çok tabur geçti gitti. 

Oradan gelen silah seslerinden, feryatlardan, çýðlýklardan tozdan,

dumandan, yankýlardan, hýzla geriye taþýnan yaralýlardan korkunç bir

boðuþmanýn yapýldýðý anlaþýlýyordu. 
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Ýkindiden sonra geç vakit ateþkes yapýldý. Merak etmiþtim, muha-

rebe sahasýna doðru gittim. Dað, taþ yaralý doluydu. Bir de baktým, va-

di aþaðýlara doðru dolaþmýþ bir yün yumaðý gibi insan cesedi dolu. 

Düþman yukarý çýkmak istemiþ, biz onlarý aþaðý atmak istemiþiz.

Ýnsanlar yýðýn yýðýn. (iki elinin parmaklarýný açarak birleþtirdi) Bir de

denize doðru baktým. Ýþte aþaðýlarda akan kan, cesetleri, kollarý, bacak-

larý ve gövdeleri götürüyordu. Vadinin denize kavuþtuðu yer adeta

yarým ay þeklinde kýpkýrmýzý olmuþ denizin rengi deðiþmiþti. 

Dikkat ettim ilerilerde de, daha ilerilerde de denizde vadilerin bir-

leþtiði yerlerde yarým ay þeklinde kan gölleri görülüyordu. O gün

bütün cephelerde dehþetli muharebeler yapýlmýþtý. “

Çanakkale boðazý dardýr geçilmez. 

Çanakkale’nin suyu kandýr içilmez. 
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YA R A L I  B Ý R  M E H M E T

Yüzbaþý Mehmet Ali Bey anlatýyor (1)

“Arýburnu’nda yapýlan gayet þiddetli bir hücumdan üç gün sonra

Kanlý Sýrt’ta en ileri mevziye gitmiþtim. 

Kanlý Sýrt Avustralyalýlar’ýn bizden en çok dayak yediði sýrttýr. 

Ýleri mevzide, takým kumandaný bizimle düþman siperleri

arasýndaki sahadaki çukurlardan birinde inilti halinde boðuk bir sesin

iþitilmekte olduðunu söyledi. Açýkgöz, çevik iki keþif neferi gönder-

mesini söyledim ve merakla hâdiseyi takip ettim. 

Keþif kolu daha hazýrlanmamýþtý ki, Anadolu lehçesiyle “Amanýn

arkadaþlar... Düþman bombalarýyla geliyor...!” diye bir ses iþittik. 

Hemen bir tenvir tabancasý (aydýnlatma mermisi atan tabanca ) ile

aydýnlattýðýmýz o saha üzerinde gördük ki kuvvetli bir Avustralya taar-

ruz kolu ilerlemekte... 

Hemen þiddetli bir ateþle bunlarý siperlerine kovuverdik. 

Sonra semalardan gelen tatlý bir hitapla bize bu düþman taarruzu-

nu haber veren o meçhul askeri bulmak istedik. 

Gönderdiðimiz keþif kolu bize þu askeri getirdi. Yüzbaþý Mehmet

Ali Bey kýrmýzý kenarlý küçük bir siyah defterin lastiðini çýkardýktan

sonra:

“Künyesini veriyorum : 47. Alay Kumandaný Þehit Tevfik Beyin

boru neferi Antalya’nýn Kaðnýcýlar Köyü’nden Sarý Ýbrahim Oðlu

Mehmet...”



62

Ýþte bu Mehmet’i son nefesini verirken getirdiler... Bu nefer üç

gün evvel yapýlan büyük hücumda düþman siperleri önünde yara-

lanmýþ. Geceleri karanlýklar içinde sürüne sürüne ancak üç günde bi-

zim sipere yaklaþabilmiþ.

Düþünün birçok yaralardan sonra, birçok tehlikeler arasýnda gece

karanlýklarýnda siperlerimize kadar sürünen bu kahraman çocuk ha-

yatýnýn son deminde kendine deðil; fakat siperdeki arkadaþlarýna unu-

tulmaz büyük bir fedakarlýk göstermiþ (siperlerimize bize fark ettirme-

den yaklaþan) düþmanýn baskýnýný bildirmiþ. 

Siperlere doðru yaklaþan düþman birliðini gören Mehmet: “Düþ-

man geliyor...” diye baðýrarak arkadaþlarýný uyarýp bir baskýný önle-

miþtir. 

“Ýþte beyefendi Çanakkale Muharebelerine hakim olan sýr, burada

bu ölmeyen, bu büyük fedakarlýk ruhundadýr.
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B i r  Ö r n e k  D a h a . . .  

Kanlýsýrtta 5-6 Mayýs hücumunu yapan birlikler içinden 6. Alay 2.

Bölük Kumandaný Diyarbakýrlý Yüzbaþý Hasan Fehmi Bey... 

Hücumun en þiddetli anýnda iki yerinden yaralanmýþtý. Askerleri

kendisini pek severdi. Askerlerin bir kýsmý kumandanlarý yaralanýnca

koþup geldiler... Son derece üzgün, etrafýný sardýlar. 

Hücum devam ediyordu... Hafifçe doðrulan Hasan Fehmi Bey:

“Çocuklar benimle uðraþacak zaman deðil... Düþmana yumruðunuzu

vuracak zamandýr.. Kuvvetli bir hücum yapýn ki, bölüðümün muvaffa-

kiyetini (baþarýsýný) göreyim. Ta ki gözüm açýk gitmesin...” demiþ.

Hücumu kýzýþtýrmak için: “Haydi aslanlarým...” diye kalkarken yeni

bir mermi ile kalbinden vurulmuþtu. 

Bölüðü o gün kumandanlarýna verdiði sözü tuttu. 
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B A L I K E S Ý R L Ý  Ý B R A H Ý M  Ç A V U Þ

Balýkesir’in “Yavaþça” ailesindendir. Askerlik çaðý gelince as-

kere alýnmýþ, Yemen’e gönderilmiþtir. Tam dokuz yýl çöller-

de sýcakla, akrepler, yýlanlarla ve düþmanla çarpýþtýktan sonra terhis

edilince Balýkesir’e gelmiþti. Üç parmaðýný Yemen’de býrakmýþtý. 

Aðabeyi Balýkesirli Þevket Çavuþ Çanakkale’ye gönderilmiþti.

Eve geldiðinin tam onuncu günü Ýbrahim Çavuþ da Çanakkale’ye

gönderildi. 

Her fýrsatta aðabeyini aradý. Sora sora, birlik numaralarýna göre

aðabeyini buldu. 

“Þevket Çavuþ nerde” diye sorunca iþaret ettiler. Aðabeyinin atý

bir müsademede yaralanmýþ o da atýn altýna girmiþ atýn yarasýný týmar

etmektedir. Ýbrahim Çavuþ aðabeyine seslenince çýkar gelir. Bakar,

görür ki aðabeyi çok hastadýr. Yorucu müsademeler, bakýmsýzlýk, yor-

gunluk bitirmiþtir. Aðabeyiyle yýllarýn hasretini birkaç sigara içimine

sýðdýrýrlar. Ayrýlmalarý gerekince, sarýlýr aðabeyi ile helalaþýrlar. Burasý

öyle bir yerdir ki belki bu son görüþmeleri olacaktýr. Helallaþýrlar...

Sarýlýrlar, sarýlýrlar, aðlarlar... 

Cafer Çavuþ oðlu Ýbrahim
(YAVAÞÇA) (1887-1975)
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Þevket Çavuþun hastalýðý iyice artýnca doktorlar tebdil-i hava (ha-

va deðiþimi) ile memlekete yollarlar. 

Þevket Çavuþ bin bir meþakkat (zahmet, zorlukla) Balýkesir’e ge-

lebilir. 

Evine gelir.. Ev halký sevinçle karþýlamaya çýkar... Ve tam evin

kapýsýndan girer. Oracýkta vefat eder. 

Ýbrahim Çavuþ, Çanakkale’den sonra Kafkas Cephesi’ne gönderi-

lir. 

Ancak Milli Mücadele’den sonra Balýkesir’e eve dönebilir. 

Bir gün oðlu, “Baba giden gitmeyen alýyor, sen neden madalya

almýyorsun?” diye sorar. 

Ýbrahim Çavuþ: “Oðlum, zahmetli iþ.. Önce yazý yazdýrmak

lazým... Dilekçe vermek lazým...”

Ve birden öfkelenir: “Hadi madalya aldýk. Ama maaþ ne oluyor.”

Bir tokat vurur oðluna. 

“Ben Allah için, vatan için, bayrak için, millet için savaþtým...

Madalya için.. para için deðil!”

Doðrudur; onlarýn madalyalarý vücutlarýnda bin bir dövüþten ka-

lan yaralardýr... 

Onlar isimsiz kahramanlardý. Kalan ömürlerinde sessizce

yaþadýlar... Sessizce öldüler.. 
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Y E D Ý  M A D A LYA

Behlül Dal ünlü bir film yapýmcýsýdýr. Özellikle titiz çalýþan,

kýlý kýrk yaran, belgesel filmlerde tam gerçeði yakalayan,

montaj masasýnda harikalar yaratan biri. Sinema dünyasýnda dev bir

isim. Bir doruk noktasý. 

Balýkesir’de Milli Mücadele ile ilgili bir film çekiminde kýsa bir

süre birlikte bulunduk. (1)

Çekim sýrasýnda birden heyecanlanýverdi.

“Benim babam Çanakkale gazisidir. Hayatý bo-

yunca eðilmeden yaþadý. Kimseye minnet etme-

di. Halinden kimseye þikayet etmedi. En büyük

gurur kaynaðý göðsünde þerefle taþýdýðý yedi harp

madalyasýydý. Yedi süngü yarasý... Hatta göðsünü

delip dýþarý çýkmýþ bir süngü yarasý, öyle derin

iþlemiþti ki parmaðýný soktu mu içinde kaybolur-

du... 

Sadece onlarla övünürdü. Öldüðünde mezara in-

dim... Tam gömerken açtým göðsünü onun bize þeref

hatýrasýný býraktýðý o madalyalarýný bir bir öptüm...

Öyle gömdüm.”

Behlül Bey aðlýyordu... Biz de aðlýyorduk. 
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B Ý G A D Ý Ç L Ý  M E H M E T  Ç A V U Þ

Ýsmail oðlu Mehmet Çavuþ, Bigadiç’in Ýskele Bucaðý’nýn Bu-

daklar Köyü’ndendir. Oðlu olduðunda adet üzerine ona ba-

basýnýn adýný vermiþtir. 

Balkan Savaþý çýkýnca askere alýnmýþ, terhis olmadan Çanakka-

le’ye gönderilmiþtir. Oðlu Ýsmail de boylu poslu olduðundan askere

alýnmýþ, o da Çanakkale’ye gönderilmiþtir. 

Bir hücum günü, sýrasý gelen tabur toplanma yerinden ayrýlmakta,

birincisi hat siperlerine doðru gitmektedir. 

Mehmet Çavuþ alay sancaktarý olduðundan en öndedir. Balýkesir-

lilerin olduðu Alay geçerken sorar: “Ýçinizde Ýsmail Çavuþ var mý?”

Oðlu babasýnýn sesini tanýr. Baðýrýr: “Baba! Ben burdayým!”

Birden þaþýrýr. Kaç yýldýr görmediði oðlu Ýsmail burdadýr. Ama

alayýn beklemeye zamaný yoktur. Yürüyüþ baþlamýþtýr. 

“Ýsmail’im... Siperde kal... Ben gelir seni bulurum...” der ve yürür

gider... 

Birinci Hatta gelir gelmez savaþa tutuþurlar. O gün Mehmet

Çavuþ baþka türlü duygularla savaþýr. 

Siperlere dönüldüðünde oðlu ile beraber gelen hemþehrilerinden

birisi: “Mehmet Dayý, oðlun Ýsmail seni çaðýrýyor.” der. Mehmet

Çavuþ hemen Ýsmail’i bulmaya gider. Bakar, Ýsmaili yerde yatmak-

tadýr. Ýlk süngü muharebesinde þehit olmuþtur. 

Diz çöker þehidinin önüne, alýr oðlunun baþýný dizine... Yavrusu

büyümüþ de bir de asker mi olmuþtur be... Ne kadar da büyümüþ

görmeyeli... Mendilini çýkarýr siler oðlunun yüzündeki kanlarý...

Breh... breh... breh... Amma da delikanlý olmuþtur yavrusu... Býyýklarý
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da yeni çýkýyor galiba... Ne de güzel olmuþ kaplan yavrusu... Öper,

öper, öper yüzünü, çocukluðundan beri koklayamadýðý baþýný tekrar

tekrar koklar... Sarýlýr oðluna... Sever... Öper... Konuþur yavrusuyla... 

Neden sonra artýk sargý mahalline götürmesi gerektiðinin farkýna

varýr... Alýr kucaðýna, taþýr oðlunu tepelerin ardýndaki sargý mahalline... 

Yatýrýr bir yere, gözyaþlarýný akýta akýta geri döner... Akþama

doðru bir kere daha görmek ister Ýsmail’ini.... Sargý mahalline gider...

Bir de bakar ki, her yer sýra daðlar gibi yatan binlerce Ýsmail’le dolu...

Hepsi birbirine benzemekte. 

Hiç olmazsa gömülmelerine yardým edeyim... Ýsmail’lerini tek tek

kucaklar, taþýr açýlan toplu mezara götürür yatýrýr.. 

Ýsmailleri artýk vatan topraðýnýn kucaðýndadýr. 

O kadar dolu ki topraðýn þanla

Bir deðil sanki bin vatan gibisin

Yüce daðlarýna düþen dumanla

Göklerde yazýlý destan gibisin(1)
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Ü Ç P I N A R L I  A L Ý

Hattat oðlu Mustafa Efendi anlatýyor:

Bir gün bizim birliðe takviye Balýkesir gönüllüleri geldi denildi.

Gittim. 120 kiþiydiler hemen hemen hepsi tanýdýktý. Sarýldýk, hasret gi-

derdik. Baþlarýnda da o zamanlarýn Balýkesir’in ünlü kabadayýsý Üçpý-

narlý Ali vardý. Ali sancaktar olmuþ. Tüfeði çapraz asmýþ, sancaðýn

üzerine de sýrma ile “Karesi Gönüllüleri” yazdýrmýþtý. Kabadayýlýðý ge-

ne elden býrakmamýþ, askerlikte pek hoþ olmamasýna raðmen belinde

kamasýný sallandýrmýþtý. 

Beni görür görmez yanýma geldi: “Kumandan Efendi. Biz buraya

beklemeye gelmedik. Hadi düþmaný basalým...”

- Burada her þey emirle olur. Hücuma sadece biz geçersek kendi-

mizi gereksiz kýrdýrýrýz. Her þeyin zamaný var. 

- Peki öyleyse hücuma geçmeden yarým saat önce bize söyle de þu

sýrt çantalarýný emniyetli bir yere koyalým. Þöyle rahat rahat, doyasýya

dövüþelim... 

Ali haklýydý. Sýrt çantalarý askerin en kýymetli þeylerini taþýrdý.

Çamaþýrlarý, paralarý, mektuplarý, usturasý, sigarasý, tütünü hep sýrt

çantalarýnda olurdu. Çantalarý kaybolduðunda asker sýkýntý çekerdi.

Çok hareketli zamanlarda çanta sýrtta muharebeye girilirdi. 

Hücuma yarým saat kala Ali’ye haber verdim. Balýkesirlileri aldý,

siperlerin gerisinde bir vadide kayboldu... 

Hemen gelirler sandým. Beklerim gelmezler, beklerim gelmezler.

Bir çavuþa; “Þu bizim hemþehrilere bir bak bakalým.” dedim. Gitti. Bi-

raz sonra önde Üçpýnarlý Ali arkada arkadaþlarý çýktýlar geldiler.

Þaþýrdým hepsi süslenmiþler, hanýmlarýnýn, niþanlýlarýn verdikleri
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ayrýlýk mendillerini kimi boynuna dolamýþ, kimi alnýna çatmýþ, kimi

bileðine dolamýþtý. Çoðu yakalarýna artýk kurumuþ gül veya karanfil

takmýþtý, Ali’ye sordum: “Neden geç kaldýnýz?”

- Komutan Bey, biraz sonra Cenab-ý Rabbül Âlemin’in huzuruna

çýkacaðýz. Temiz çýkalým dedik. “Ola ki bir pislik bulaþmýþtýr.” diye ça-

maþýrlarýmýzý deðiþtirdik. Abdest aldýk. Biz buraya oynamaya deðil,

düðüne geldik, bayrama geldik. Bugün bizim bayramýmýz onun için

süslendik. Ayrýlýk hediyelerini taktýk. Birazdan bayramýmýz var. Aman

sen bize hücumdan beþ dakika önce gene haber ver... “

Sonra büyük bir sessizlik oldu... Herkes kendi dünyasýna dönmüþ

dua ediyordu. Gözler yumulu avuçlar açýlmýþ sadece dudaklar

kýpýrdýyordu. 

Saatime baktým. Ali’ye beþ dakika kaldýðýný bildirdim. Birden bi-

re ortalýk kaynayýverdi. Herkes birbirlerine sarýlýyor, öpüþüyor, helal-

laþýyordu. 

“Dendi ha... Utandýrmayýn ha... Ýyi dövüþün ha... Gün bugündür...

Anamýz bizi bugün için doðurdu... Hakkýnýzý helal edin...”

Kýsa süre sonra, diþler kenetli, süngülerini takmýþ, tüfeklerinin

dipçiklerine parmaklarýný geçirircesine yapýþmýþ bölük hücuma

hazýrdý. Ölüme hazýrdý. 

“Hücum” deyince sanki siper sarsýlýverdi. Hepsi, “Allah... Allah!”

diye düþmanýn içine bir hançer gibi daldýlar... Dövüþtük... Dövüþtük... 

Akþama doðru savaþ durdu. Ateþ kesildi. Her iki taraf yaralý ve

cesetleri topluyordu. Yanýma birisi geldi. “Komutan Efendi Üçpýnarlý

Ali sancaðý vermiyor...” dedi. Gittim baktým. O yüz yirmi kiþiden o

gün on üç kiþi sað kalmýþ. Ali de þehitler arasýnda idi. Ama sancaðý

öyle bir kavramýþ ki parmaklarý kenetlenmiþti. Çekeyim dedim olmadý.

Orada, Anafartalar’da üç top çam aðacý vardýr. O gün þehit olanlarý o
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aðaçlarýn arasýna gömdük. Gömülen þehitlerin en üzerine de Aliyi san-

caðýna sararak yatýrdým... 

Orada, Anafartalar’da çam aðaçlarýnýn altýnda nice memleket ev-

ladý, koç yiðitler yatýyor...”

Hücum demiþ Kemal Paþa Zabiti

“Yavrumun kefeni asker kaputu

Salýna girmeye yoktu tabutu

Yoksa yavrum seni vurdular mola

Yuvadan mezara koydular mola...”(1)
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Ý V R Ý N D Ý L Ý  A L Ý  Ç A V U Þ

Ali Çavuþ aslen Kastamonu Cideliydi. Eniþtemizdi. Babamýn

teyzesiyle evliydi. Bir ara hatýralarýný anlattýrmýþ, yayým-

lamýþtým. 

“1313 (1896) doðumluyum. Babam Balkan Savaþý’nda askere

alýndý. Terhis olup eve geldiðinde ben Ýstanbul’da Kantarcýlarda

çalýþtýðým için babamla görüþemedik. 

Seferberlik baþladýðýnda babam tekrar askere çaðrýldý. Çanakka-

le’ye gönderildi. 

Bir süre sonra askerlik þubesinin beni aradýðýný duyunca Cide’ye

teslim oldum. Diðer arkadaþlarla Ýstanbul’a götürüldük. Burada En-

daht Mektebi’nde gece gündüz talim gördük. Çanakkale’ye yollandýk.
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Geride taburumuz ihtiyatla bekletilirken çok sýký talim yaptýrdýlar. Bir

emirle cepheye intikal ettik. 

Gürültülerden ileride muharebe olduðu anlaþýlýyordu. Hiç durma-

dan yaralý taþýyorlardý. Bir süre muharebe sýrasýný beklerken getirilen

yaralýlardan biri beni tanýmýþ, seslendi: “Ali hemþehrim. Baban þimdi

savaþanlar içinde!” Hemen biz de muharebeye koþar adým sürüldük.

Türk-Ýngiliz birbirine kilitlenmiþ gibi cenk ediyorlardý. Biz de içlerine

daldýk. Bir güzel boðuþtuk. Akþama doðru harp bitti. Ateþkes yapýldý.

Cesetleri toplarken acaba babamý görür müyüm diye çok baktým; ama

bulamadým. Bir süngü hücumunda kaptýrmýþ gitmiþim. Etrafýmda kim-

se yok. Bir baktým bir çukurun içinde bir Ýngiliz baþka bir yaralý Ýngi-

liz’in yaralarýný sarýyor. 

Süngümü kaldýrdým. Þu Ýngiliz’i sýrtýndan süngüleyeyim dedim.

Silahsýzdý, sýrtý bana dönüktü süngüleyemedim. Öne dönsün diye “Hö”

dedim. Ýngiliz döner dönmez ellerini yukarý kaldýrdý. Teslim olmuþ, el-

lerini kaldýrmýþtý. Silahý elinde deðildi. Süngüleyemedim. Ýþaretle be-

nimle gelmesini söyledim. Çünkü Yüzbaþý ikide bir esir getirmemizi

isterdi. Ýngiliz tam önüme düþüp gelirken yaralý ile bir þeyler konuþtu-

lar. Anlamadým. Ýngiliz yüzüme baktý, yavaþça elini indirip arkadaþýný

gösterdi. Su içiyor gibi yaptý. Matarasýný iþaret etti. Belli ki yaralý su

istiyordu. Baþýmla peki dedim. 

Ýngiliz matarasýný çýkardý. Kurþun delmiþ içinde su yoktu. Arka-

daþýný iþaret etti. Yavaþça onun matarasýný aldý. Onda da su yoktu. Ben

mataramý çýkarýp verdim. Gülümseyerek arkadaþýna içirdi. Kendi de

içti. Mataramý geri verdi. Yaralý Ýngiliz’e baktým. Yaralarý kanýyordu.

Ýkisi de aralarýnda konuþuyorlardý. Diðer Ýngiliz ellerini baþýnýn üstüne

koyup gitmek için beni bekliyordu. Anladým ki vedalaþýyorlardý. Yahu

adamlar suyumu içti. Býraksam yaralý ölecek, nasýl ölüme býrakabili-

rim. Ýþaretle Ýngiliz’e yaralý arkadaþýný almasýný söyledim. Önce anla-

madý. Bön bön yüzüme baktý. Gene iþaret edince birden þaþýrdýlar.
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Yaralý Ýngiliz bir kaðýt çýkarýp bir þey yazdý arkadaþýna uzattý. O da

kaðýdý süngümün ucuna taktý. Arkadaþýný sýrtýna alýrken Ýngiliz’e

yardým ettim. 

Bana baka baka, gözlerime baka baka kaybolup gittiler. Geri

döndüm. Olanlarý yüzbaþýma anlattým. “Ýyi yapmýþsýn. Hiç olmazsa

besleyecek bir boðaz eksildi. Ver bakayým kaðýdý.” dedi. Kaðýdý oku-

du, bana söyledi: Ýngilizce bir kelime yazmýþ “Tenku” Teþekkür ede-

rim demekmiþ. 

Çanakkale’de ölümü, ölmeyi hiç düþünmüyorduk. Korkmuyor-

duk. Sadece bayraðýmýzý, silahýmýzý düþmana kaptýrýrsak diye ödümüz

kopuyordu. 

Çoðu arkadaþlar öldüðünü bile bilmediler. Bir süngü hücumunda

düþmana doðru koþuyoruz. O anda tek iþimiz “Allah Allah” diye baðýr-

mak. Birden yüzüme sýcak sýcak bir þeyler geldi. Fark ettim önümdeki

arkadaþýn þahdamarýna kurþun deðmiþ kaný fýþkýrýyor. Arkadaþ farkýn-

da deðil “Allah Allah” diyerek koþuyor. Ama biraz sonra “Allah” de-

yip yere kapaklanýverdi. Yapacaðým bir þey yoktu. Düþman hemen

karþýmýzdaydý. Üzerinden atlayýp düþmanýn üzerine atýldým. 

Bir muharebe sýrasýnda daha önce santral eðtimi aldýðým için

santral çavuþu þehit olduðundan oraya beni verdiler. Oraya hemen

yanýmýza getirilen yaralýlarýn arasýnda Rum Doktor da vardý. Biraz

sonra gelip daha gerideki sargý yerine götürülürken herhalde öleceðini

anladý, sýhhiye çavuþuna: 

- Aman ha... Sakýn beni baþka yere gömersiniz. Beni

arkadaþlarýmdan ayýrmayýn! demiþti. 

Elma attým taþ koydum.

Yaban geldi aþ koydum.

Ýngiliz’e yol vermem

Ben bu yola baþ koydum.
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A L Ý  K A D Ý R  A M C A

Bir Ali Kadir Amcamýz vardý. Beþ, altý yýl önce vefat etti. Sýk

sýk buluþur, konuþurduk. 

“Babam Çanakkale’de kaldýðýnda çok küçükmüþüm. Rahmetliyi

hiç hatýrlayamýyorum. Ama evde hep ondan bahsedilir, hep o an-

latýlýrdý. Belki o zaman adet deðildi evde fotoðrafý da yok. Ama

anamýn geceleri sabahlara kadar süren sessiz iç çekiþlerini, hýçkýrýk-

larýný hep hatýrlarým. Ben kendimi bildim bileli sokaktan veya mektep-

ten eve her geldiðimde annem iþini gücünü býrakýr koþar gelir, önümde

diz çöker “þehidimin armaðaný” diye ellerimi öper beni okþar severdi.

Evde anam adýmý pek söylemezdi. “þehidimin oðlu, þehidimin ar-

maðaný...” diye seslenirdi. Ben onun için o idim. 

Bayramlar bilirsin hep sevinçli geçer. Ama bizde deðil. Halam ve

amcalarým gelir. Önce anamýn elini öperler sonra eðilirler “Þehidimi-

zin armaðaný” diye diye, benim ellerimi öperlerdi. Hep onu anarlar,

hep gözyaþý dolu olurdu bizim bayramlarýmýz. 

Ondan mýdýr neden bilmem, ben halâ her bayram hüzün dolu olu-

rum. 

Evlendiðim zaman hanýmýn annesi, kayýn validem, öpmem için

elini uzattý. Birden þaþýrdým. Ne yapacaðýmý bilemedim. Çünkü o za-

mana kadar ben evde hiç el öpmemiþtim... hep elim öpülmüþtü... 

Mollalarýn kalemi

Çizivermiþ sesini

Kundakta býraktýydýn

Oðlun alsýn yerini



76

C I G A R AYA  N A S I L  B A Þ L A N I R

“Üniversitemiz genel sekreteri Faiz Türkan anlattý :

Ramazan mübarek gün, buðday saplarý devþiriliyordu. Tellallar

çaðýrmaya baþladý. Çanakkale’ye gene gönüllü toplanmaktadýr. Bir ça-

vuþ Balya’nýn Turplu Köyü’ne gelir, gençleri cami önüne toplar.

Vücutça gözüne kestirebildiklerini ayýrýr. 

- Kaç yaþýndasýn. 

- On yedi.. 

- Tut kaldýr þu tüfeði... Tamam Çanakkale’ye... 

Böylece yirmi iki genç ayýrýr. O sýrada bir çocuk daha gelir.

Çavuþa: “Aðabeyim gidiyor. Ben de geleyim...”

- Yaþýn kaç?

- On üç.. 

- Daha çok küçüksün. Bu çocuktan baþka ailede evlat var mý?

- Yok. 

- Öyle ise bu kalsýn da nesli devam ettirsin. 

Faiz Bey: “Ýþte ben o kalsýn, nesli devam ettirsin denilenin toru-

nuyum.”

Ve giderler... Dualar edilir… Sular dökülür... Giderler... 

Gidenlerin içinde Kadýoðullarýndan Ýsmail ile Hüseyin ve teyze

çocuklarý Halil’de vardýr. 

10 Aðustos sabahý Atatürk’ün kumandasýnda Mehmetler düþmaný
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Anafartalar sýrtlarýnda söküp atmýþ kýyýya doðru kovalýyorlardý. 

Düþman gemileri kaçan askerlerini korumak Türkleri durdurmak

için ateþe baþladýlar. Bunun üzerine “geri çekil” emri verildi. Geri çek-

ilenler arasýnda Halil ve Hüseyin de vardý. 

Tam bu sýrada yanlarýnda patlayan bir top mermisi Hüseyin’in iki

bacaðýný dizlerinin altýnda koparý verdi. Oluk gibi kan akýyordu. Halil

arkadaþýný sýrtladý, yaðmur gibi gelen mermilerin arasýndan tepeye týr-

manmaya baþladý. Öyle sarp bir yere geldiler ki týrmanabilmek için

arkadaþýný yere býrakmak zorunda kaldý. Hüseyin yalvarmaya baþladý. 

- Halil, beni gavura býrakma... 

Halil, Hüseyin’i býrakmak zorundaydý kurþun ve þarapnel yaðmu-

ru altýnda ellerini kullanamadan çýkamazdý. Halil, Hüseyin’i býraktý. 

Ama Halil’in kulaðýnda ölünceye kadar o son sözler çýnladý

durdu. 

- Halil.. Beni gavura býrakma..!

Hüseyin’in þehit olduðunun haberini ayný köyden ayný birlikteki

Halil getirdiði için anne ve baba hiç bir haber alýnmayan Ýsmail’in bek-

lerler. 

Ama anne ile baba her sabah kalkar bir kese tütün alýr, köyün yo-

lu gören hakim bir tepesi vardýr, oraya çýkarlar. Baþlarlar yola bakmaða

“Oðlumuz buradan gitti, buradan gelecek.” Bekle, bekle, bekle.

“Yak bir cýgara sar bir cýgara daha. “

“Oðlumuz bu yoldan gittiydi. Buradan gelecek... “

Çok uzaklardan biri gözükür. Köye yaklaþmaktadýr. 

“Acaba oðlumuz mu? Sar bir cigara daha”

Gelenler selâm verip geçip gitmektedir. 
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Oðlumuz bu yoldan gelecek... 

Yýllar, yýllarý kovalar.. kar, yaðmur, çamur, fýrtýna, rüzgar, güneþ,

sýcak... hiçbiri engel olamaz o tepenin üzerinde sabahtan akþama kadar

bütün gün iki ihtiyar bazen soðuktan titreyerek, bazen sýcaktan buna-

larak oðullarýný beklemektedir. 

Giden oðullar hep beklenir. O köyden seferberlik yirmi iki genç

askere alýnmýþ sade iki kiþi geri dönebilmiþtir. 

Nene, ömrünün sonlarýnda adeta yarý meczup ölmüþtür. Çünkü

gece gündüz aðzýndan sadece sadece bir kelime dökülmektedir:

“Oðlum… Oðlum...”

Tespih gibi çektim seni

Gelir gelir gelir diye
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M U K A D D E S  H AT I R A L A R

Bir sýhhiye çavuþu anlatmýþtý: “Süngü muharebeleri birkaç sa-

at sürüyor. Öðleden sonra ikide üçte ya da ikindiye doðru ne

bizde, ne onlarda takat kalýyor, muharebe kendiliðinden sona eriyordu.

O vakit beyaz bayraklar çýkýyor, yaralýlarý taþýyorduk. Bu arada rast-

ladýðýmýz düþman sýhhiyeleriyle de birbirimizi anlamasak da, ayak

üstü yarenlik ediyorduk. Karþýlýklý cýgara veriyorduk. 

Bir seferinde iki Fransýz sýhhiye bana seslendiler. Gittim iþaretle

birini gösterdiler. Ölü, bir Fransýz askeriydi. Pek yakýþýklý biriydi. Eli-

ni iþaret ettiler. Eðilip baktým. Bir fotoðraf tutuyordu. Genç bir kadýn

fotoðrafýydý. Belli ki ölmeden önce fotoðrafý çýkarmýþ, resimdeki kadý-

na baka baka ölmüþtü... Bir tuhaf oldum. 

Az ötede cesetlerin arasýnda bir þehidin cesedi de dikkatimi çekti.

Oturmuþ, baþý yana eðilmiþ öyle ölmüþtü. Yüzünden Karadenizli ol-

duðu anlaþýlýyordu. Yüzü adeta güler gibiydi. Baktým Mehmet de elin-

de bir þeyler tutuyordu. Ona doðru gittim. Avucunda iþlemeli bir men-

dil tutuyordu. Kolundan akan kan mendile kadar gelmiþ, mendili kana

bulamýþtý. Mendili avucundan yavaþça býrakýverdi. Ýçini açtým, baktým.

Yeni doðmuþ bir bebeðin altýn gibi sapsarý saçlarý vardý. 

Mendili ve saçlarý þehidin koynuna soktum. Onu alýp o mukaddes

hatýralarýyla beraber gömdüm... 

Ýngiliz teyyaresi

Tepemizde dolandý

Verdiðin beyaz mendil

Al kanlara boyandý
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AT K Ö Y L Ü  M E H M E T  Ç A V U Þ

Atköylü Mehmet Çavuþ, Çanakkale, Filistin, Kafkas Cephesi,

Kuvayý Milliye derken uzun ayrýlýklardan sonra köyüne

döner, bir bakkal dükkaný açar. 

Bütün harp görmüþ insanlar gibi sert mizaçlýdýr. Çabuk parlar, ce-

lallýdýr. Ýnatçýdýr, doðrudan þaþmaz. Asla taviz vermez. Herkes az çok

kendinden çekinir. Kimseye eyvallahý yoktur. Öfkesi hazýrdýr. 

Arada sýrada askerlik arkadaþý Bigadiç’in Çiftlik Köyü’nden Çet-

mi Sadýk Çavuþ Atköy’e gelir, Mehmet Çavuþu ziyaret eder. 

Mehmet Çavuþ, Çetmi Sadýk Çavuþu ne zaman görse, sevinir, he-

yecanlanýr, koþar, karþýlar, elini öper onun yanýnda âdeta hep hazýr ol-

da durur ona ikramda bulunur, büyük saygý gösterir. 

Bu saygýya bütün köylü ve oðlu bir anlam veremez; fakat bunun

sebebini soramazlar da. 

Mehmet Çavuþ oðlunu evlendirirken Sadýk Çavuþ’u da çaðýrýr.

Düðüne Balýkesir’in ileri gelen insanlarý, hanedanlarý gelmiþtir. 
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Bir ara uzaktan Sadýk Çavuþ çýkagelir. Mehmet Çavuþ büyük bir

sevinçle onu karþýlar. Getirir düðün yerinde en itibarlý yere oturtur.

Aðzýnýn içine bakar. Artýk sanki düðüne gelen davetliler arasýnda on-

dan baþka kimse yoktur. 

Bu durum biraz tedirginlik yaratsa da kimse bir þey diyemez.

Öyle ya daðýn çobaný bir Çetmi geliyor, düðün sahibi ondan baþka

kimseye itibar etmiyor. 

Bu evlenen oðlunu da tedirgin etmiþtir. Bir zaman sonra Sadýk

Çavuþ izin ister. Mehmet Çavuþ büyük hürmetle köyün çýkýþýna kadar

onu yolcu eder. 

Mehmet Çavuþ düðüm yerine döndüðünde oðlu misafirlerin

yanýnda bir açýklama bekler. 

Baba, sen bu Sadýk Çavuþa neden bu kadar hürmet ediyorsun?

Ah oðlum ah!Sen onun bu haline bakýyorsun. Onu sen bir de

Çanakkale’de görecektin. Sen onu bir de Çanakkalede görecektin!.. 

Bir süngü muharebesinde süngüm kýrýldý. Dipçikle dövüþmeye

baþladým, tüfek ortadan ikiye ayrýldý. Nasýl olduysa birden altý yedi Ýn-

giliz’le karþý karþýya kaldým.. Elimde hiç bir þey yoktu. Ýngiliz’in biri

süngüyü sol omzuma sapladý yere düþtüm. Ýngiliz süngüyü ikinci defa

saplamak için kaldýrdýðýnda göz göze geldim. Yapacak hiçbir þey yo-

ktu. Herhalde ölüyorum dedim. Tam Kelime-i Þahadet getiriyordum,

Ýngiliz üzerimden uçtu. Þaþýrdým. Ne oluyor diye dirseðimin üzerinde

doðruldum. Ýþte o zaman Sadýk Çavuþ’un yetiþip Ýngilizlerle

süngüleþtiðini gördüm.. iki ayaðýný açmýþ üzerine gelen Ýngilizleri

süngülüyor, süngüyü çýkarmadan arkasýna doðru savuruyordu. Har-

manda saman mý savuruyorsun mübarek... Sadýk Çavuþ bir kaç dakika

içinde Ýngilizleri bitirdi, yanýma geldi, yaramý sardý, beni arkasýna alýp

siperlere geri götürdü.. 
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Omzumdaki sen çocukken parmaðýný soktuðun süngü yarasý iþte

o zamanýn hatýrasýdýr. Hayatýmý ona borçluyum. Hatta seni ona borçlu-

yum oðul. Ben ona saygý göstermeyeceðim de kime saygý göstere-

ceðim. 

Yýlanlýdýr bizim daðlar yýlanlý

Yörüklerde çadýr ipi kolanlý

Ýngiliz’in bütün iþi dolanlý

Sarý cavur yaman büktü belimi
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G E Z E K  O Ð L U  A L Ý  O S M A N

Kepsut’un Servet Köyü’nden Gezek oðlu Ali Osman, Balkan

Savaþý’ndan önce askere alýnmýþ, harp bitince terhis olmuþ,

köyüne gelmiþti. Askerden önce doðmuþ oðlu büyümüþ, beþ yaþýna

girmiþ, kocaman olmuþtu. 

Yýllardýr hasreti ile yanýp kavrulduðu oðlunu dizinden hiç indir-

mez, severken içine, yüreðine sokuveresi gelirdi. 

Çok geçmedi, “Seferberlik” dediler. Yeniden askere çaðrýldý. 

Köyden gidecek kafile hazýrlanmýþ, Ali Osman’ý bekliyordu. Ýçle-

rinde tecrübeli asker, sadece o idi. 

Evin önünde amcasýnýn elini öptü, sarýldý. Diz çöktü oðluna

sarýldý. Öptü.. öptü.. öptü.. kokladý baþýný öptü... Kalktý aðlayarak hýzla

yürüdü. Avlu kapýsýnda durdu, geri döndü, geldi.. diz çöktü sarýldý

oðluna.. kokladý.. kokladý.. öptü.. kalktý gene, yürüdü gitti. Daha avlu-

da kapýya varmadan gene döndü.. sarýldý oðluna.. öptü. 

Anasý dayanamadý.. aðlayarak:

Oðlum Ali Osman, bize fazla eziyet verme. Haydi git artýk! Ýnþal-

lah geldiðinde oðlunu daha da büyümüþ bulursun. 

Ana, ben harbin ne olduðunu bilirim. Bu hiçbir harbe benzemiyor.

Bir afettir geliyor. Hiçbir þeye yanmýyorum. Canýma acýmýyorum.

Ama... Ama oðluma doyamadým. Yavruma doyamadým. Ona yanýyo-

rum ana!

Kalkar gider... 

Servet Köyü’nden Çanakkale’ye 22 kiþi gitmiþ, sadece ikisi geri

dönebilmiþtir. 
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Ýkisi de sýhhiye eri olan dönenlerden biri, amcasýna Ali Osman’ý

þöyle anlatmýþtý :

“Aðýr bir düþman bombardýmaný sonunda süngü hücumuna geç-

tik. Korkunç bir boðuþma idi. Bir ara yaralý taþýrken bir aðaca da-

yanmýþ Ali Osman’ý gördüm baðýrsaklarý parçalanmýþ bir kolu kop-

muþtu.

“Hemþehrim, bir þey ister misin?” dedim. 

“Benden artýk hayýr yok. Sen öteki arkadaþlara bak. Yalnýz mata-

raný aðzýma dayayýver…” dedi. 

Matarayý saðlam eliyle aðzýna dayadým, koþarak muharebe sa-

hasýna girdim, yaralýlarý taþýmaya devam ettim. Tekrar önünden geçer-

ken gördüm ki, Ali Osman þehit olmuþ. Aðzý açýk... Dudaðýnýn çuku-

runda halâ su vardý. Demek suyu yutamamýþtý. 

Onu orda Anafartalar’da çam aðaçlarýnýn altýnda kazdýðýmýz top-

lu mezara gömdüm...”

Orada Çanakkale’de son defa bir yudum su bile içemeden vatan

için þehit düþen Ali Osmanlar yatýyor. 
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DDEESSTTAANN

Çanakkale önü bir koca deniz

Vatan için gel dediler gideriz

Kalan ehibbaya selâm ederiz

Bu ayrýlýk yaman büktü belimi

Çanakkale üstü bir kara duman

Yaram derin iþler hiç olmaz soran

Her bomba düþüþte bir ateþ tufan

Sarý cavýr yaman büktü belimi

Sarý cavýr tepelere geliyo

Önce bomba sonra kurþun veriyo

Her geliþte nasibini alýyo

Makineli yaman büktü belimi

Kaynak : Mallýcalý Hacý Azman
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B O Þ  TA B A K

Beklemek! Bir ömür boyu beklemek... 

Yýllarca geçen zaman.. geçmeyen zamaný beklemek. 

Beklemek bulutlarýn geçiþinden, kuþlarýn uçuþundan, böceklerin

ötüþünden, rüzgarýn esiþinden umut bularak beklemek. Bin bir türlü

rüyayý hayra yorarak beklemek. 

Bir konuþmam esnasýnda Çanakkale beklemelerinden bahset-

miþtim. Dipdiri, capcanlý, gözlerinin içi güle güle seferberliðe, harbe

yolladýklarý oðullarýn, kocalarýn, ölecekleri bir türlü akla sýðamadýðýn-

dan beklemek bizim kadýnlarýmýzýn çilesi olduðunu söylemiþtim. 

“Bir arkadaþ geldi yanýma. Gözleri yaþlý, elimi tuttu. “Hocam, ben

bilirim Çanakkale beklemelerini, asker beklemelerini, þehit bekleme-

lerini bilirim. Benim nenem hayatý boyunca sofraya bir boþ tabak koy-

du. Çatalý kaþýðý yanýnda hazýr bu boþ tabak dedemizin tabaðýydý. “Ge-

lirse hemen koyuvereyim yemeðini... Acýkmýþtýr... Özlemiþtir... He-

men koyuvereyim...” diye nenem boþ tabaðý hep sofrada tuttu. Ölüm

döþeðinde bile. “Dedenizin tabaðý... Dedenizin tabaðýný koyun.” diyor-

du Ben Çanakkale beklemelerini bilirim hocam...”

Tarhanam yerde kaldý

Gözyaþým serde kaldý

Çanakkale’ye giden

Gülyârim nerde kaldý?
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K U R U  FA S U LY E

1999 Mart’ýnda pek çok kitap yazmýþ, ilginç bir köy imamý ile

ilgili araþtýrma yapmak için Edremit’e gitmiþtim. 

El Ehzer’de okumuþ, Teþkilat-ý Mahsusa’da çalýþmýþ, Çanakkale,

Filistin cepheleri, Millî Mücadele derken yýllar sonra Edremit’e dön-

müþ, binlerce kitabýný Edremit kütüphanesine baðýþlamýþ birisi: Tahir

Harimi Balcýoðlu

Onun ile ilgili çalýþýrken söz Çanakkale’ye gelince masada otu-

ranlardan birisi söze karýþtý. 

“Dedem Çanakkale’den dönmüþ; ama babasý kalmýþ.” dedi. Biraz

anlatmasýný, konuyu açmasýný istedim. 

Dedesinin babasý Halil Çavuþ Çanakkale savaþlarý baþladýðýnda

kýrk yedi, kýrk sekiz yaþlarýndadýr. Oðlu Ali on dokuz - yirmi yaþlarýn-

dadýr. Ali, Çanakkale’ye gider. Bir gün hanýmý dükkana gelir: “Bey,

eve iki asker geldi. Seni sordular. Hemen askerlik þubesine gidecek-

miþsin... Acaba Ali’mize bir þey mi oldu? Yüreðime bir kor düþtü...”

der.

“Tamam haným, olur. Ben þimdi gider öðrenirim, gelirim. Ama

epeydir yemedik, caným çekti, sen akþama ocaða bir kuru fasulye vur

da yiyelim...”

Halil Bey dükkaný toparlar, askerlik þubesine gelir, kendini tanýtýr. 

Komutan ayaða kalkar: “Sen nerde kaldýn? Yürü Edremitliler

Çanakkale’ye gidiyor. Koþ, yetiþ.”

“Aman bey, varýp eve haber vereyim, helalleþeyim. “

“Mümkün deðil, kafileden kopma.. Koþ.. Eve biz haber veririz.. “
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Gerçekten de hemen eve, “Kocanýzý Çanakkale’ye yolladýk.” diye

haber vermiþler. 

Aradan hayli zaman geçer. Millî Mücadele sonunda Ali geri

döner.. Halil Çavuþtan bir daha hiçbir haber alýnamaz.. 

“Ben o Ali’nin torunuyum hocam.. Ama nenemiz hayatý boyunca

her akþam kuru fasulye piþirmiþ. Kendisi aðzýna o yemekten tek bir

lokma koymamýþ. Hep bize yedirmiþ.. Bir þey daha söyleyeyim. Belki

inanmazsýnýz.. Bizim evde halâ her akþam kuru fasulye piþiyor.

Çocuklar býktýk diye mýrýn kýrýn ediyorlar ama.. halâ piþiyor...”

Þu dünyanýn iþine

Zehir koydum aþýma

Yârim Çanakkale’de

Þehit yazdým taþýma
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C E V D E T  A M C A

Balýkesir’de Ali Þuuri Ýlkokulu karþýsýndaki boþlukta beþ altý

yýl öncesine kadar eski ayakkabý tamirleri vardý. Ýkinci

aralýk, ikinci dükkanda kýr, pala býyýklý bir ihtiyar çalýþýrdý: Cevdet De-

de (Alkalp). 

Bir akþamüstü dükkanýn önünde çay içerken konu Çanakkale’ye

gelince aðlamaya baþladý. 

“Rahmetli babam Hafýz Ali, Çanakkale’de kaldýðýnda anamýn

karnýnda yedi aylýkmýþým. Onu hiç tanýmadým.. bir fotoðrafý bile yo-

ktu. 

O günler çok zor günlerdi. Seferberliðin sýkýntýlarý, Kuvayý Milli-

ye zamaný, iþgal yýllarý, kurtuluþ.. yokluk.. kýtlýk.. sýkýntý.. çocuk-

luðumuz hep ekmek peþinde sýkýntýyla geçti. 

Ama anam (Adeviye) benim çocukluðumdan itibaren her sokaða

çýkýþta her bir yere gidiþte yanýma gelir:
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- Oðlum ben pazara gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen çaðýr ha... 

- Ben teyzenlere gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen çaðýr ha... 

- Ben komþulara gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen çaðýr ha... 

- Ben mevlide gidiyorum. Baban gelirse, beni hemen çaðýr ha... 

Annem, babamý bekledi durdu. Büyüdüm dükkan açtým. Annem

gene bir yere gidiþte dükkana gelir, gideceði yeri söyler; “Baban gelir-

se beni hemen çaðýr ha!” diye eklerdi. 

Aradan yýllar geçti. Anacýðým ihtiyarladý. Gene hep deðneðini ka-

karak yanýma gelir; “Baban gelirse beni hemen çaðýr ha!” diye tembih-

lerdi. 

Günü geldi aðýrlaþtý. Ölüm döþeðinde bizimle helallaþtý: Bana iyi

baktýnýz. Hakkýnýzý helal edin. Bana döndü yavaþça: “Baban gelirse,

ona ‘Annem hep seni bekledi.’ de.” dedi. Birden irkilerek doðruldu

kapýya doðru gülümseyerek; “Hoþ geldin… Hoþ geldin!” diyerek ru-

hunu teslim etti... 

NOT
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Çanakkale’de esir düþüp sað kalanlardan zaman zaman dünyanýn

çeþitli yerlerinden dönenler oldu. Kepsut köylerinde on dokuz sene

sonra dönenlere, dokuz sene sonra iki gözü kör dönenlere rastladým.

Zannediyorum en son dönen esir 1952’de idi. 

Analarýmýz, kadýnlarýmýz beklediler.. beklediler.. beklediler.. 

Gençliðini bilmedi

Yel bulutu delmedi

Çanakkale’den beri

Koçyiðitler gelmedi.
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YA Þ A N M AYA N  B AY R A M L A R

Bir gün Seyit Ýlþekerci’nin eczanesinde oturuyordum. Beyi ile

ilaç alan bir haným: “Hocam ben sizin bir konuþmanýzý izle-

dim. Size nenemi anlatayým. Onun babasý da Çanakkale’ye gitmiþ.”

dedi. 

Merakla dinlemeye baþladým. 

“Babasý Çanakkale’ye gittiðinde nenemiz henüz kundakta bebek-

miþ. Gitmiþ ve bir daha hiç haber alýnamamýþ. Ama annesi her bayram

geldiðinde nenemizi süsler giydirir ve sokaða yollamazmýþ. ‘Babam

gelecek… Elimden tutacak… Seni bayram yerine o götürecek…
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Çýkma sokaða bekle.. 

Her bayram.. her bayram ‘Baban gelecek, elinden tutacak. Seni

bayram yerine götürecek.. 

Nenemiz halâ sað. Ve halâ her bayram giyiniyor, süslenip bekli-

yor. Babam gelecek, elimden tutacak. Beni bayram yerine götüre-

cek...”

Edremit’te bir evde hâlâ her bayram… Her bayram, yaþanmamýþ

çocukluk günlerinin bayramlarý yaþanýyor.. Aradan seksen beþ sene

geçti. Ama halâ gelecek olan bir baba bekleniyor. Hayatý boyunca bay-

ram yerinin nasýl olduðunu göremeyen insanlarýn hatýralarý yaþanýyor. 

Akderenin karasý

Kaþlarýnýn arasý

Ne olunmaz dert imiþ

Çanakkale yarasý
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Þ E M S Ý  N E N E

1954 yýlýnda babamýn memuriyeti dolayýsýyla Sýndýrgý’dan Ba-
lýkesir’e geldik. 

Babam daha önce gelmiþ, bir evin üst katýný bize kiralamýþtý. Alt
katta ev sahibi yaþlý bir kadýn oturuyordu. Aksi ve huysuz bir haným-
dý. Biz çocuktuk. Oynarken gürültü yaptýk mý, bize çekiþir dururdu. 

16 yaþýnda evlenmiþ, kýsa bir süre evli kalmýþ, seferberlikte eþi ih-
tiyat zabiti (yedek subay) olarak askere alýnýp Çanakkale’ye gönderil-
miþ. 

Eþinin Çanakkale’den yolladýðý mektuplarý ve zarflarýný evinin
içeriye bakan pencerelerine yapýþtýrmýþtý. Hatta o zamanlar bende pul
biriktirme meraký vardý. Cama yapýþýk zarflardan birinin üzerindeki
pulu yýrtýp almak istemiþtim de, nene bana kýzmýþtý. 

Kim bilir neler yazýyordu o mektuplarda? Ama nene her sabah na-
mazdan sonra her mektubu ayrý ayrý okur, her mektubu okuduktan son-
ra þehit kocasýna fatihalar okur, günlük iþlerine baþlamadan önce de,
bir gün önce býraktýðý yerden baþlayarak kocasýnýn ruhuna hatim indir-
meye devam ederdi. 

Nenenin ziyaretçileri çok olurdu. Kocalarý, oðullarý Çanakkale’de
ve diðer cephelerde þehit olan hanýmlar gelir, bitmez tükenmez dualar-
la, hatimlerle onlarý anarlardý. 

Þemsi Nine “yakmacýlýk” denilen bir usul ile çýbanlarý iyileþtirir,
geçimini böyle saðlardý. 

Geleni gideni çok olmasýna raðmen Þemsi Nene hiç sokaða çýk-
mazdý. 

“Nasýl çýkarým, beyim Çanakkale’ye giderken dýþ kapýnýn arkasýn-
da ellerimi tuttu, gözlerimin içine bakarak ‘Karýcýðým.. gençsin, güzel-
sin.. gözüm arkada kalmasýn.. ne olur söz ver bana! Ben gelinceye ka-
dar sokaða çýkma’ dedi. Ýþte orda þu kapýnýn arkasýnda ona söz verdim.
Nasýl sokaða çýkabilirim?”
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Ýþlerini, alýþveriþlerini hep konu komþu yapardý. Çünkü söz ver-
miþti. Sözden dönülmezdi. 

Onun köþede, küçük tek bir pencere ile koridora bakan merdive-
nin dibinde karanlýk bir odasý vardý. 

Bir akþam üstü babamla eve çýkarken neneyi o odanýn köþesinde
bir gelinlik giymiþ, ayakta, ellerini göðsüne kavuþturmuþ beklerken
gördük. Boynunda iri taneli uzun inci gerdanlýk vardý. 

Babam þaka olsun diye takýldý. “Nene hayrola, bugün pek süslü-
sün ya… Ne var.. bir þey mi oldu?”

Nene gözlerini yerden ayýrmadan kýsýk, çok derinlerden gelen bir
sesle cevap verdi:

“Oðlum ben bugün evlendim. Bak, kocamýn yüz görümlüðünü de
taktým. Kocamý bekliyorum..”

Babam hiçbir þey demeden gözlerinde yaþlarla kaçarmýþ gibi yu-
karý çýktý. 

Neneyi orada bütün gece o yalnýzlýðýyla baþ baþa býraktýk. Gürül-
tü olur diye bizi erken yatýrdýlar. Soba bile yakmadýk. 

Ertesi gün günlük hayat eskisi gibi devam etti. Öðrendik ki koca-
sý þehit olduðundan beri, evlendikleri gün, nene süslenip hep kocasýný
beklermiþ. 

Nenenin hiç çýkmadýðý evden yýllar sonra cenazesi çýktý. Ev uzun
süre boþ kaldý. Hep evin fotoðrafýný çekmek veya çektirmek istedim.
Bir türlü fýrsat bulamadým. Birkaç yýl önce o binlerce gözyaþýyla, acýy-
la beklemenin yaþandýðý ev yýkýldý. Þimdi yeri bomboþ... 

Ýstanbul-Edirnekapý Sakýzaðacý Þehitliði’nde Þehid Mehmet Ne-
sed’in mezar taþýnda þöyle bir yazý vardýr. 

“Ben þimdi bu mezarda deðil
Milletimin kalbinde yaþýyorum”

Esme rüzgâr kal artýk
Gözüm yaþý sel artýk
Çanakkale’de kaldýn
Çok bekletme gel artýk
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H A L A

Balýkesir’de “Yedi bekârlar” denilen. Evlenmemiþ kýz kurularý
varmýþ. Hiç evlenmemiþler, öylece ölmüþler. Onlardan birisi

de Berber Hayri Aðabeyin halasýydý. 
Ben tanýdýðýmda çok yaþlý idi. Kulaklarý az duyuyordu. Sandýðýn-

dan çýkardýðý çeyizlerini gösterdiler. Bin bir çiçekle, baharla, sevgiyle,
sevinçle iþlenmiþ bezlerdi. Kim bilir ne yürek yangýnlýklarý, ne iyi ni-
yetlerle hazýrlanmýþ el emekleri göz nurlarýydý. 

Bir gün öldüðü haberi geldi. Çok az insan vardý cenazede. Sade-
ce birkaç akraba. 

Gömüldü. Tam mezara toprak atacaklarken; “Aman unutmayalým
vasiyeti vardý.” dediler. Mezara bir kese dolusu diþ býraktýlar. Arkasýn-
dan birkaç torba saç koydular. Sonra gömüldü. 

“Bunlar ne?” diye sordum. Çünkü bizde böyle mezara bir þey
koyma adeti yoktu. 

“Halamýzýn yavuklusu, nikahtan hemen sonra daha düðün yapýl-
madan Çanakkale’ye gitmiþ. Bir daha dönmemiþ.. Gençliðinde çok gü-
zelmiþ halamýz. Çok isteyenler olmuþ. Onun hatýrasýný kirletirim diye
O kimselerle evlenmemiþ. Bekar öldü. 

Diþ ve saçlara gelince: “Yarýn mahþer yerinde Huzur-u Ýlahide
onunla karþýlaþýrsam, ‘Bu aðýzdan senin adýndan baþka erkeðin adý çýk-
madý.’ diyebilmem için aðzýmdan dökülen bütün diþlerimi biriktirdim,
koyun mezarýma. Huzur-u Ýlahide ona ‘Baþýma, saçýma yaban eli deð-
medi.’ diyebilmek için taraðýma takýlan bütün saçlarýmý topladým. Tor-
baya koydum. Saçlarým þahidim olacak. Vasiyetimdir. Saçlarýmý da
benimle beraber gömün! Koyun mezarýma!’ diye vasiyet etmiþti. Va-
siyetini yerine getirdik.”

Kavakta yeller oldu
Gül yarim eller oldu
Çanakkale denince
Gözyaþým seller oldu
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A D Ý L E  T E Y Z E N Ý N  H A S A N ’ I

1930’lu 40’lý yýllarda Balýkesir’de bir Adile Teyze yaþardý.
Ben, onu çok yaþlýlýðýnda tanýdým. Baðýra baðýra konuþur, her

fýrsatta aðlardý. Âdeta yarý meczup yaþardý. 

Seferberlik baþlar baþlamaz kocasý askere çaðrýlmýþ Çanakkale’ye
gönderilmiþti. Tek evladý olan Hasan’la yapayalnýz kalakalmýþtý. Ha-
san on yedisindeydi ve baþkasýnýn dükkanýnda çalýþýyor geçinip gidi-
yorlardý. 

Çanakkale’den gelen yaralýlarýn, þehitlerin haberleri duyulmaya
baþlamýþtý. Bir gün eve gelen bir kýrmýzý mektupta “Babanýn” þehit ha-
beri öðrenildi. Sadece birliði ve þehit olduðu gün yazýlýydý. Gözyaþlarý
sel oldu. 

Ana oðul daha sýký kenetlendiler birbirlerine. Günler geçmek bil-
miyordu. Fatihalar... Hatimler... Mevlitler... acýyý azaltmýyordu. 

Bir gün gene davullar dövülmeye baþlandý Balýkesir’de. Gene
gönüllü toplanýyordu. 

Askerlik þubesi önü kalabalýk. Davullar zurnalar “Ey Gaziler”i
çalýyordu. Yüksekçe bir yere çýkmýþ bir çavuþ elinde koca bir bayrak
sallýyordu durmadan. 

Hasan davul sesini duyunca dükkaný kapayýp oraya doðru gitmiþ,
askerlik þubesi önünde kendiliðinden sýraya girmiþti. 

Gelenler sýra ile kaydediliyor, hemen içeri alýnýp asker elbiseleri
giydiriliyor, yan tarafta sýraya sokuluyor, çavuþlar yeni askerlere dur-
madan öðütler veriyordu. 

Gönüllüler ayný gün yola çýkacaklardý. Bir âdet vardý. Davullar
önde sancaðýn arkasýnda gönüllüler sokak sokak dolaþýrken tanýdýk-
larýyla, akrabalarýyla, aileleriyle helalleþirler, dualarýný alýrlar, cepheye
öyle giderlerdi. 
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Davullar sokaklarda dolaþmaya baþlayýnca bütün Balýkesirliler

kapýlara pencerelere çýkmýþ “Acaba kimi son defa göreceðiz? Kim
Çanakkale’ye gidiyor? Kimin çocuðuyla helalleþeceðiz” diye merakla

bakarlardý. 

Herkes gözyaþlarýyla helalleþir, onlardan önce Çanakkale’ye git-

miþ olan kendi çocuklarýna selâm yollarlardý. 

Davullarý duyar duymaz Adile Teyze’de kapýya çýkmýþ gönüllüle-

rin gelmesini beklemeye baþlamýþtý. Kolay deðildi... O da kocasýný bu

þekilde davullarla cepheye uðurlamýþtý. 

Davullar vuruyor uzaktan sancaðýn ardý sýra bir asker yaklaþýyor-

du. 

Birden en önde gülümseyerek kendisine bakan bir askere takýldý

gözleri. Tek yavrusuydu... Hasan’ýydý. 

- Yavrum. Evladým. Gözümün nuru. Hasan’ým. Hayrola?

- Ana ben Çanakkale’ye gidiyorum. Babamýn yanýna. Helâlleþm-

eye geldim. 

- Yavrum. Aslaným. Sütüm sana helâl olsun. Uykusuz gecelerim

helâl olsun. Analýk hakkým helâl olsun. Ama Çanakkale’de düþmana

sýrtýný dönersen, babaný utandýrýrsan haram olsun... 

Adile Teyze feryat eder. 

- Komþular kýna yetiþtirin. Koç yiðidimi vatanýma kurban gönde-

riyorum. 

- Kýna yetiþtirin. 

Adet olduðu gibi hemen kýna getirilir. 

- Oðlum, uzat tetik parmaðýný kýnaný yakayým. Onu kullanýrken

bizi hatýrla. 
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Kýna yakýlýr. 

- Oðlum bir saniye bekle... 

Ýçeri girer. Sandýðý açar. Duvaðýný çýkarýr getirir. 

- Yavrum, bu duvaðý yüzümden baban almýþtý. Çanakkale’ye git.

Babanýn mezarýný bul. Bu duvaðý onun üzerine ört. 

- Olur ana... der duvaðý sarýk gibi fesine dolar. 

Eller öpülür. Sarýlýr, kucaklaþýrlar, aðlaþýrlar, uðurlanýr. Ar-

kasýndan sular dökülür... gidenler sokaðýn ucundan marþ söyleye

söyleye kaybolurlar. 

Emekli bir postacý anlatmýþtý:

“Aradan on beþ gün, bir ay geçmeden eve bir kýrmýzý mektup daha
getirdim. Kapýyý çaldým. Adile Teyze elimde mektubu görür görmez.. 

- Anladým postacý, anladým. Ne olur sen oku. Ana yüreðidir da-
yanmaz. Sen oku.. 

Okumaya baþladým. Mektup “Anne” diye baþlýyordu. 

‘Anne, ben oðlunun bölük kumandanýyým. Babasýnýn mezarýný
bulmak maalesef mümkün olmadý. Biz þehitleri toplu gömeriz. Ama
vasiyet etmiþti, duvaðýný oðlunun üzerine örttüm.’

Birden bir feryat duyulur. 

Elhamdülillah... Elhamdülillah oðlumuz bizi utandýrmadý.”

Þehidimin haberi

Mevla’m versin sabrý

Oðlum Çanakkale’de

Bilinmiyor kabiri



L i s e  Ö ð r e n c i l e r i n i n  d e  A s k e r e  a l ý n m a s ý y l a
i l g i l i  2 7  M a y ý s  1 9 1 5  t a r i h l i  B i r  Pa d i þ a h

Ý r a d e s i

16 Cemaziülahir 332 tarihli mükellefiyet-i askeriye kanun-u

muvakkatýnýn 42. maddesine müzeyyel - katib-i sultaniye 10.

sýnýf müdaviminine mütedair - fýkra hakkýnda kanun-u muvakkat :

Madde l : Mükellefiyet-i askeriye kanun-u muvakkatýnýn 42.

maddesine fýkrayý atiye tezyil olunmuþtur. 

“Muayene-i intihaiye esnasýnda mekatib-i sultaniyenin onuncu

sýnýflarýnda bulunanlar da hizmet-i makzura hakkýna nail olacaktýr.”

Madde 2 : Ýþ bu kanun tarih-i naþrinden muteberdir. 

Madde 3 : Ýþ bu kanunun icrasýna heyet-i vükela memurdur. 

Meclis-i umuminin içtimaýnda kanuniyeti teklif olunmak üzere iþ

bu layiha-ý kanuniyenin muvakkaten mevki-i meriyete vazýný ve

kavanin-i devlete ilavesini irade eyledim. 

13 Recep sese1333 ve 14 Mayýn sene 1331

Mehmet Reþad
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A Z M A N  D E D E  V E  G A L ATA S A R AY L I L A R

Balýkesir’de son gömdüðümüz Çanakkale gazisi Ývrindi’nin

Mallýca Köyü’nden 104 yaþýnda Azman Dede idi. 

Gençliðinde iki metreyi aþkýn boyu, dev görünümüyle “insan az-
maný” sayýlmýþ herkes “azman” demeye baþlamýþ, soyadý kanunu çý-
kýnca da “Azman” soyadýný almýþtý. Esas ismi adeta unutulmuþtu. 

Yýllar önce bir yerel araþtýrma sýrasýnda Mallýca Köyü kahvesin-
de kendisiyle görüþtüm. 

Aðýr iþitiyordu. Köylülerden biri yardýmcý oldu. Benim sordukla-
rýmý kulaðýna baðýra baðýra söyledi. Onun sesine alýþkýn olduðundan

anladý. Sorduklarýmý cevapladý. 

Söz Çanakkale’ye geldiðinde o koca ihtiyar sarsýla sarsýla, hýçký-
rýklar içinde aðlamaya baþladý. Kendi zor duyduðu için kan çanaðýna

dönen gözleriyle bize de duyurmak için baðýra baðýra anlatmaya baþ-
ladý:

“Bir hücum sonrasý bölük erimiþti. Yüzbaþý telefonla takviye is-
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tedi. Gece yarýsý siperleri takviye için istediðimiz askerler geldi. Hep-
si yeni askere alýnmýþ gencecik insanlardý. Ama içlerinde daha çocuk

denecek yaþta üç-dört asker vardý ki hemen dikkatimizi çekti. 

Bölüðü düzene soktum. Yüzbaþý gelenlerle tek tek ilgileniyor, ka-
ranlýkta el yordamýyla üstlerini baþlarýný düzeltiyor, sabah yapýlacak

olan süngü hücumuna hazýrlýyordu. 

Sýra o çocuklara geldiðinde. O cývýl cývýl þarký söyleyerek gelen

çocuklar birden çaký gibi oldular. 

Yüzbaþý sordu: “Yavrum siz kimsiniz?” Ýçlerinde biri, “Galatasa-
ray Mektebi Sultanisi talebeleriyiz. Vatan için ölmeye gönüllü gel-
dik...” diye cevap verdi. 

Gönlüm akýverdi o çocuklara. Bu savaþ için çok küçüktüler. Da-
ha süngü tutmasýný bile bilmiyorlardý. Onlarla ilgilendim. “Mermi böy-

le basýlýr. Tüfek þöyle tutulur. Süngü böyle takýlýr. Düþmana þöyle sal-

dýrýlýr..” diye. Onlarý karþýma alýp bir bir gösterdim. 

Siperlerin arkasýnda ay ýþýðýnda sabaha kadar talim yaptýk. Gün

ýþýmadan biraz dinlensinler diye siperlere girdik. 

Ortalýk hafif aydýnlanýr gibi olunca hep yaptýklarý gibi düþman ge-
mileri gelip siperlerimizi bombalamaya baþladý.

Yer gök top sesleriyle inliyordu. Her mermi düþtüðünde minare

gibi alevler yükseliyor bir gün önce ölenlerin kol, bacak, el, ayak gibi

parçalarý havaya kalkan torakla siperlere düþüyordu. Mermiler üzeri-
mizden ýslýk çalarak geçiyordu. Siperler toz duman içinde kalmýþtý. 

Bir ara yüzbaþý “Azman.. Yandýk..” diye siperin köþesini iþaret et-
ti. O þarký söyleyerek siperlere gelen, sanki çiçek toplarmýþ gibi neþe-
li olan o çocuklar siperin bir köþesinde sanki bir yumak gibi birbirine

sarýlmýþ tir tir titriyorlardý. 
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Çocuklar harbin gerçeði ile ilk defa karþýlaþýyorlardý. Ürkmüþler-
di... 

Yüzbaþý “Yandýk..” demekte haklýydý. Muharebede bir ürküntü

panik meydana getirebilirdi. 

Tam onlara doðru yaklaþýrken içlerinden biri avaz avaz bir marþ

söylemeye baþladý.. 

Annem beni yetiþtirdi. Bu yerlerde yolladý. 

Al sancaðý teslim etti. Allah’a ýsmarladý

Boþ oturma çalýþ dedi hizmet eyle vatana

Sütüm sana helâl olmaz, saldýrmazsan düþmana 

Baktým hemen biraz sonra ona bir arkadaþý daha katýldý. Biraz

sonra biri daha... 

Marþ bitiyor, yeniden baþlýyorlar.. Bitiyor bir daha söylüyorlar..

Avaz avaz.. Gözleri çakmak çakmak... 

Hücum aný geldiðinde hepsi süngü takmýþ, tüfeklerine sýmsýký sa-
rýlmýþ, gözleri yuvalarýndan fýrlamýþ, diþler kenetlenmiþ bekliyorlardý. 

O an geldi. Birden Yüzbaþý, “Hücum..!” diye baðýrdý. Bütün bö-
lük, bütün tabur bütün alay cephenin her yerinden fýrladýk.. 

Ýþte tam o anda.. tam o anda.. O çocuklar kurulmuþ gibi siperler-
den fýrlayýverdiler. Ýþte o an.. Tam o an, bir makineli tüfek yavrularý bi-
çiverdi.. Hepsi sipere geri düþtüler.. Kucaðýma dökülüverdiler.. Onla-
rýn o gül gibi yüzleri gözümün önünde gitmiyor. Hiç gitmiyor.. Ýþte ben

ona aðlýyorum.. O çocuklara aðlýyorum... “

Azman Dede aðlýyordu. Ben aðlýyordum. Kahvede kim varsa að-
lýyordu.. 
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Kahveci gözyaþlarý içinde bize çay getirdi. Eðildi:

“Azman Dede hep aðlar. Niye aðladýðýný bugün ilk defa anlattý..”

dedi. 

Cigaramýn tütünü

Þimdi içmiþ sütünü

Çanakkale’de kaldý

Çocuklarýn bütünü

Bugün Galatasaray lisesinin binasý içinde “avlu” adý verilen bir

bölüm vardýr. Buradaki “Vatan Ýçin Þehitlerimiz” köþesinde birinci

dünya savaþý ve Millî Mücadele’de þehit düþmüþ Galatasaraylý öðren-
cilerin isimleri yazýlýdýr. Bu öðrencilerden Çanakkale’de þehit olanla-
rýn isimleri þöyledir. 

119 Ahmet Refik

64 Yusuf Cemil

131 Halit Fuat

238 Hasnun Galip

666 Mehmet Nasmi

476 Mehmet Ali

206 Cahit Osman

252 Aziz Ulvi

434 Hasan Neþet

670 Mehmet Nushet

901 Ömer Seyfettin

43 Besim Ýbrahim

472 Ahmet Refik

54 Agop Elmasyan

127 Mehmet Nazým

519 Hüsamettin 

169 Hasan Tahsin

280 Cevdet 

255 Ethem Mehmet

Ahmet Eðimli

Rýza Kemahlý

Mehmet Kemahlý

Halit Boyabatlý

S. Çavuþ Þileli
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Þ E R Ý F  D E D E

Ben tanýdýðýmda gözleri kýpkýrmýzý, meczup bir ihtiyardý. Ço-
cuktuk ve ondan korkardýk. Çocukluktan hatýrladýklarým

alev alev yanan yaþ dolu iki göz kaldý... 

Seferberlik ilanýnda ortanca oðlu da askere alýnmýþ, büyük oðlu

ise Balkan Savaþý’nda askere gitmiþ, “Çanakkale’de kýyamet kopu-
yor.” haberlerinin duyulduðu bir gün en küçük oðlu da askere istenmiþ

köyün bütün asker gençleri, bütün köyle beraber önde bayrak yola çýk-
mýþlar... Ana yola yakýn bir çatý vardýr. “Pýnardibi”, komþu köyden ge-
leceklerle orada buluþulacaktýr. Zevkle, neþeyle, keyifle gelirler “Pý-
nardibine”, bütün komþu köyler oradadýr. Panayýr yeri sanki... Herkes

bayramlýklarýný giymiþtir. Bir de davul, zurna vardýr. Güm güm vur-
makta. Bayraktarlar Pýnar dibinde toplanmýþtýr. “Muhtar Hoca” çeþme-
nin üzerine çýkar Bir iþaretle davul susar hoca yüksek sesle bir “amin”

çeker, yer gök inler. Hoca öyle dualar eder, gençlere öyle nasihatler

eder ki yürek dayanmaz... “Ah keþke genç olsak da biz de gitseydik.”

der insan... 

Dua biter, artýk yola çýkma zamaný gelmiþtir. Herkes telaþla ku-
caklaþýr, helallaþma zamanýdýr. 

Bir süre sonra her þey biter, gençler sýra olurlar, önde tecrübeli as-
kerler yavaþça þarký söyleye söyleye yola çýkarlar... Gözyaþlarý, hýçký-
rýklar, mendil, el sallamalar... Gidenler gözden kaybolur... Köylüler bir

türlü ayrýlamaz “Pýnardibi” nden... hava kararmaya baþlayýnca sessiz-
ce köylerine daðýlýrlar. Gidenleri bir daha görebilecekler midir acaba?

Acaba gidenler gelebilecekler midir? Dualar... Dualar... 

Zaman geçer. Þehitlerin haberleri bir bir gelmeye, duyulmaya

baþlar... Yüreklere ateþler düþmektedir. 
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Bir gün Þerif Dede askerlik þubesine çaðrýlýr. Gider ama üç oðlu-
nun da þehit düþtüðü haberini ayný günde alýr. Üç yavrusu da yoktur ar-
týk. 

Hiçbir þey söylemeden ayrýlýr... Köye döner... Bir süre sonra bü-
tün komþu köylere okuntu yollayarak çocuklarýný askere uðurladýklarý

yerde toplanmalarýný ister. Sanki düðün var gibi hazýrlanýp bayraklar-
la yola çýkarlar. Bu kez dudaklarda türküler deðil, sadece Fatihalar var-
dýr. Toplanýrlar... Köy hocalarý birer birer Pýnardibi’ndeki çeþmenin

üzerine çýkarak þehitlere dualar ederler, kalanlara selamet dilerler. 

Tam o sýrada... iþte tam o sýrada Þerif Dede fýrlayýverir çeþmenin

üzerine, diker baþýný göðe doðru, açar kollarýný açabildiði kadar, par-
çalar gömleðinin düðmelerini kopararak göðsünden, birden göðsünü

yýrtar gibi feryat eder. 

“Allah...! Allah...! Ben niye gitmedim. Niye ben de gidip þehit ol-
madým... Niye bana bu þerefi çok gördün?” diye feryad eder, feryat

eder, feryat eder. 

Þerif Dedenin iþte o zamandan sonra pek aklý baþýnda olmadýðý

söylenir.

Pýnardibi çeþmesi artýk akmýyor. Kurumuþ... 
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Destan

Köyde davul vurdu bayram var sandým
Gelibolu’ya vardým seyran vardým sandým
Karavana geldi ayran var sandým
Kan aktý kan köpürdü Çanakkale’de

Seddülbahir önü borazan çaldý
Çavuþ al sancaðý eline aldý
Sonra bismillahla düþmana daldý
Kan aktý kan köpürdü Çanakkale’de 

Makineli tüfek askeri biçti
Önce Ali Çavuþ þerbetin içti
Sonra hep þehitler defter geçti
Kan aktý, kan köpürdü Çanakkale’de

Anafartalar’da kýyamet koptu
Mehmet Çavuþ kopan kolunu kaptý
Alýp önündeki düþmana çarptý
Kan aktý, kan köpürdü Çanakkale’de
Arýburnu önü bir kanlý dere 
Ýnsan cesedinden basýlmaz yere 
Düþmana sýrt dönmek yakýþmaz ere
Kan aktý, kan köpürdü Çanakkale’de 

Böyle cesareti bilmez bu meydan 
Yalnýz Türk’e nasip etti Yaradan 
Gelibolu’daki her bir dereden 
Kan atý, kan köpürdü Çanakkale’de

Kaynak Ývrindili Ali Çavuþ (Çaðlar)

Derleme Tarihi : 05.07. 1977
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K A D I N  S A V A Þ Ç I L A R

Zor günlerdir, kara günlerdir, köyde erkeklerin kalmadýðý

günlerdir, çöpten adam arandýðý günlerdir. 

Bir gün gene gönüllü toplamaya gelirler. Vatanýn zorda olduðu

öyle günlerdir ki “Gönüllü müsün?” diye sorulmaz bile. Boya posa

bakýlýr, yürü Çanakkale’ye denir. Bu, “Yürü ölüme!” demektir. Bomba

seslerinin derinden derine duyulduðu, herkesin asker olduðu günlerdir. 

Bir gün gene asker toplamaya gelirler köye. Çavuþ, bakar, genç-

ler yirmi kiþiyi seçer. Yirmi delikanlý. 18’inden büyükler çoktan aske-

re gitmiþlerdir. Þimdi sýra onlardadýr. 

Muhtar, çavuþa söz verir. Yarýn yirmi kiþiyi getirip þubeye teslim

edecektir. Sabah olur, büyük tesadüf o gece gençlerden biri vefat et-

miþtir. Oysa muhtar yirmi kiþi getireceðine söz vermiþtir. Çare hemen

bulunur, kýz kardeþi vardýr. Hemen saçlarý kesilip erkek kýyafetine so-

kulur. Henüz diðerlerinin de sakalý býyýðý çýkmamýþ olduðundan farký-

na bile varýlmaz. Gider Çanakkale’ye ve kardeþinin yerine askere gi-

den bu kýz Çanakkale cephesinde harp bitince gönderildiði Gazze Cep-

hesi’nde þehit düþtüðü duyulur. Kýz olduðunu sadece mangasýndaki

kendi köylüleri bilmektedir. 

Sonuna kadar bu sýr saklanýr. O þimdi Gazze Cephesi’nde kar-

deþleriyle “Mehmetçik” ismiyle yatmaktadýr. 

Çocukluðumda Ývrindi’de bu hep anlatýlýrdý. Bu aziz þehidin ismi-

ni bir türlü öðrenemedim. Bugün sadece hatýralarda kaldý. 
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M Ü C A H Ý D E  H AT Ý C E  H A N I M

Unutulmuþ kadýn kahramanlarýmýzdan birisi de Hatice

Hanýmdýr. 14 Þaban 1342 (1924) tarihli Zafer-i Milli Gaze-

tesi’nde okuyuncaya kadar onun hakkýnda hiçbir bilgim yoktu. 

Bu küçük gazete haberi her þeyi bize anlatmaktadýr. Kýsa bir

söyleþi olsa bile, geçmiþi aydýnlatýp, unutulmuþluktan kurtardýðý için

önemli bir belge sayýlýr. 

Haber þöyle:

14 Þaban 342 20 Mart 340 Numara 185-75-Zafer-i Milli 

Mücahide Hatice Hanýmýn Gazetemize Beyanatý

Tarihte Türk kadýnlarýnýn iþgal ettiði mevkiler malumdur. Kadýn-

larýmýz bilhassa Cidad-ý Milli’de ( Milli Baþkaldýrmada ) en aðýr ve

þerefli vazifeleri ifa etmiþler, Zaferin samil-i asliyesinden olmuþlardýr. 

Anadolu Muharebesine silahýyla iþtirak eden, büyük fedakarlýklar

yapan, yaralanan hatta þehit olan kadýnlarýmýzýn miktarý az deðildir. 

Mevzumuzu (konumuzu) teþkil eden Hatice Haným da iþte bu

kadýnlarýmýzdandýr

Dün Hatice Hanýmýn Balýkesir’e gelmiþ olduðunu iþiterek kendi-

sine muharrirlerimizden birisini gönderdik, mücahidat (savaþlarý)

hakkýnda bize malumat vermesini rica ettik. Hatice Haným muharriri-

mize aþaðýdaki açýklamayý yaptýlar. 

“Ýzmir’in Kemalpaþa (Nif) kazasýnýn Ahmetli Köyü’nden Hacý

Halilzadelerdenim. Babam merhum Mehmet Efendidir. Çanakkale’de

Anafartalarda 56. Fýrka’da silahýmla muhaberelere iþtirak ettim. Adým
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“Ahmet” idi. Benim kadýn olduðumu kimse bilmiyordu. Þarapnel ve

kurþunlarla dokuz yerimden yaralandým. 

Milli muhaberelerimize de gönüllü olarak iþtirak ettim. Fýrka ku-

mandaným Ýzmir’de kýþlada bulunuyordu. Ben harp yapýlmadan Ýz-

mir’in Yunanlýlar tarafýndan iþgalinden iki ay evvel memleketime gel-

miþtim. Ýzmir iþgal altýnda iken Ýzmir’de idim. Mösyöler Yunanlýlar ile

birlikte kýþlamýza hucum ettiler. Yaralanan askerlerimizi Ýzmir Guraba

Hastahanesine yerleþtiriyordum. Beraberimizde hasta bakýcý hanýmlar-

dan vardý. 

Ýþgalden sonra kazamýza geldim. Çakýr Mehmet Aðanýn evinde
kaldým. Yanyalý Arabacý Hasan yerli Hristiyanlarla birlikte beni Yu-
nanlýlara haber verdi. 

O sýrada kadýn hapishanesinde gardiyan Ayþe Haným vardý. O
kadýn, Yunanlýlarýn bir çok iþkencelerini gördüðü halde hapishaneden
tek bir hanýmý vermemiþtir. Bu cesur arkadaþým hâlâ eski vazifesinde-
dir. Kazamýzýn sayýlý kahramanlarýndan Nazif Aðanýn da bir çok fe-
dakârlýklarý olmuþtur. Tahrirat katibi Nazmi Efendinin ve Ailesi’nin
hizmetleri ise çok büyüktür. 

Yunanlýlar beni esir ettiler. On muhafýz askerle yola çýkardýlar.
“Ulucak” civarýnda bir otomobile rast geldik. Beni arabadan aldýlar.
Otomobile naklettiler. Ýzmir’in iki saat mesafesinde bir yerde yemek
için otomobilden inmiþlerdi. Silahlarý otomobilde kalmýþtý. Ben söför-
lüðü iyi bildiðim için otomobili yürüttüm, kaçtým. Bu suretle ellerin-
den kurtulabildim. Boðaz içerisinde arkadaþlarýmla birleþtik. Arkam-
dan koþan Yunan askerlerini tamamen tepeledik. 

Manisa’ya kadar firar ettik. Beni ve arkadaþlarýmý Manisa
Müftüsü Ýstanbul’a kaçýrdý. Hatta Balýkesir’de istasyonda komiser mu-
avini merhum Cafer ve polis Kaptan Ýbrahim ve refiki Ruhi Efendile-
re tesadüf etmiþtim. Onlar da bana yardýmda bulundular. 
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Bandýrma’da arkadaþlarýmýn yardýmýyla vapura bindim. Ýstan-
bul’a sonra da Eskiþehir’e gittim. Eskiþehir’de Mutasarrýf Fatin Bey
bana yardým etti. Oradan Ankara’ya hareket ettim. 

Ýnönü Muhabereleri’nde bulundum. Hastabakýcýlar arasýnda idim.
Sonra Kütahya Cephesi’ne gittim. Fýrka kumandanýmýz þehit Nazým
Beyin maiyetimde çalýþtým. Düþman o zaman Elmalý Köyü’nden geli-
yordu. 

Bundan sonra menzil emrinde olarak Polatlý Hastahanesi’ne tayin

olundum. Çay ve Dumanlý Pýnar Muhaberelerine iþtirak ettim. Orada

rahatsýzlanmýþtým. Ankara’ya döndüm. Ýstihlas (Kurtuluþ) zamanýnda

Ankara’da idim. 

Memleketime gittiðim zaman beni hayretle karþýladýlar. Beni öldü

zannediyorlarmýþ. 

Validem ve pederim beni pek küçük yaþta býrakmýþlardý. Öksüz

büyüdüm. Babaannem beni terbiye etti, yetiþtirdi. 

Çocukluðumda askerlerin talimlerini görür, askerliðe arzu besler-

dim. Bu arzu, beni nihayet böyle birçok muhabereye sürüklemiþtir.
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Ç A N TAY Z A D E  A B D U L L A H  E F E N D Ý

Çantayzade Abdullah Efendi Çanakkale’de ihtiyat zabiti ola-

rak bulunmuþ, Mill Mücadele’den sonra Balýkesir’in Yeþilli

Camii civarýnda bir dükkân açmýþtý. 

Kurtuluþtan hemen sonra uzun yýllar süren harplerin üzerlerinde

býraktýklarý etkilerden dolayý kendilerini hâlâ asker sayan ihtiyat zabit-

leri (yedek subaylar) Balýkesir’de bir “Ýhtiyat Zabitleri Cemiyeti” kur-

dular. Cemiyetin merkezi Abdullah Efendi’nin dükkânýydý. Her hafta

toplanýr, anlatýrlar, anlatýrlar, anlatýrlardý. 

1923-24 yýlý Zafer-i Milli gazeteleri, “Ýhtiyat Zabitleri Cemiye-

ti’nin haberleriyle doludur. 

Cemiyet, Menemen olaylarý sýrasýnda ilan edilen sýkýyönetim (örfi

idare) zamanýnda diðer derneklerle kapatýlarak bir daha açýlamadý. 

1915’te harbe katýlan gençler 1930’lara 1940’lara gelindiðinde

artýk yaþlanmýþlardý. Yavaþ yavaþ aralarýndan ayrýlanlar oluyordu.

1940’tan sonra ayrýlanlarýn sayýsý hýzla yükseldi. Yaprak dökümü ço-

ktan baþlamýþtý. Artýk sadece 18 Mart günü bütün Çanakkale Gazisi es-

ki askerler en yeni elbiselerini giyiyorlar. Yine Çantayzade Abdullah

Efendi’nin dükk>nýnda buluþuyor, eski günleri anýyorlar. Aralarýndan

ayrýlan arkadaþlarýný anýyor, Fatihalar okuyor, dualar ediyorlardý. 

1960’lara gelindiðinde artýk birkaç kiþi kalmýþlardý. Harbin

yýprattýðý vücutlar daha fazla yaþlýlýða dayanamamýþlardý. 

Tükendiler... Tükendiler... Kalmadýlar... Vatan için canlarý pa-

hasýna devletin yolladýðý her yerde gözlerini kýrpmadan ateþlere atýlan-

lar, onurumuzla þerefimizin, hürriyetimizin sembolü “Bayraðýmýz”

dalgalanabilsin diye her türlü sýcaða, soðuða, açlýða, susuzluða, uyku-

suzluðu tahammül eden, bize bugün namusumuzla yaþadýðýmýz bir va-
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tan topraðýný saðlayan 1915 kuþaðý yok artýk... Kýymetlerini bilemedik.

Yaþarlarken, her biri ile ayrý ayrý konuþup hatýralarýný toplamak

aklýmýza gelmedi... 

Onlarý tarihe, tarihin unutulmuþluklarýna gömdük. 

Çanakkale’den çýktým, yan basa basa

Erzurum’a vardým, kan kusa kusa

Tekirdað’ýn berisinde, Galata’dýr Galata

Dört kardeþtik, kurban gittik Baðdat’a
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K Ö Y  M U H TA R L A R I

Köy muhtarlarý haftada bir gün askerlik þubelerine uðrar, þehit-
lerin haberlerini, varsa askerlerin mektuplarýný getirirdi. 

O gün köyde hiç kimse iþ yapmak istemez, muhtarýn getireceði
mektuplarý, haberleri beklerlerdi. 

Muhtarýn geleceði saate yakýn, ihtiyarlar kahve veya camii
önünde bekler, kadýnlar, kýzlar, sokak aralarýnda toplaþýr, muhtarýn ge-
leceði yöne doðru bakarak beklerlerdi. Ýç ezikliði, korku, þüphe dolu
bir bekleyiþ. 

Uzaktan, çok uzaktan muhtar göründüðünde kalpler çarpmaya
baþlar, herkesin içi heyecanla karýþýk sýkýntýyla dolardý. 

Muhtar yaklaþýnca kadýnlar yavaþça meydana toplanmaya baþlar-
lardý. 

Muhtar gelir bazen gözleri yaþ dolu elindeki mektuplarý ve listeyi
imama uzatýr, hýzla uzaklaþýrdý. Anlarlardý ki þehitlerden biri oðlu ve-
ya kardeþiydi. 

Bazen yüksek bir yere çýkar, mektuplarý daðýtýr ve oradakilere hi-
taben:

Halil dayý, baþýn sað olsun...!
Ayþe nine, baþýn sað olsun...!
Fadime gelin, baþýn sað olsun...!
Zehra teyze, baþýn sað olsun...!

Oraya bir yýldýrým düþmüþ gibi olurdu... Yüzler allak bullak ve
sessizlik... 

Þehitlere aðlanmazdý... Hele Çanakkale Þehitleri’ne orada toplu-
luk içinde aðlanmazdý. 

Haberi alanlar sessizce uzaklaþýrken, evlerine varýrlar... Dayana-
mazlar... Dayanamazlar... 

Ana yüreðidir, baba yüreðidir, yâr yüreðidir. Boðazlar düðümle-
nir. Gözler nemlenir. Hýçkýrýklar kesilmez. Ýþte o zaman çekilirler ku-
ytu bir yere, ormanýn bir köþesine, daðýn bir yamacýna... 

Baþlarlar feryada... Aðlarlar... Aðlarlar... Aðlarlar... Gözyaþlarý sel olur. 
Artýk bundan ötesi söylenen her söz þiirdir, destandýr, mânidir,

aðýttýr. 
Öyle duygular yaþanýr ki onlarýn kýrýntýlarý bir mânide bir destanda

sýkýþtýrýlmýþ halde bulunur. Bunlardan tespit edebildiklerimden bir kaçý:
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Denizin dalgasýna

Kapýnýn halkasýna

Ben yolladým yârimi

Ýngiliz kavgasýna

Býçaklarýn demiri

Topraklarýn kemiri

Abimi sana gömdüm

Çanakkale kabiri

Çanakkale yeþili 

Daðý taþý eþili

Þehit yârimin kabri

Yüreðime deþili

Kovan içi petektir

Omzumdaki tüfektir

Aslan yârim gelmedi

Çanakkale sebeptir. 

Geminin direkleri

Tez çekin kürekleri

Yârim Çanakkale’de

Korkusuz yürekleri

Daðlarýn sokuklarý

Papucum topuklarý

Yârim Çanakkale’de

Ýngiliz kopuklarý

Ýstanbul’un bayýrý

Çata çýkmýþ çayýrý

Sana izin vermedim

Anafarta’nýn gâvuru

Çanakkale bayýrý

Onu Mevlam kayýrý

Ýngiliz’i koyuvermen 

Beni yardan ayýrý

Çanakkale Boðazý 

Dinmez yürek sýzý

Yeri göðü kapladý

Gelinlerin avazý

Denizde dalga olur

Dalga kýyýda kalýr

Ýngiliz belasýný 

Çanakkale de bulur

Deniz üstünde fener

Üfleyiverdim söndü

Mehmed’im, Ýngiliz’i

Çanakkale de yendi

Deniz üstünde ateþ

Çaktým çaktým yanmadý

Þu kereviz deresi

Akan kana doymadý
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Gelibolu feneri

Yanar yanar da söner

Ýngiliz gemileri

Çanakkaleden döner 

Ýngiliz tayyaresi

Dönüyor da dönüyor

Ýngiliz’in hevesi

Çanakkale’de sönüyor

Þimþek yolunu bilmedi

Yüreðimi delmedi

Çanakkale’den beri

Koç yiðidim dönmedi

Karýncanýn izine 

Yandým keklik sesine

Yârimin kaný akmýþ

Gelibolu düzüne

Gökte yýldýz seçilmez

Sular yalnýz içilmez

Yârim orda durdukça

Çanakkale geçilmez

Ýn dereye dereye

Derelerin düzüne

Gözyaþým akýverdi

Çanakkale sözüme

Çam kütüðü bal vermez

Yad olana el vermez

Ýngiliz askerine

Benim yârim el vermez

Çanakkale ötesi 

Bir ufacýk pýnardýr

Benim yârim hudutta

Bir eðilmez çýnardýr

Camimin yeþil taþý

Çanakkale bulgur aþý

Çanakkale de düþtü

Ýngilizlerin baþý

Asker gelecek diye

Bir güzelce söz oldu

Yârim Çanakkale’de

Yüreðim göz göz oldu

Güvercinin yeþili

Cevizlerim asýlý

Çanakkale düzünde 

Kabirimiz eþili

Ýn dereye dereye

Derenin azanýna 

Çanakkale’de vurduk

Geminin kazanýna
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Mektup Çanakkale’de 

Evladýma kelâm et

Babasý Balkan’daydý

Git ona da selam et

Yaylalar duman oldu

Hasretlik yaman oldu

Benzim Çanakkale’de

Gül çiçek gibi soldu

Neresine neresine

Ayak basmam meresine

Yârimin kaný akmýþ

Kereviz deresine

Sarý papatyam sarý

Yâr yolladý, ben aldým

Çanakkale denince

Kolsuz ayaksýz kaldým

Kekliðin güzelini

Tazýlara apartman 

(apartmayýn)

Ýstanbul çiçeðini

Ýngilize kopartman 

(kopartmayýn)

Köyümüzün koçlarý

Kýnalýca boyaklý

Çanakkale kapusu

Arkasýndan dayaklý

Çanakkale baðýnýn 

Kýnalýdýr pekmezi

Gavurlara az bile

Mehmetçiðin tekmesi
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S O N  M E K T U P

Yirmi-yirmi beþ yýl kadar önce halý-kilim üzerine yaptýðým bir
araþtýrmada konuk olduðum evde, Milli Mücadele; seferber-

lik derken, sohbet bir ara Çanakkale üzerine yapýlmaya baþlandý. Kim-
ler gitti, kimler geldi konuþulurken, evin yaþlý ninesi birden kalkýp
sandýðýndan bir bohça çýkardý. 

Saygý ile bohçayý açtý, içinden çýkan bir Türk bayraðý idi. Gözle-
rinden yaþlar damlýyor, bir yandan dualar mýrýldanarak bayraðýn
kývrýmlarýný açýyordu. Bayraðýn ortasýnda solmuþ, yýpranmýþ bir kaðýt
duruyordu. Titreyerek mektubu açtý, bana uzattý. 

Mektubu Çanakkale’den aðabeyi yollamýþ. Okunaklý bir yazýsý
vardý. 

Mektup uzun bir selâm faslý ile baþlýyordu. Aklýmda kaldýðý ka-
darýyla;

“Altý yerimden yaralandým. Sahra hastahanesinde tedavi oldum.
Tebdil-i hava (hava deðiþimi) verdiler. Kabul etmedim. Arka-
daþlarýmýn yanýna cepheye dönüyorum. Ýnþaallah harp bitince
görüþürüz...” diyordu. 

Mektubun sonuna âdet olduðu gibi iki de mâni eklemiþti. Hemen
defterime mânileri not ettim. (O zamandan beri Çanakkale ile ilgili
mânilere daha fazla önem veririm.)

Mektubu okudum. Bu mektubun alýnýþýndan kýsa bir süre sonra
aðabeyinin þehit olduðu haberini aldýklarýný söyledi. Buruþuk yanak-
larýndan aþaðý yaþlar süzülüyordu. 

Mâniler þunlardý... 

Çanakkale içinde 

Asker denize bakar

Kader de ölüm varsa 

Benim kaným da akar

Ýki kýyý arasý 

Eller geçmez arasýndan

Düþmana aman vermem

Kan damlasa yaramdan
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K E N D Ý  C E N A Z E  N A M A Z I N I  K I L M A K

Babamýn dostlarýndandý. Dimdik yürürdü. Hani Allah’tan
baþka kimsenin önünde eðilmemiþ tipler vardýr ya öyle biriy-

di. Ben çok küçüktüm. Evimize misafir gelirdi. “Oðul” diye seslenirdi
hep. Baðdaþ kurmaz diz çöker öyle otururdu. Gaz lâmbasý ýþýðýnda
daha bir heybetli görünürdü gözüme, hep bitmez tükenmez harp
hatýralarý anlatýrdý. Çanakkale, Gazze, Kafkas cephelerini dolaþmýþ,
Sakarya, Dumlupýnar’da savaþmýþ. Ancak Ýzmir’in kurtuluþundan son-
ra köyüne dönebilmiþti. 

Anlattýklarýnda, hep acý, kan, cefa vardý. Kolay mý kazanýlmýþtý bu
vatan? Ölüm neydi ki? Þerbet içmek kadar kolaydý. “Biz kendi cenaze
namazýmýzý kendimiz kýldýk Çanakkale’de...” derdi sýk sýk. Olur muy-
du? Olurdu...!

Kirte muhabereleri sýrasýnda bölükler arka siperlerde hücum sýra-
larýný beklemektedirler. Ön siperdekiler ileri fýrlamýþ boðuþuyorlar.
Yüzbaþý hücum için emir bekliyor. Bütün asker süngü takmýþ siperden
fýrlamak için hazýr sinirler gergin... 

Bütün dudaklar kýpýr kýpýr dualar okuyor, Kelimei Þehadet geti-
riyor. Süre uzuyor. Yüzbaþý erler sesleniyor... 

“Yavrularým... Aslanlarým... biraz sonra Cenab-ý Rabbü’l-ale-
mi’nin huzuruna varacaðýz. Abdestsiz gitmeyelim... Hadi tüfeklerimi-
zin kabzalarýna ellerimizi sürüp hep beraber teyemmüm edelim...” Te-
yemmüm edilir... Bekleme devam etmektedir. Biraz sonra yüzbaþý:
“Çocuklarým... sanýyorum biraz daha bekleyeceðiz... önümüzde biraz
daha zaman var, vakit varken kendi cenaze namazýmýzý kendimiz
kýlalým... Kýble karþýmýzda...” Arkalardan oflu Ali Çavuþ baðýrýr... “Er
kiþi niyetine...”

O gün yapýlan hücumda kendi namazlarýný kýlan pek az kiþi sað ka-
labilmiþti. Orada seslenilen “er kiþi” onlardýr ve onlar gerçek askerdir.
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K Ý R L Ý  M E N D Ý L

Kepsut’un Tepe Köyünden Süleyman Çavuþ Çanakkale’ye

gider ve tam dokuz yýl sonra çýkar gelir. Çanakkale’de

Ýngilizlere esir düþmüþtür. 

Esarete de Süleyman Çavuþ ve arkadaþlarý Malezya taraflarýna

götürülmüþ. Hangi esir kampýnda olduðunu bilmiyoruz. Anlattýðý

kadarýyla esir kampýnda birkaç yüz Türk varmýþ. 

Esaret arkadaþlarý arasýnda bunlar Balýkesir’den üç kiþi imiþler.

Hemþehri olduklarý için hep beraber kalýyorlar, bir birlerine destek

oluyorlarmýþ. Kepsut Tepe köyden Süleyman Çavuþ ve Pamukçu

kasabasý civarýndan ayni köyden iki arkadaþ daha. 

Bu iki arkadaþýn bir özellikleri daha varmýþ. bunlarýn ikisi de köy-

lerinden ayni kýz aþýkmýþlar. Eskiden köyler dokuz, on hane olurdu.

eðer bir kýz varsa, bütün köy delikanlýlarý ona aþýk olurlardý. 

Bu iki arkadaþ Çanakkale’ye gelmeden önce, köyde helâllaþmak

için eþi dostu ziyaret ederlerken, kýz bu arkadaþlardan birine gizlice

içine kekik dalý koyduðu bir mendil vermiþ. 

Esarette, mendilin sahibi olan genç, her gün mendili çýkarýr, kek-

iði koklar, hiç durmadan hüngür hüngür aðlarmýþ. Rakibi olan diðer

arkadaþý ona hiç durmadan: “Ne olur, memleket kokusu. Ne olur, þu

mendili bir de ben kokayým..” diye yalvarýr, aðlarmýþ. Öbür arkadaþý

ise: “Olur mu.. Olur mu..? Mendili sana mý verdi? Olur mu?” diye

mendili koklamasýna izin vermezmiþ. Mendil akan göz yaþlarýndan

öyle kirlenmiþ ki rengi bile deðiþmiþ. Hemen her gün. Bu esaret
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arkadaþlarýndan biri mendili koklar aðlar. Diðeri koklamak ister aðlar-

mýþ. Malezya’da kekik ne arar. Gurbette bir kekik kokusu bile aðlar-

casýna özleniyor.. 

Bir gün mendilin sahibi olan esir, orada vefat ediyor. Ölmeden

önce arkadaþýna koynundan çýkardýðý mendili verip: “Kardeþim, ben

artýk gidiyorum. Artýk emanet senin..” diye ruhunu teslim eder. 

Mendili alan arkadaþý her gün her fýrsatta mendili çýkarýr, koklar

koklar hem gurbetin sýkýntýlarýna, hem ölen arkadaþýna, hem hasret

çektiði sevdiðine aðlar durur. 

Bir gün harp bitti. Esaret de bitti. Haydi artýk gidin derler. Nasýl-

sa onlarý götürecek gemiyi kaçýrýrlar. Düþerler yayan yola. Yol bilme-

zler, iz bilmezler, para yok, iþ yok.. Dilenerek vatana ulaþmaða çalýþýr-

lar. Aç, periþan Hindistan’a ulaþýrlar. Orada Mendilin diðer sahibi de

vefat eder. Ölmeden önce mendili çýkarýp: “Süleyman, artýk benden

hayýr yok.. Eðer memlekete sað varýrsan, bizim köye var, bu mendili

Ahmet kýzý Hatice’ye ver. Emanetini alsýn, artýk bizi beklemesin...”

diye ona teslim eder. 

Ve bir gün Süleyman Çavuþ göyüne çýkar gelir. Saç sakal birbirine

karýþmýþ, Giysiler lime lime parçalanmýþ, elde bir deðnek, sýrtýnda

kocaman bir torba Süleyman Çavuþu kimse tanýmaz.. Dilenci san-

mýþlar. O devirlerde esaretten dönenlerin çoðu ancak dilenerek köyler-

ine ulaþýrlarmýþ. Ama köyü köpeðinin tanýdýðýný söylerler. her gelen

yabancýya havlayan köpek ona havlamamýþ. 

Süleyman Çavuþ evine yaklaþtýðýnda oðlu da tanýmamýþ. “Ana,

bir dilenci geliyor..” diye içeri seslenmiþ. Karýsý dýþarý çýkmýþ. O da

tanýyamamýþ. Ama Süleyman Çavuþ, karýsýna ismiyle seslenince kadýn
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onu sesinden tanýmýþ, ona doðru koþmuþ. Süleyman Çavuþ: “Aman

sarýlma.. önce beni bir yýkayýn.” demiþ. Hemen bahçede duran çamaþýr

kazanýnýn altýný yaktýrmýþ. Köydeki “Berber Dayý”yý da çaðýrmýþlar. Su

ýsýnýnca Süleyman Çavuþ bir taþýn üzerine oturup soyunmaða

baþlamýþ. Çamaþýrlarýný almak isteyen karýsý onlarý výcýk výcýk bit

içinde görünce bir çomakla bütün çamaþýrlarý kazanýn altýna atmýþ.

Sýra sýrt torbasýnýn boþaltýlmasýna gelmiþ. Her þey yýrtýk pýrtýk. Hemen

kazanýn altýna atmaða baþlamýþ. En dipte pis, kirli, leþ gibi bir mendil

çýkarmýþ, tam onu da kazanýn altýna atacakken 

Süleyman Çavuþ:-Aman.. Onu atma.. O emanet.. Onun sahibi var.

Karýsý: 

- Bu çok pis. Bari yýkayayým.. 

Süleyman Çavuþ:-Hayýr. O esarette kalan iki arkadaþýmýn göz

yaþlarýyla kirlendi. 

Süleyman Çavuþ’un üstüne “susakla”(su kabaðý) bir kazan kaynar

su dökmüþler ancak kiri kabarmýþ. Hattâ kirini bir tahta fýrçasýyla sýyýr-

mýþlar. Yýllarýn kiri ancak temizlenmiþ. Týraþ da olunca o olduðu

ortaya çýkmýþ. 

Uzun zaman sonra Süleyman Çavuþ ancak kendini toparlaya

bilmiþ. Yýllarca esaret çekmek kolay deðildir. Emaneti teslim etmeðe

karar vermiþler. 

Bir gün at arabalarýna binip önce Kepsut’a oradan Balýkesir’e

oradan da köye varýrlar. Köye yaklaþtýklarýnda karþýlayýcýlar çýkar.

Köyden düðün sesleri gelmektedir. Köye yaklaþtýklarýnda

karþýlayýcýlarýn içinde o köyden Çanakkale’de siperlerde beraber

olduklarý Kadir Çavuþ da vardýr. Kadir Çavuþ da o köydendir. Yalnýz o

esir düþmemiþ, harp sona erince köyüne geri dönmüþ. Kucaklaþýrlar. 
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Kadir Çavuþ-Yahu Süleyman, benim bu gün evlendiðimi sana

kim söyledi?

Süleyman Çavuþ-Kimse söylemedi. Söyleselerdi de mutlaka

gelirdim. Ama bugün buraya Ahmet kýzý Hatice’yi görmeðe, ona

esaretten getirdiðim emaneti vermeðe geldim. 

Süleyman Çavuþ, esarette ölen arkadaþlarýnýn durumunu anlatýr. 

Kadir Çavuþ- Hatice Hanýma ben de aþýktým. Ama o iki arkadaþým

benden büyüktüler. aralarýnda onun için öyle kavga ediyorlardý ki ben

onlarýn yanýnda bu sevdamý açýklamaða cesaret edemedim. ama

Askerden dönünce her sene evlenmek için Hatice hanýma haber yol-

ladým ama o: “Benim verilmiþ sözüm var.. “diye kabul etmedi. Fakat

yýllar geçtikçe ümidi herhalde kalmadý ki geçenlerde benimle evlen-

meyi kabul etti. Ama bana ;eðer doðacak çocuklarýmýz erkek olursa

onlara esarette ölen arkadaþlarým Ömer ve Mustafa adýný vereceðime

dair söz verdirdi. Bu düðün bizim düðünümüz. Benim için mahzuru

yok. Hanýmýn götürüp emaneti versin. Hem onlarýn öldüklerini öðren-

ince belki gönlü daha rahat olur.. 

Süleyman Çavuþ’un Hanýmý düðün evine girer. Hatice hanýmýn

yanýna oturur. Köy küçük olduðundan az misafir vardýr. Süleyman

Çavuþ’un hanýmý bir ara Hatice hanýma:

- Size bir emanet getirdim.

Hatice haným:

- Hayrola?

- Size çok uzaklardan bir esaret emaneti getirdim..

Hatice haným irkilir. “Ömer ile Mustafa’dan mý yoksa?” Süley-

man Çavuþ’un hanýmý o kirli mendili çýkardýðýnda Hatice haným

kaparcasýna alýr. Göðsüne bastýrýr, hýçkýra hýçkýra saatlerce aðlar... 
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Asker arkadaþlarý Kepsut’lu Süleyman Çavuþ ile Kadir Çavuþ bir-

birlerini býrakmazlar. Yýllarca birbirlerine giderler gelirler. Selam yol-

larlar. Herhalde 1940 larýn sonu vaya 50 lerin baþýnda olmalý. Süley-

man Çavuþ bir gün pazarda Kadir Çavuþ’un köylülerine rastlar. Onlara

Kadir çavuþu sorar. “Geçenlerde Hatice haným vefat etti. Mezara

konurken anlamadýðýmýz bir þey oldu. Oðullarý Ömer’le Mustafa

analarýnýn cesedini kabre koydular. Sonra ‘anamýzýn vasiyeti’ diyerek

yüzüne kirli, pis bir mendil örttüler.. Neydi o pis mendil anlamadýk.

Sorduk ‘Biz de bilmiyoruz’ dediler. Neydi acaba o kirli mendil”

Neydi acaba o kirli mendil...?
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F E T TA H  E M Ý N E

Balýkesir’in Bigadiç kazasýnda bazý hayýr severler bir araya

gelmiþ, çevre köylerden gelen yetenekli kýz öðrencilerin

bütün ihtiyaçlarýný karþýladýklarý bir vakýf ve ona baðlý olarak bir de kýz

yurdu kurmuþlar. Bu yurtta hemen hemen her hafta tanýnmýþ, bir

sanatçýyý, bir bilim adamýný veya bir yazarý konuk ederek onlara belir-

lenen konularda konferanslar verdiriyorlar, bir sohpet içinde sorular

sorduruyorlar. 

Çanakkale savaþlarý üzerine konuþma yapmam için Vakýf baþkaný

sayýn Sedat Ulus beni Bigadiç’e çaðýrdý. Konuþmama daha vakit vardý.

Sedat Bey’in yazýhanesinde beklerken oradan geçmekte olan bir

hanýmý çaðýrarak Fettah Emine’yi anlatmasýný istedi. 

Bigadiçli Fettah Seferberlikte bütün Bigadiçli gençler gibi silah

altýna alýnýyor. Emine ismi çevrede çok fazla kullanýldýðý için aralarýn-

da ayýrým yapabilmek için eþine Fettah’ýn Emine denilmiþ. Zaman

içinde Fettah Emine’ye dönüþmüþ. 

Fettah Çanakkale’ye gitmiþ Emine’de zaman durmuþ. Onun için

kocasý Fettah daha dün gitmiþ. Bahçesinde, incirler olgunlaþýyor, erik-

ler, dutlar yerlere dökülüyor, ne kendi yiyor ne baþkalarýna yediriyor.

“Onlarý Fettah dikti. Onlar Fettah’ý, geldiðinde sorarsa sonra ne derim

ona?”Bazen mahallenin çocuklarý meyvalar için bahçeye girdiðinde

elinde sopa onlarý kovalýyor. Baðýrýp çaðýrýyor. 

Komþularýyla tek konuþma konusu “Fettah”. Ne hayaller, de

düþünceler, ne kurgular. 

“Fettah dün gitti. Sabaha karþý gelmiþ olmasý lâzým, ama Kale

mahallesinde o Sarý Ayþe var ya iþte o evine aldý Fettah’ý salývermiy-

or. Ah o sarý kadýn yok mu, ah.. O tutuyor Fettah’ý.. Yoksa Fettah

þimdiye kadar çoktan gelirdi evine. “
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Sarý Ayþe dediði kadýn Fettah’ýn gençlik sevgilisi imiþ. Ayþe öleli

yetmiþ sene olmuþ. Fakat Emine öldüðü güne kadar Fettah’ý Sarý

Ayþe’nin alýkoyduðunu, ama bir gün Fettah’ýn aklýna gelip evine

döneceðine inanmýþ. Belki Sarý Ayþe’ye kavga etmeðe gidecek, utan-

mýyor musun!” diyecek, ama “Fettah kýzar sonra. Kýzarsa bir daha hiç

gelmez.... 

“Bazen komþular þaka olsun diye:”Sen burada oturuyorsun, ama

ya yokken Fettah eve geldiyse?”derlermiþ. Emine, büyük bir telaþ ve

sevinçle hemen kalkar, eteðini toplayarak telaþla evine koþar, yataklarý

içinde, divanlarýn altýnda, dolaplarda yüklüklerde Fettah’ý ararmýþ.

“Belki Fettah’ým geldi de ben beklemeden kahveye gitti. “diye yemek

tencerelerinin kapaklarýný kaldýrarak bakar, Fettah yemiþse azalmýþtýr

diye kontrol edermiþ. 

Derler ki; Emine Teyze hiç yatmazmýþ. Bütün gece gözü kapýnýn

kolunda hep, 

- Þimdi açýlýr, Fettah girer... 

- Þimdi açýlýr, þimdi açýlýr, diye beklermiþ. 

Derler ki, Emine Teyze’nin evinde bir yatak varmýþ. Her gece onu

yüklükten indirir yere serer hiç, ama hiç içine yatmazmýþ. 

Öldüðünde cesedi oturur vaziyette gözleri kapýnýn kolunda bul-

muþlar. Bir eli de o içine hiç yatmadýðý yataðýn yastýðý üzerindeymiþ. 

Fettah Emine l986 da Fettah’ýna kavuþtu. Þimdi kim bilir ona

neler söylüyordur. Belki de þimdi hala isimsiz bir çukurda Fettah’ýný

bekliyordur. 
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E S Ý R

Mustafa Hattatoðlu (ihtiyat zabiti) anlatýyor?

Bir gün ön hat siperlerinde topçu tarassutu (gözetleme) için yer-

leþirken içinde bulunduðum siperdeki erlerin büyük bir üzüntü içinde

olduðunu farkettim. Durumu anlamaya çalýþtým. 

Birkaç gün önce keþfe giden koldan “Ýzmirli” dedikleri çok sev-

dikleri arkadaþlarý sipere yaralý Anzak esir getirmiþ... Siperde kendisi

esirin yaralarýný týmar etmiþ, ona sigara, çay vermiþ, yiyeceklerinden

ikram etmiþ, o gün esiri geriye götürüp teslim etmeyerek siperde tut-

muþtu. 

Çok kýsa zamanda çok iyi dost olan bu iki düþman birbirlerinin di-

linden tek kelime anlamasalar bile çok iyi anlaþmýþlar, kaynaþmýþlardý. 

Ýzmirli; Anzak’ýn yaralarýný temizliyor, sigarasýný yakýp aðzýna tu-

tuþturuyor, sýrt çantasýndaki kuru yemiþleri onunla paylaþýyordu. Esir

siperdeki bütün Mehmetlerin isimlerini öðrenmiþ, onlara isimleriyle

hitap eder derecede samimi olmuþtu. 

O siperdekilerin “Coni”siydi artýk. Cebinden çýkardýðý fotoðraf-

larý gösteriyor, niþanlýsýný, annesini, babasýný iþaret ediyordu. 

Ýzmirli: “Arkadaþlar, Coni’yi esir olarak teslim edersek, ne ola-

caðý, ne zaman geri döneceði belli olmaz. Ýsterseniz býrakalým git-

sin...!” dedi. Siperdekiler karavanalarýný paylaþtýklarý, sigaralarýný ik-

ram ettikleri bu genç esiri öylesine sevmiþlerdi ki, hep beraber “olur”

dediler. Esirin ceplerini, tütün, fýndýk, ceviz, kuruyemiþ, kayýsý ile dol-

durup pek ateþ tutmayan bir noktadan salýverdiler. Diðer siperlere de

tenbihlediklerinden ateþ açýlmadý... 
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Karþý siperin arasý pek kýsa olduðundan esir çalýlar arasýnda kay-

boluverdi. Biraz sonra karþýdan; “Ýzmir... Ýzmir... Mehmet... Meh-

met...” diye bir ses iþitildi. Siperin içine bir torba tütün, kahve, þeker

düþtü. Ýzmirli de: “Coni, Coni” diye baðýrarak onlarýn siperlerine bir

torba kuruyemiþ fýrlattý. 

Her gün sabahýn ilk saatlerinde Ýzmirli ile o Anzak arasýnda

karþýlýklý seslenmeler olur, hediyeler atýlmaya baþlanýrdý. 

Bir iki gün sonra bizim siperin içinde o Anzaklýyý yine gördüler.

Gittiði yoldan yine gelmiþ siperdeki nöbetçilere seslenmiþ. Nöbetçiler

o olduðunu anlayýnca ateþ etmemiþler, siperlere sokmuþlardý. Hemen

herkes çok eski bir dostlarý, akrabalarý gibi seviyorlar, Anzak’a ikram-

da yarýþýyordu. O da torbasýnda getirdiði küçük armaðanlarý bizimkile-

re veriyordu. En çok da Ýzmirli sevinmiþti. Ne yapacaðýný þaþýrmýþtý.

Yanýna oturmuþ, sarýlmýþ, sigarasýný ona vermiþti. 

Ara sýra karþý siperlerden bir þeyler söylüyorlar, o da onlara

baðýrarak bir þeyler söylüyordu. Bu konuþmalardan sonra Anzak, Ýz-

mirlinin elinden tutarak iþaretle onu kendi siperlerine götürmek iste-

diðini iþaret etmeye baþladý. 

Siperdeki arkadaþlarýnýn hepsi: “Git, Coni’ni hatýrýný kýrma...” di-

ye destekleyince Ýzmirli ile Anzak siperlerinin bir yerinden karþý tara-

fa geçtiler. 

Birden karþý taraftan bir alkýþ koptu. Ýzmirli, Anzak siperlerine

girmiþti. Arada sýrada ona sesleniyorlar, o da iyi olduðunu, herkesin

kendisine ikramda bulunduðunu söylüyordu. 

Siperlerde kahkahalar, el çýrpmalar duyulurken birden büyük bir

sessizlik oldu. Siperden sert komutlar duyuluyordu. Bir subayýn siper-

lere geldiði, Ýzmirliyi gördüðü ve kim olduðunu, bir düþmanýn onlarýn

siperlerinde ne aradýðýný soruyordu. Siperdekilerin kýsa cevaplar ver-

dikleri anlaþýlýyordu. Siperdeki bir Türk mutlaka casus olmalýydý. 
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Öyle ya bir düþman arkadaþ olamazdý. Hiç kimse bir düþmaný

kendi siperlerine davet edip, ona ikramda bulunamazdý.... Gelen sesler

sertleþiyor, bazý emirlerin verildiði anlaþýlýyordu. 

Türk siperlerinde Ýzmirlinin arkadaþlarý gözetleme yerlerine do-

luþmuþ, arkadaþlarýnýn baþýna bir þeyler geldiðini fark etmiþler, gelen

seslerden bir þeyler öðrenmeye, anlamaya çalýþýyorlardý. 

Ýzmirliyi alýp aþaðýlara doðru götürdüklerini fark etmiþlerdi. Bir-

den çok aþaðýlarda Ýzmirlinin bir aðaca baðlandýðýný ve birkaç kiþinin

bir subayýn verdiði emirle onu kurþuna dizdiklerini gördüler... Az son-

ra Ýzmirliyi alýp kendi siperlerine götüren Anzak’ýn baðýrarak subayýn

karþýsýna dikildiðini ona baðýrdýðýný, sonra koþarak Ýzmirli’nin cesedi-

nin yanýna gittiðini, ona sarýldýðýný, biraz sonra kendi tabancasýný ka-

fasýna dayayarak ateþ ettiðini... Ýzmirlinin üzerine kapaklandýðýný

gördüler. 

Birbirlerinin dillerini anlamasalar da, en zor þartlarda bile, birbi-

rini öldürmek isteyen iki düþmanýn dost olabileceðini, hem de ölesiye

kadar dost olabileceðini gördüler... 
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(1) Balýkesir’de Sancaklý Fort Servisi’nin sahibi Hamza Sancaklý’nýn babasý 
Çanakkale’de bir bacaðýný býrakmýþtý. 

5 0 0  B O Þ N A K  G Ö N Ü L L Ü

Devletin kalbi (payitaht) Ýstanbul’un dünyanýn en güçlü ordu-
larýnýn tehdidi altýnda bulunmasý, Türklerin Çanakkale’de

canlarýný hiçe sayarak oluk oluk kanlarýný akýtmalarý, devletin her ta-
rafýnda büyük bir ilgi ile takip ediliyor, vatan için ölmeye gençler
koþup koþup geliyordu. 

En kanlý muharebelerin verildiði bir sýrada Bosna’dan 500 Boþ-
nak ve Türk gönüllü çýkageldi. 

Bosna devletin bir parçasýydý. Ýstanbul Payitaht’tý, elbette burasý
“Vatan”dý. Vatanýn düþman ayaðý altýnda olmasýnýn ne olduðunu en iyi
Boþnaklar bilirdi. Koþup geldiler. 

Bosna’dan Mekodonya’dan beþyüz genç, vatan için Çanakkale’de
ölmeye geldiler. 

En fazla insan kayýplarýnýn olduðu, insana en çok ihtiyaç duyulan
cephe olan Anafartalar’a gönderildiler. 

Cepheye gidecekleri haberini alan Boþnaklar, “Vatana, devlete bi-
zim kanýmýz da nasip olacak” diye hep beraber aðladýlar, dua ettiler ve
cepheye gittiler. Yanlarýnda “gusali” diye bir çalgý da getirmiþler
muhabere olmadýðý zamanda hep beraber çalýp oynarlardý. 

Çanakkale muharebeleri bittiðinde Bosna’ya geri dönenlerin
sayýlarý onu-on beþi geçmiyordu. Çoðu kolsuz bacaksýzdý. Sað dönen-
ler hayatlarý boyunca vatan için kaybettikleri uzuvlarýnýn gururu ile
yaþadýlar. (1)

Bugün bile Bosna’da, Sancak’ta, Mekadonya’da Çanakkale Sa-
vaþý ile ilgili çok güçlü hatýralar destanlar anlatýlmaktadýr.

Terazinin darasý,
Kaþlarýnýn karasý
Beni ondan ayýran,
Çanakkale yarasý
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Ü Ç  Þ E H Ý T  K A R D E Þ

1. Dünya Savaþý içinde Osmanlý Harbiye Nezareti “Harb Mec-

muasý” adýyla bir dergi neþretmiþti. Bu mecmua baþtan sona cepheler-

de çekilmiþ orijinal fotoðraflar ve yazýlarla doludur. 

Harp mecmualarýnýn en önemli bölümlerinden birisi de “yaþayan

ölüler” baþlýðý ile verilen 1. Dünya Savaþý’nýn çeþitli cephelerinde

þehit olan subaylarýmýzýn fotoðraflarýdýr. 

Bu mecmualarýn birinde “Yaþayan Ölüler” sayfasýný incelerken üç

fotoðraf dikkatimi çekti. 

Fotoðraflarda babalarýnýn “paþa” olduðu yazýlýydý. Bu üç kardeþ

babalarýnýn forsunu kullanarak Anadolu’nun her hangi bir askerlik

þubesinde veya o zaman bütün istasyonlarda olan askeri nakliyat ko-

misyonu þubelerinde harbin sonunu getirebilirlerdi. Hayýr öyle yap-

madýlar, üçü birden harbe katýldýlar. En büyük aðabey Mehmet Ali Bey

yüzbaþý ve tabur komutanýydý, en ön safta olmalýydý ki þehit oldu. 

Ortanca kardeþ Mehmet Refik Efendi “zabit vekili” yani belki de

Harp Okulu öðrencisi. 

En küçük kardeþ Ýsmail Fehmi Efendi “zabit namzedi” daha Ku-

leli Askeri Lisesi öðrencisi ve üç kardeþ de bir biri ardý sýra þehit olu-

yorlar. Bir eve üç ateþ birden düþüyor. Bir anne üç yavrusunu da vata-

na kurban veriyor. Bir annenin yüreði üç yerinden yanýyor. 

Hele çocuk denecek yaþta þehit olan ikisinin fotoðraflarýnda

görüldüðüne göre daha býyýklarý bile çýkmamýþ. 

Bu gencecik insanlar biz bugün üzerimizde yabancý bir bayraðý

görüp kahrolmayalým diye, bu vatan bizim diyebilelim, bu topraklarda

hür, kimseye hesap vermeden yaþayabilelim diye canlarýný verdiler. 
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Allah’ýn rahmeti üzerlerine olsun... 

57. Alay 6. Tabur Kumandaný Kemal Paþaoðlu Mehmet Ali Bey

Tarih-i Þehadet 6 Temmuz 1331 (1915)

9. Alay 3. Tabur 16. Bölük Zabit Vekili Kemal Paþaoðlu Mehmet

Refik Efendi

8 Teþrin-i Sani 1331 (1915)

On buçukluk Obüs Müstakil Taburu 1. Bölük Zabit Namzedi Ke-

mal Paþaoðlu

Ýsmail Fehmi Efendi

3-4 Þubat 1331 (1915)
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Üç Þehit Kardeþ
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Ý K Ý  D E FA D A  D O K U Z  YA R A ,  B Ý R  KO L

Çanakkale’de Yeni Mecmua Fevkalade Nüsha 17 Temmuz

1917 s. 105

Yatkýn ve baygýn bir meyil ile Naðra burnuna doðru uzanan yeþil

renkli “Hastahane Tepesi’ne” gelinceye kadar kendini bilmiyordu...

Orada ümit ve iman lem’alarý parlayan yorgun gözlerini açtýðý zaman

“Þark Heyet-i Seferiyesine” mensup “Miralay Ruef” kumandasýndaki

Fransýz ihraç müfrezesi Kumkale den denize dökülmüþ, Osmanlý As-
ya Sahilleri’ne yapýlan bu Fransýz taarruzunda Fransa’nýn en ince ka-
lemleriyle tasvir edilen roman maceralarý gibi maziyi ve tarihi hikâye-
lere karýþmýþtý. Asil’in tarihi medfeni civarýnda görülen Fransa’nýn bu

muhteris evlatlarý þarkýn yenilmez ve yýkýlmaz gücü karþýsýnda yalnýz

gemilerini deðil, Fransýz emelini de beraber gömdüler. 

Þimdi adalar denizinin mavi dalgalarý Orhaniye istakamýnýn kum-
lu sahillerini öperken, duygularý nimet envaç, maðrur ve müstehzi bir

kahkahanýn akisleri gibi Homeros’un Ýlyadasýna mersiyeler okuyor. 

12 Nisan 1331 (25 Nisan 1915) günü þarkýn yeni tarihine yeni ve

þerefli bir mukaddime idi. Maðrur armadanýn hilekâr himayesine sýðý-
nan visamiral (Guepratte)’in kumandasýndaki Fransýz filosu Ruef’in

yolunu açmaya memur edilmiþti. Bu filonun devasa taratlarýndan fýr-
layan çýlgýn mermilerin dövdüðü kumkaleye güzide bir Anadolu alayý

da Fransýzlarýn iþgal ettikleri yere 700 m. yaklaþmýþtý. 36 saatten beri

dinmeyen fýrtýnanýn sonsuz dalgalarý gibi tekrar edilen hücumlar Fran-
sýz çýkarma kuvvetlerini Kumkale mezarlýðýnýn kemik dolu çukurlarý-
na sokmuþtu. Fakat ta yolun baþýna konulan hýrçýn bir çift makineli tü-
feði çýlgýn bir ateþle ortalýðý çýn çýn öttürüyordu. Yoldan geçenlerin üs-
tüne ölüm kusuyordu. 31. Alay’ýn en gürbüz ve mert evlâtlarý Mende-
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res Nehri’nin yýkýk köprüsü ölüm geçidi gibiydi. Askerlerimiz fedakâ-
rane sýçramalarla bunu da geçiyordu. 

Alay kumandaný Fransýzlarý denize dökmek için onlarýn pek iler-
lemiþ olan sað cenahýný taburuna; “cepheyi sol cenaha doðru temdit ve

þiddetle taarruz etmesini” emretti. Kýymetli Tabur Kumandaný Binba-
þý Halit Bey de pek itimat ettiði mülazým Þevket Bey kumandasýndaki

10. Bölük’e Orhaniye istikametinde açýlarak ilerlemek ve sað cenahý-
na þiddetle taarruz etmek vazifesini verdi. 

Bu emir hayret edilecek bir sürat ve sadakatle yapýldý. 

Þevket Bey, bölükle tam bu yolun baþýna gelmiþti. Sýçrama yap-
madan evvel buraya kadar koþar adýmla yetiþmiþ olan yorgun bölüðü-
ne ufak bir sýrtta biraz nefes aldýrmaya mecbur oldu. 6. Koloniyal Ala-
yý’nýn 3, 5, 9, 10, 11. bölükleriyle iki makineli tüfeðin ateþleri altýnda

geçilmesi pek tehlikeli olan bu yol þimdi ateþ hattýna sürülmüþ, 7,

5’luk bir sahra topunun ateþiyle beraber bir de Kumkale önüne gelen,

“Latus Trevil” Fransýz kruvazörünün Çanakkale’deki Mitralyöz ve

nordanfil ile de döðülmeye baþlanmýþtý. Artýk orasý bir yol deðil piya-
de, mitralyöz, nordanfil (Bir nevi büyük çaplý bir silah) yaramaz mer-
mileriyle topçu ateþi saðnaklarý altýnda kalmýþ bir ölüm vadisi olmuþ-
tu. Orada ölümle insanlar arasýndaki mesafe o kadar azdý ki her an için

münasebetsiz ve vakitsiz bir merminin bir tarafýnýzý delip delmediði

bütün vucudunuzu yoklayýp anlaþýlabilirdi. 

Orada ölüp kalmak Orhaniye de bekleyen yüksek ve hakiki þeref-
ten mahrum olmaktý. Bütün bölük sevgili bölük komutanlarýnýn vere-
ceði emri bekliyordu. Buradan teker teker çýkmak için harcýyacak za-
man yoktu. Küme küme akmak ise, çok zayiata sebep olacaktý. Þevket

Bey düþündü; uzun sözden ziyade maddi olarak yüksek, bir misal (ör-
nek) göstermek daha kestirme olacaktý. Gür bir sesle baðýrdý; “þimdi
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ben karþýya sýçrýyorum, yolu geçersem oradan vereceðim kumanda ve

iþaret üzerine bütün bölük sýçrayýn. Þayet ben yoldan atlarken þehit

olursam naaþým size siperdir. Atlayýp geçiniz! Ve Orhaniye’ye kadar

behemahal götürünüz...!”

Bu sözler bir emir gibi deðil gökten gelen ilahi bir ses gibi bütün

bölüðü titretti. Fýrlayýp sýçradý. Yolun öte tarafýna ufak bir yara alarak

geçti. Bölük kumandaný yolun karþýsýnda ve bölüðün önünde durdu. 

Onlara þan ve þeref yolunu gösteren bir kol iþaretiyle bölüðü ça-
ðýrdý. Bütün bölük hýþým ve süratle akan bir selin önüne tesadüf eden

ufak bir mani olan bir þeymiþ gibi ani bir sýçrayýþla yolu geçti. Biraz

sonra Orhaniye’nin Menderes nehrine doðru tatlý bir meyil ile gelen

tatlý bir iniþte 10. Bölük’ün parlayan süngüleriyle zengin bir silahla

dolmuþtu. 

Tabur kumandaný Halid Bey tam bir isabetle Allah’ýna kavuþur-
ken Þevket Bey de bölüðünü ve taburun eline geçen daha diðer aksa-
mýný Orhaniye metrislerine yerleþen Kaymakam Ruk’un kumandasýn-
daki 6. Müstemleke Alayý’nýn 1. taburu üzerine müthiþ bir hücum ile

fýrlattý. Yapýlan bu hucum sað cenahýn Kumkale üzerine yaptýðý þedid

bir atýlma ile madhalden icra olundu. 

Þimdi artýk Jeanne D’arc’ý, Jor Rokibar’ý, Lurn, Latus Travil

Fransýz gemileri ve Rus kruvözörü Ascold devamlý bir ateþ yaðmuru

ile Þevket Beyin kumandasýndaki bir avuç Türk kahramanlarýný hü-
cumdan alýkoymaya çalýþýyordu. Fakat Orhaniye’nin metruk istihkam-
larý önünde göðüs göðüse yapýlan müthiþ bir savaþý harp gemilerinin

bu ateþine son verdiði gibi Orhaniye’nin merkez kýyýlarýna doðru tatlý

bir meyilden inen askere karþý sahile sokulan Puvçinar torpidosundan

açýlan makineli ateþleri de bir manganýn açtýðý ateþle karþýlandý. De-
mek Þevket Bey karaya hücum, denize ateþ ediyordu. 
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Bölük Orhaniye metrislerini muzafferen geçerken kahraman bö-
lük kumandaný bir merminin açtýðý yara ile Orhaniye istihkamýnýn di-
binde “intikam aldým” der gibi oturmuþ düþmaný kovalayan bölük ký-
talarýný seyre dalmýþtý. 

O sýrada muhaberenin ne dereceye kadar ilerlediðini Kumkale sa-
hiline torpido ile gelen General Damad da bütün Fransýz ihraç müfre-
zesinin sahile doðru koþtuklarýna þahit olmuþ ve derhal Baþ Kumandan

Sir Ian Hamilton’a müracatla Kumkale’nin ya takviyesini ya tahliye-
sini bildirmek üzere torpidosuyla dönmeye baþlamýþtý. 

O gece donuk beyaz bir abajurun tül kolonyalarý örtümünde ya-
man bir fanus gibi ay nurani bir hale ile doðmuþtu. Ýki günlük kanlý fa-
kat þanlý ve þerefli Kumkale Muhaberesi kahramanlarýnýn zaferini kut-
luyordu. 

Þevket Bey sýhhýye erlerinin kollarý arasýnda geri çekilirken Fran-
sýzlar da gemilere biniyor ve þafakla beraber Kumkapý ve Orhani-
ye’nin burçlarýnda al bayrak dalgalanýyordu. 

Ýstanbul’da sekiz aylýk tedaviden sonra biraz iyileþmiþ olan mü-
lâzým Þevket Bey Sina cephesine memur edilir.  Onun nazarýnda Ýngi-
lizler yalnýz Türklerin ve Ýslamiyet’in deðil herkesin düþmaný idi. Asýr-
lardan beri pek süslü ve dost bir medeniyet mantosuna bürünerek gö-
rünmüþtü. 

Tren Haydarpaþa’dan ayrýldýktan sonra mülâzým Þevket Bey alý-
nan ikmal efradýyla kuvvetlenmiþ olan bölüðünü Anadolu hattý üzerin-
den geçerken þan ve þeref menkýbeleri yaratmaya hazýrlanýyordu.

Kumkale’de muharebe yapan bölük Fransýz kininden fazla Ýngiliz’den

hýnç almak istemeye baþladý. 

Sina çölünde bölük kavgaya susamýþ bir þekilde döðüþtü. Þevket

Bey bu arada “Yüzbaþý” oldu. 
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2. Gazze Muhaberesi’ne hazýrlanýrken bölüðüyle kumkalede ol-
duðu gibi sahil cenahýna memur idi. Burasý süngü muhaberesine pek

müsait idi. O, “zafer, süngünün sivri ucundadýr” diyordu. 

Osmanlý mevzilerinin sað cenahýna hançer gibi Ýngiliz ileri mev-
zii vardý. Düþmanýn bir ileri hareketinde orasý bir dayanak noktasý ola-
bilirdi. Orada “Þeytan Tepe, Yediz Tepe” gibi anýlan yalçýn taþ ve kum

yýðýný esas mevzileri de tehlikeye düþüyordu. Bölgeyi Yediz Tepe’nin

hakimiyetinden kurtarmak gerekiyordu. 

Þevket Bey ancak bu tepelerde bir kolunu da kaybedince cephe-
den geri alýnabildi. 
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Ç A N A K K A L E  C E P H E S Ý ’ N D E  S O N B A H A R

Aðustosun sonuna doðru hem Ýngiliz hem Fransýz hükümeti

genel olarak Çanakkale cephelerinde baþarýsýz olduklarýný,

yeni bir harekat için yeni takviyeler gerektiðini anlamýþlardý. 

Ýstenilen 13 yeni tümen çok fazla bulunmuþtu. 

Çanakkale’de harbin beklenmedik þekilde uzamasý Ýngiliz ve

Fransýzlarýn baþýna baþka türlü sýkýntýlar doðurmuþ, Bulgarlar tarafsýz-
lýklarýný bozarak seferberlik ilân etmiþ, bunun üzerine ürken Yunanlý-
lar ve Sýrplar Ýngiliz ve Fransýzlara baþvurarak Yunanlýlarýn anlaþma

þartlarýna sadýk kalabilmeleri için 150.000 kiþilik bir kuvvet gönder-
melerini istemiþti. 

25 Eylül 1915’te Lord Kitchener, General Hamilton’a Çanakka-
le’den iki Ýngiliz bir Fransýz tümeninin Selanik’e istenebileceði, bunun

için de Savla’nýn boþaltýlabileceðini tel ile bildirmiþti. 

Bulgarlarýn da Almanya yanýnda yer almasý üzerine Almanya -

Türkiye arasýndaki demir yolu kullanýlmaya baþlanmýþ, harbin baþýn-
dan beri çek sýkýntýsý çekilen obüs ve cephaneleri Türkiye’ye gönde-
rilmeye baþlanmýþtý. 1915 Ekimi’nden itibaren Türk ordusu Çanakka-
le’de Almanya’dan yeni gelen cephane ve malzemeleri kullanmaya

baþladýlar. 

Ýngilizlerin Çanakkale’yi geçme umudu artýk bir baþka bahara

kalmýþtý. 

Ekimin 15’inden itibaren Çanakkale’de denizde müthiþ fýrtýnalar

patlamýþ, Arýburnu ve Savla’da pek çok iskele yýkýlmýþ, bir çok duba,

kayýk ve nakil vasýtasý (taþýma aracý) batmýþ ve kullanýlamaz hâle gel-
miþti. 
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(1) A. Oglander age C: 2 S. 377

Kýþ mevsimi hýzla yaklaþýyordu. Ýngiliz ve Fransýzlar Çanakka-
le’ye ya acilen yeni bir ordu bütün kýþ yetecek kadar malzeme getire-
cekler ya da Çanakkale’yi boþaltacaklardý. Kýþýn malzeme ve asker

nakletme hava þartlarýna baðlý olacaðýndan bir karar verilmesi gereki-
yordu. Lord Kitchener 11 Ekim’de Sir Hamilton’a; “Tahliye yapýlýrsa

ne kadar zayiat verileceðini” sordu. 

Çanakkale cephesi için geri sayým baþlamýþtý. Artýk Ýngiliz parla-
mentosunda Çanakkale savaþlarý aleyhine konuþmalar yapýlýyordu. 

Sir Edward Carson 2 Kasým 1915’te “Çanakkale harekatý bir de-
ðirmen taþý gibi boynumuza asýlýdýr ve harbin cereyanlarý arasýnda bi-
zi felakete sürüklemiþtir.” demiþti. (1)

Londra’da süre gelen karýþýk fikirler sonunda Sir Ýan Hamilton

görevden alýnarak yerine Sir Charles Monro getirildi. 

Geldikleri günden itibaren Ýngilizlerin en büyük düþmanlarýndan

birisi de dizanteri olmuþtu. Ekim içinde Seddülbahir’de günde 200,

Arýburnu’nda ve Savla’da günde 300 kiþi cepheden ayrýlmak zorunda

kalýyordu. Yerlerine gönderilen takviye kuvvetler boþluklarý doldur-
maya yetmiyordu. 

Aðustos harekâtýnýn kesilmesinden sonra karþýlýklý cepheler iyice

tahkim edilmiþti. Her gün siperlerden karþýlýklý ateþler ediliyor, birbir-
lerini avlamaya çalýþýyorlardý. 

Her gün belli zamanlarda karþýlýklý olarak topçular birbirlerine

bombalar yaðdýrýyor buna da topçular “sidik yarýþý” diyorlardý. 

Kýþ geliyordu. Geceler son derece soðuk oluyordu. Türkler cephe

gerisini arý peteði gibi oyuk oyuk odalar yapmýþ, burayý oturulur hale

getirmiþlerdi. Böylece soðuktan ve yaðmurdan korunuyorlardý. Nöbet-
çiler için kalýn muþambalar ve erler için de kýþlýk çorap, çamaþýr ve

battaniyeler getirilmiþti. 
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Ýngiliz tarafý da kýþ hazýrlýðýna baþlamýþ yer yer siperlerinin üze-
rini galvaniz sac ile kapatmýþlardý. 

Mýsýr’dan getirilen raylar ve küçük bir dekovil tren Suvla Lima-
ný’ndan Anafartalar eteklerinde bulunan Ýngiliz siperlerine malzeme

taþýmak için kurulmuþtu. 

Sert rüzgârlar baþladýðýnda denizden karaya malzeme çýkarmak

hemen hemen imkânsýzdý. Mesela 8 Ekim’de çýkan bir fýrtýna üç mo-
toru karaya vurmuþ, iskeleyi harap etmiþ ve demiryolunu bozmuþtu. 

28 Ekim’deki bir baþka fýrtýna Arýburnu’nda (Anzak’ta) limanda

bütün faaliyeti durdurmuþtu. 

17 Ekimde Suvla’da uzun hazýrlýklardan sonra saldýrýya geçen Ýn-
gilizler Kireçtepe sýrtlarýnda bulunan Türklerin iki ileri mevzisini ele

geçirdiler. 

18 Ekimde Türkler karþý saldýrýya geçerek, bir gün önce kaybet-
tikleri mevzileri geri aldýlar. 

21 Kasým Türkler Seddülbahir’de daha önce kaybettikleri siper-
leri ele geçirmek için bir karþý saldýrý daha yaptýlarsa da baþarýsýz ol-
dular. 

28 ve 29 Kasýmda Türk topçusu Tekçam mevkiinde bulunan Ýn-
giliz mevzilerini tahrip etti. Ýngilizler önemli sayýda kayýp verdiler. 
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Kanunevvel 1331 Numara 36

Ö L D Ü R M E Y E N  A L L A H  Ö L D Ü R M E Z !
( E C E L  G E L M E Y Ý N C E  Ö L Ü N M E Z ) ( 1 )

Ýngilizler çekilirken Arýburnu’nda þimdi Mehmetçik Abide-

si’nin bulunduðu yerdeki Türk siperlerinin altýna açtýklarý ilk

laðýmý patlattýlar. Birinci laðým patlayýnca pek çok askerimiz toprak

altýnda kaldý. Fakat ikinci laðým patladýðýnda toprak altýnda kalanlar

diri olarak yukarý fýrlatýlarak kurtuldular. 

Bu olayý Atatürk’ün anlatmýþ olduðunu 19 Fýkra Kumandaný Þe-

fik Bey 25 Nisan 1955’te abide önünde Avusturyalý ziyaretçilere an-

latmýþtýr. 
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(1) Çanakkale’de Mehmetçik - Yakýn Tarihimiz - c. 2 sayý 16 s. 76 

14 Haziran 1962

Þ Ü K R Ü  N A Ý L Ý  PA Þ A  A N L AT I Y O R ( 1 )

“Çanakkale’de Kanlýdere sýrtlarýnda idik. Düþman sabahýn do-

kuzunda ileri hatlarýmýzý bombardýmana baþlamýþtýr. 

Çok zayiat verdiðimiz görülünce yalnýz dört manga kalan kuvve-

timizin o siperde kalmasýný, asýl kuvvetin geri çekilmesi emredilmiþtir. 

Altý saat süren aralýksýz bir bombardýmandan sonra saat üçte düþ-

man ateþi kesince, ortalýðý saran duman tabakasý yavaþ yavaþ

daðýlýyordu ki süngü takmýþ bir Ýngiliz taburunun duvar halinde hücum

ettiðini gördük. 

Siperlerimiz arasýndaki mesafe altmýþ metre kadar bir þeydi. Biz

zannediyorduk ki, saatlerce bombardýman ateþi altýnda kalan ilerideki

o dört mangamýz erimiþ, bitmiþtir. 
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Gözlerimiz birden hayretle açýldý. O siperlerimizden yirmi iki

süngü parlamýþtý.... ve o yirmi iki Türk o gün tam bir tabur düþmanla

süngüleþti.... 

Gözetleme yerinde yanýmda bir Alman subayý vardý. Çenesi avuç-

larý içinde þaþkýn, bana Alman askerlerini nasýl bildiðimi, sordu:

“Derli toplu, muntazam iyi bir asker” cevabýný veriþim üzerine,

þahidi olduðu misli az görülen kahramanlýk olayýnýn büyüklüðü ile çar-

pan kalbini yumruðu ile bastýrarak : “ Hayýr...” dedi. Sizi temin ederim

ki, bu þartlar altýnda Alman askeri deðil altý saat, hatta yarým saat sa-

vaþamazdý. 

Türklerin cengaver olduklarýný çok iþitmiþtim. Fakat þimdi

gördüðüm sahne, bütün söylenenlerin çok noksan olduðunu anlatýyor.

Türk askerinin yaman bir kuvvet, harikulade bir yaradýlýþý olduðuna

inandým.... 

“PEKÝ, KÝMDÝ BU YÝRMÝ ÝKÝ ASKER?”
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K I B R I S ’ TA  T Ü R K  Þ E H Ý T L Ý Ð Ý

Çanakkale Þavaþý sýrasýnda karþýlýklý olarak esir alýnanlar da

oldu. Biz Ýngiliz ve Fransýz esirlerine çok iyi baktýk. Ama

Türk esirlere pek iyi davranýlmadýðý, onlarýn Türk düþmaný Ermeni ve

Rum doktorlarýn ellerine býrakýldýðý da bir gerçektir. 

Ýngiliz uçaklarý savaþ boyunca havanýn elveriþli olduðu zamanlar-

da keþif uçuþlarý yaparken Türk siperlerinin üzerine “teslim olunursa

çok iyi bakýlacaklarýna” dair bildiriler attýlar, önceleri Türk askerlerin-

den hiçbiri bu bildirilere uyarak gidip kendi teslim olmadý. 

Türklerden esir almalar, ya yaralanmalarda ya da uykuda

bastýrýlarak oldu. Öyle ki iki, üç gün hiç aralýksýz süren harplerde kýsa

bir boþlukta bile uyunuveriyordu. Ýþte bu sýrada yapýlan bir karþý

saldýrýda Mehmetler esir düþüyordu. 

Ýngilizler gördükleri her dumana yüzlerce mermi yaðdýrdýklarýn-

dan yemekler çok uzaklarda piþiriliyor, arabalar ve kervanlarla taþýnýy-

orlardý. Arýburnu açýklarýnda bir gemiye baðlý balonda güçlü dürbün-

lerle Türk kervanlarýna ateþ tanzimi yapýlýyor. Patlayan top mermileri

arasýnda ilerlemeye çalýþan erzak ve cephane kervanlarý bazen isabet

alýyor, cephede ön siperlere yiyecek ve su ulaþamýyordu. Bu þekilde aç

kalan, unutulanlar da karýnlarýný doyurabilmek için teslim olabiliyor-

lardý. Bunlara “kaçak” deniyordu. Ýngilizler esir kamplarýnda “kaçak-

lara” hiç de iyi davranmýyorlar, savaþýrken esir olanlardan ayrý tutuy-

orlardý. 

Esir düþen Türkler bekletilmeden Midilli de kurulan geçici esir

kamplarýna alýnýyor, oradan da gemilerin ambarlarýnda Kýbrýs’ a Ma-

gosa esir kampýna götürülüyorlardý. Bugün Magosa Türk Þehitliði’nde

Çanakkale’de esir edilen Türk askerleri yatmaktadýr. 
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Bu þehitlik ile ilgili bilgisine baþ vurduðum sayýn Kurmay Bin-

baþý Halil Sadrazam aþaðýdaki bilgiyi göndermiþtir. 

KK II BB RR II SS ’’ TT AA   ÞÞ EE HH ÝÝ TT LL ÝÝ KK

KK II BB RR II SS ’’ TT AA   VV AA RR OO LL UU ÞÞ   MM ÜÜ CC AA DD EE LL EE MM ÝÝ ZZ   

ÞÞ EE HH ÝÝ TT LL ÝÝ KK LL EE RR ÝÝ MM ÝÝ ZZ   VV EE   AA NN II TT LL AA RR II MM II ZZ

GG AA ZZ ÝÝ MM AA GG OO SS AA   ÇÇ AA NN AA KK KK AA LL EE   ÞÞ EE HH ÝÝ TT LL ÝÝ ÐÐ ÝÝ

Birinci Dünya Harbi esnasýnda Çanakkale, Hicaz, Kanal Cephele-

ri’nde çarpýþan Türk askerlerinden Müttefiklere esir düþenler Ýngilizler

tarafýndan Kýbrýs’a getirilerek MAGOSA’ nýn karakol bölgesine (Þim-

diki Gülseren Eðitim Kampý’na) yerleþtirilmiþlerdir. Kýbrýs’a ilk geti-

rilen esir sayýsý 215 olup daha sonra 4.000’e kadar yükselmiþtir. Ne za-

man getirildikleri kesin olmamakla beraber Eylül 1916 olarak bilin-

mektedir. 

Esirlerin önceleri halkla iliþkilerine izin verildiði halde sonralarý

bu izin kaldýrýlmýþtýr. Esirlerin bakýmý iyi deðildi. Arpa unundan

yapýlmýþ ekmek ile bol bol kabak yedikleri, hastalara iyi bakýlmadýðý,

Ermeni ve Rum asýllý doktarlarýn yüz kýzartýcý kötü davranýþlarý olduðu

bilinmektedir. 

Tutsaklarýn bazýlarý özgürlüklerine kavuþmak için kaçmýþ, Bir

kýsmý Ýngiliz askerlerine vurularak veya kötü þartlarýn etkisiyle þehit

olmuþtu. Zamanýmýza kadar gelebilen þehit listelerinde 217 Türk aske-

rinin esir kampýnda hayatýný yitirdiði kayýtlý olmakla beraber

günümüze gelmeyen þehit listeleriyle toplu halde gömmeler hesaba

katýlýrsa bu sayýnýn daha çok olduðu söylenebilir. Magosa Türk Me-

zarlýðý’nýn çeþitli yerlerine gömülen ve zaman süreci içinde kaybolma-

ya yüz tutan mezarlar 1. Dünya Harbi’nden sonra zamanýn TC ve

Büyükelçiliði ile Ýngiliz Yüksek Komiserliðinin müþterek çalýþmalarý
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sonucu bütün mezarlarýn toplanmasý yoluna gidilmiþ ve þu anda þehit-

lik olarak anýlan yerde mevcut 33 mezarýn ortasýna topluca ak-

tarýlmýþlardýr. Þehitlikte 33 þehidin yazýlý mezar taþý bulunmaktadýr.

Diðerlerinin olmamasý mezar taþý yapan sanatkarlarýn ölmesine veya

mezar taþý yaparak yazýtlar hazýrlamalarýnýn engellenmesine yorumla-

nabilmektedir. 

Türk esirlerinden sað kalanlarýn bir kýsmý Kýbrýs’a yerleþmiþ,

büyük bir bölümü de 20 Þubat 1920’den sonra iki kafile halinde

Kýbrýs’tan ayrýlmýþlardýr. 

Esirler ölen arkadaþlarýna cenaze töreni düzenler, Magosa’nýn

Türk halký da imkânlar ölçüsünde bu törenlere katýlýrlardý. 

Þehitlerin arkasýndan aðlayan Türk halkýna esirler, þu nakaratla

yanýt veriyorlardý;

AÐLAMAYIN ANNELER, 

YÝNE GÝDERÝZ, 

DÝNÝMÝZ UÐRUNA 

ÞEHÝT GÝDERÝZ!

1978-1980 arasý yapýlan çalýþmalarla þehitlik yeniden düzenleme

yoluna gidilmiþ, bir anýt yapýlmýþ ve þimdiki görünümü ka-

zandýrýlmýþtýr. Anýt 15 Þubat 1980’de düzenlenen bir törenle, Kýbrýs’-

ta bulunan TC Kara Kuvvetleri Komutaný Orgeneral Nurettin ERSÝN

tarafýndan açýlmýþtýr. 

Halen mezarlarý belli olan ve üç sýra halinde gömülü bulunan

þehitlerimizin sayýsý 33, þehitlikteki tüm þehitlerin sayýsý 217’dir.

1958’de ve 1963’den 1974’e kadar süren mücadele yýllarýnda þehit

düþenler bu þehitliðin yanýnda ayrý bir yerde gömülüdürler. Bu þehitle-

rimizin sayýsý 9 kiþidir. 
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ÇÇaannaakkkkaallee  ÞÞeehhiittlliiððii’’nniinn  ÝÝssiimm  LLiisstteessii

SSýýrraa  NNoo..  BBaabbaa  aaddýý--AAddýý ÞÞeehhiitt  oolldduuððuu  ttaarriihh MMeezzaarr  NNoo..  MMeemmlleekkeettii

1. Mehmet Oðlu Cafer 02.07.1916 1 -

2. Ahmet Oðlu Hanifi - 2 Adana

3. Ahmet Oðlu Yusuf 21 Haziran 1917 3 Ordu

4. Ahmet Oðlu Halil 7 Mayýs 1916 4 Balýkesir

5. Mustafa Oðlu Ahmet 17 Mayýs 1916 5 Bilecik

6. Okunamadý - 6 -

7. Ali Oðlu Adem 4 Nisan 1917 7 Kýrklareli

8. Mehmet Oðlu Hacý Þerif 8 Nisan 1917 8 Ýstanbul

9. Osman Oðlu Halil Muharrem Okunamadý 9 Balýkesir

10. Memiþ Oðlu Yusuf 9 Þubat 1916 10 Maraþ

11. Mustafa Oðlu Yusuf 7 Mayýs 1916 11 Ýstanbul

12. Mustafa Oðlu Süleyman 27 Ocak 1916 12 Ýzmir

13. Hacý Ahmet Oðlu 3 Haziran 1917 13 Konya

14. Hamza Oðlu Mehmet 9 Mayýs 1916 14 Rize

15. Ahmet Oðlu Fehmi 23 Mayýs 1917 15 Bolu

16. Hasan Oðlu Hasan 15 Nisan 1917 16 Ýzmir

17. Osman Oðlu Mehmet 6 Ocak 1917 17 Okunamadý

18. Emin Oðlu Muharrem 14 Kasým 1916 18 Balýkesir

19. Mehmet Oðlu Osman 11 Kasým 1916 19 Mersin

20. Ömer Oðlu Hüseyin Mayýs 1916 20 Konya

21. Dursun Oðlu Bekir Hüseyin 1916 21 Mersin

22. Okunamadý - 22 -

23. Osman Oðlu Mehmet 12 Mart 1916 23 Eskiþehir

24. Osman Oðlu Turhan - 24 Mersin

25. Mehmet Oðlu Mustafa - 25 Kastamonu

26. Abdullah Oðlu Mehmet 6 Ramazan 1926 26 Mersin
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27. Hasan Oðlu Halil - 27 Ýzmir

28. Ali Oðlu Hasan - 28 Muðla

29. Abdullah Oðlu Emin 21 Ocak 1916 29 Bursa

30. Halil Oðlu Mustafa 16 Ocak 1916 30 -

31. Okunamadý - 31 -

32. Veli Oðlu Halil Mayýs 1916 32 Sinop

33. Ali Osman Oðlu Salih Okunamadý 33 -

Ýstanbul-Edirnekapý Sakýzaðacý Þehitliði’nde Þehid Mehmet

Nesed’in mezar taþýnda þöyle bir yazý vardýr:

“Ben þimdi bu mezarda deðil

Milletimin kalbinde yaþýyorum.”
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1 9 3 5  Y I L I N D A  B Ý R  N Ö B E T  G E C E S Ý

(Bu hikayeye isteyen inanmayabilir.)

Bir arkadaþýmýn dayýsý Balýkesirli Mustafa (Bozkýr) 1935-

1936’da Gelibolu’da askerdi. O dönemde harp sahalarý daha

düzenlenmediði için yasak bölgelerdi. Buralarda kimse girmesin diye

nöbet tutulurdu. 

Birliðinin bulunduðu bölgede öyle bir nöbet yeri vardýr ki; orada

nöbet tutanlar ürküntü ile gelmekte, anlattýklarýna kimse inanmamak-

ta, bir daha orada nöbet tutmaktan çekinmekteydiler. 

Bir gün orada nöbet tutma sýrasý Balýkesirli Mustafa’ya gelmiþtir.

Bir baþçavuþ herkesi nöbet yerlerine götürür, oralardan nöbet tutmuþ

olanlarý getirirdi. 

O herkesin ürktüðü nöbet yerine geldiklerinde baþçavuþ, Musta-

fa’ya eliyle bir iþaret ederek;

“Oðlum, burasý çok þehidimizin gömüldüðü bir toplu mezardýr.

Þu aðaçlýk yerden þu nöbet kulübesinin köþesine kadar olan yerde bin-

lerce þehit yatýyor. Ola ki nöbette sýkýþýrsýn, sakýn oraya abdest bozma,

þu ileriki dereye git.. orasý boþ.. haydi iyi nöbetler... 

Mustafa bir þey düþünmeden nöbet tutmaya baþlar. Gece yarýsýna

doðru sýkýþýr dereye gider. Ýhtiyacýný giderir. Bir abdest alýr gelir. “Þu

Þehitlerin üzerinde bir namaz kýlayým.” diye düþünür. 

Namaza durur. Tam seccadeye kapanýrken oradan korkunç çýðlýk-

lar, baðýrmalar, feryatlar, sesler duyar. Bozar namazý etrafýna bakýnýr.

Acaba baþkasý mý var, diye düþünür... Etrafta hiç kimse yoktur... Her

yer sessizdir. 
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Bir daha namaza durur, seccadeye kapanýr. Birden seslerin top-
raðýn altýndan geldiðini fark eder. Öylece kalakalýr. Baþýný seccadeden
kaldýrdýðýnda sesler kesilir. Namazý bitirir. Oturur orada sabah olunca-
ya kadar Kur’an okur... Okudukça coþar. 

Ertesi gün nöbet bitiminde Baþçavuþ “Bir þey olup olmadýðýný”
sorar. Mustafa anlatýr. 

Baþçavuþ, “Oðlum orada yatanlar bir perþembeyi cumaya baðla-
yan gece Þehit olmuþlar... Hep ayný gecede oradan sesler gelir... Ýyi et-
miþ de Kur’an okumuþsun.” der. 

Mustafa bundan sonra bütün nöbetlerini orada tutmak ister ve her
nöbette o þehitlerin üzerinde namaz kýlar, Kur’an okur. Seslere
alýþmýþtýr... Çoðu kez baþýný dakikalarca secdede tutmaktadýr. 

Gün gelir, askerlik biter ertesi gün terhis olacaktýr. Israrla orada
bir son nöbet ister. Verirler. Gene namazýný kýlar, duasýný yapar, orada-
ki þühedaya veda eder ve bu kez aðlaya aðlaya Kur’an’ý okumaya
baþlar. Kendini bir türlü tutamamaktadýr. Ýlk defa Kur’an okurken aðla-
maktadýr, elinde deðildir. Karanlýðýn içinde hem okur, hem aðlar... 

Birden ortalýðýn hafif aydýnlandýðýný, nereden geldiklerini anla-
madýðý bir takým askerlerin etrafýnda diz çöküp Kur’an dinlediklerini
fark eder. Okur... Okur... Okur... Gün iþýmak üzereyken içlerinden bi-
risi “Evlâdým... Allah razý olsun... bizleri ihya ettin... Bugün hepimiz
seni uðrlamaya geldik... Güle güle... Yolun açýk olsun... Uðurlar ol-
sun... Bizleri dualarýndan eksik etme... Fatihalarýný esirgeme...” der ve
hepsi geldikleri gibi yavaþça kayboluverirler. 

Balýkesirli Mustafa ölünceye kadar her namazdan sonra bir defa
da Çanakkale Þehitleri’ne Fatiha okumuþtur. 

“Allah yolunda öldürülülenleri sakýn ölüler sanma. Bilakis  onlar
diridirler” 

Al-i Ýmran 169. Ayet
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Ý K Ý  K E R E  N Ý K A H L A N I P  K I Z  O L A R A K  Ö L M E K

Ninemin arkadaþýydý. Birkaç ayda bir köyden gelir, bir gece
bizde misafir kalýr, ninemle sabaha kadar dini konularda

sohbet ederlerdi. Ona “Yörük Nine” derdik. Her geliþinde biz çocuk-
lara bazen ceviz, bazen badem, bazen de kestane getirirdi. 

Ninem bazen takýlýr, “Bu yörük nineniz hâlâ kýzdýr.” der onu
güldürürdü. Biz çocuklara bakarken gözlerinin tâ içleri güler, büyük
bir sevgi ile baþýmýzý okþardý. Þimdi, çocuk sevgisi ile yanýp tu-
tuþtuðunu anlar gibi oluyorum. 

Köyde niþanlamýþlar. Niþanlýsý bir süre sonra askere alýnmýþ. Bir
daha hiç haber alamamýþ. Öldü demiþler. 

Bir kaç yýl bekledikten sonra biriyle nikahlarý kýyýlmýþ tam düðün
günü eþi Çanakkale Cephesi’ne alýnmýþ. Birkaç hafta sonra “þehit” ha-
beri gelmiþ. Üzerinden fazla zaman geçmeden sahipsiz, koruyucusuz
kalmasýn diye amca oðlu ile nikahlamýþlar. O da Çanakkale’ye gönde-
rilmiþ, o da orada kalmýþ. 

Birkaç zaman sonra, öldü sanýlan ilk niþanlýsý tebdil hava ile ya-
ralý, çok hasta bitkin bir halde köye dönmüþ. Köyün yaþlýlarý yaralýnýn
bakacak kimsesi olmadýðýndan, “Ancak sen bakarsýn” diye nikah kýya-
rak yaralýyý onun evine getirmiþler. O yokluk, çaresizlik, tedavisizlik
günlerinde çok iyi bakmasýna çabalamasýna raðmen o da ölmüþ. Ken-
di köyünde de, komþu köylerde de bütün eli silah tutan erkekler çeþit-
li cephelerde tükendiði için bir daha hiç evlenememiþ. 

“Neden evlenmedin?” diye þaka ile soranlara “Ah nasýl evlene-
cektim ki. Beni alacak bütün adamlar öldü... Gari baþkalarýný
öldürmem didim...” diyerek gülerdi. 

Bu gülümseme içinde yeni neslin unutulmuþ dramýný sezer gibi
olurdum. 
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B A L I K E S Ý R  H A P Ý S H A N E L E R Ý N D E K Ý
M A H K U M L A R I N  S E F E R B E R L Ý K T E  C E P H E Y E

G Ö N D E R Ý L M E L E R Ý  

“Seferberlik” çocukluðumdan bu yana ihtiyarlar tarafýndan hiç

durmadan anlatýlan, bitmez tükenmez hikâyelerle dolu, bin bir harp,

ölüm, kan, ateþ, gözyaþý dolu bir zaman dilimidir. 

Osmanlý Devleti 1914 yýlý sonrasýnda basiretsiz devlet adam-

larýnýn kararlarýyla bir anda kendisini Almanya’nýn yanýnda dünyada-

ki en büyük devletlerinin bir birlerini yok etmeði istediði bir savaþýn

içinde bulmuþtu. 

Devletin hayatta kalabilmesi için seferberlik ilan edilmiþ, eli silah

tutanlar asker çaðrýlmýþtý. Ýmparatorluðun dört bir yanýndaki cephelere

gönderilmiþti. 

Hapishanelerde bekleyerek ömürlerini tüketen mahkumlardan da

seferberlik için faydalanýlmasý düþünülmüþtü. 

Bir kararla hapishanelerdeki mahkumlar býrakýlýp, seferberlik çer-

çevesinde askere çaðrýlmýþlardý. 

Mahkumlarýn askere alýnmasý ile ilgili ilk ciddi teþebbüsü Ýttihat

ve Terakki Fýrkasý’nýn fedailerinden Teþkilat-ý Mahsusa’nýn önde ge-

len isimlerinden Binbaþý Yakup Cemil Bey yaptý. 

Sinop Hapishanesi’nde toplanmýþ olan Ýmparatorluðun en azýlý

mahkumlarýný çýkararak harbe sürdü. Her biri en az 70-80 yýla mah-

kum, içlerinde toplam cezalarý 400-500 seneyi bulanlarýn da bulun-

duðu bu vahþi topluluk Cihan Savaþý’nýn en kanlý cephelerinde kan-

larýný akýttýlar. 
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Mahkumlarýn askere alýnmasý projesi kapsamý içerisinde Balýke-

sir’den 261 mahkum tahliye edilmiþ askere gönderilmiþti. 

1960 yýlý yazýnda Babam beni ciltci Ömer amcanýn yanýna çýrak

verdi. Ömer Amca’nýn ortaðý da Nafiz Amca (Ünlüer) idi. Ýþlerin ke-

sat olduðu zamanlar Nafiz Amca bize harp hatýralarýný anlatýrdý. Bir

masal gibi dinlerdik. 

Nafiz Amca da Balýkesir Hapishanesi’nden tahliye edilerek aske-

re alýnan mahkumlardan idi. 

Aþaðý Karasi Gazetesi’nde yayýmlanmýþ olan biri Balýkesir’de se-

ferberlik kapsamý içine alýndýðýný, diðeri de mahkumlarýn salýverilme-

si ile ilgili, eski günlerin unutulmamasý için. 

2244  RReecceepp  11333333--2255  mmââyyýýss  11333311  ((11991155))  nnuummaarraa  77--5599

Vilayetimizin seferberlik ilân olunan bölgede olduðu için 22 Tem-

muz gününden itibaren Ýdare-i Örfiye (Sýký Yönetim) teþkil edildi. 

Ýlân olunan beyannameye göre kasaba ve köylerde gizli ve açýk

katiyen silah taþýnamayacaðý gibi heyecana mucip olan nümayiþ ve

gürültülü harekette, izin verilmeyen yerlerde toplanmalarda bulunul-

mayacaðý gibi, izinsiz nutuk söylenemeyeceði, gereksiz tartýþmalar ve

özellikle askeri konularda tartýþma ve tenkitlerde bulunulmayacak.

Adâb-ý dinîye ve imliye ve yürürlükteki kanunlara ve hükümet emirle-

rine karþý gelinmeyecek. Ramazan-ý Þerif’te alenen oruç yiyenler der-

hal Divan-ý Harb’e teslim edilecektir. 

Teravihten sonra herkes fener taþýmaya mecburdur. Ýhtikara

kalkýþanlar da Divan-ý Harbi-Örfiye tevdi edilecektir.
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M A H B U S L A R  D A R Ü L H A R P T E

Mahbusinden hüsnü ha! evsaf-ý matlubiyeye haiz olduklarý

tahkik edilen ikiyüzatmýþbir kiþi darül harbe sevk edilmek

üzere evvelki gün (11 Haziran 1915) tahliye edilmiþtir. Hükümet kon-

aðý önünde bunlardan biri tarafýndan nutk irad ve müddei umumi Bey

cenabýndan nasih-i lazýme ifasi ve bir kurban kesilmesiyle Müftü Efen-

di hazretleri tarafýndan da bir duay-ý belið tilavet kýlýnmýþtýr. 

Mahbusan Darü’l-Harb’de

Mahbuslardan iyi halde ve amaca uygun olduklarý anlaþýlan 261 kiþi har-

be gönderilmek üzere evvelki gün tahliye edilmiþtir. Hükümet konaðý önünde

bunlardan biri tarafýndan bir nutuk irad edilmiþ, bir kurban kesilmiþ, Müftü

Efendi Hazretleri de güzel bir dua okumuþtur. 

18 Ramazan 1332-28 Temmuz 1330 (1914) Numara 16 ÖRFÝ ÝDARE



157

Ç A N A K K A L E  S A V A Þ L A R I  S I R A S I N D A
H A R P  H A S TA H A N E L E R Ý  V E  B A L I K E S Ý R  Ý L E

K A Z A L A R I N D A  H A R P  H A S TA H A N E L E R Ý  

Geçen yüzyýlýn baþlarýnda basiretsizce alýnmýþ bir kararla dev-

letimiz pek de iyi hazýrlanmadan 1. Dünya Savaþý içinde

kendimizi Almanlarýn yanýnda bulduk. 

Ýmparatorluðun her yaný birden kan ve ateþ içinde kaldý. Bu dev-

letin çocuklarý Yemen’de, Hicaz’da, Kanal’da, Galiçya’da, Suriye’de,

Irak’ta, Sarýkamýþ’ta, Kafkasya’da ve Çanakkale’de kan döktüler, can

verdiler. 

Bu cephelerin en kanlýsý, en korkuncu Çanakkale’de idi. Devletin

1916 yýlý raporlarýna göre Çanakkale’de 57.000 Þehit, gerisi harp

kaybý, aðýr yaralý ve esir olmak üzere 253.000 kiþi kaybettik. (1)

Fakat gerçek rakamlar hiçbir zaman öðrenilemeyecek kadar kor-

kunç ve fazladýr. 

1916’da daha harp devam etmektedir. Çanakkale’de akýl almaz

insan kaybý ise gizlenmek zorundadýr. Sarýkamýþ’ta bir gecede 78 bin

kiþinin donup þehit olduðu henüz saklanmaktadýr. 

Rakamlarýn arasýna gizlenen 10.000 kadar harp kaybý, asker ka-

çaðý deðil, þehit olduklarýný haber verecek kimse kalmadýðý için, isim-

leri askerlik þubesine gönderilmemiþ olanlardýr. 

Harbiye Nezareti tarafýndan 1916 yýlýnda verilen rakamlar kayýt-

larý Nezaret tarafýndan tutulan kura neferlerine aittir. Yakýn çevredeki

illerden gönüllü olarak cepheye sevk edilenlerin sayýsý askerlik þube-

lerindeki kayýtlar, Yunan iþgali üzerine yok edildiði için kesin olarak

bilinmemektedir. 
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Çanakkale Cephesi bir ölüm deðirmenidir. Ýnsan öðütmektedir.
Cephede meydana gelen boþluklarý doldurmak için diðer cephelerde
asker getirilemeyeceðinden en yakýn çevreden baþlayarak 15 yaþýn
üstünde eli silah tutabilecek olan bütün gençler Çanakkale’ye sevk
edilmiþlerdir. Bunlarýn içinde þehit olanlarýn sayýsý hiçbir zaman bili-
nemeyecektir.(2)

Çok büyük sayýda insan kaybettiðimiz 18 ay 14 gün süren Çanak-
kale Savaþlarý’nda yüzbinlerce genç asker yaralandý. Beklenilmeyecek
kadar büyük olan yaralý sayýsý sýhhiye bölüklerinin kapasitesini aþýnca
hemen her cephede sahra hastahaneleri kuruldu. Yaralýlarýn ilk tedavi-
leri bu çadýrlardan teþkil edilmiþ olan sahra hastahanelerinde yapýlarak
cephe gerisindeki mecruhin (yaralýlar) hastahanelerine gönderildiler. 

Yaralýlar harp sahalarýndan sedye ve teskerelerle bu hastahanele-
re taþýnýyor, burada ilk tedavileri yapýldýktan sonra Akbaþ Ýskelesi’ne
sevk ediliyorlardý. Buralardan bazýlarý kara yolundan arabalarla yakýn
çevredeki hastahanelere, bazýlarý da Þirket-i Hayriye’den temin edilen
ve hastahane haline getirilmeye çalýþýlan vapurlarla diðer bölgelere
gönderiliyordu. 

Günlük harp kayýtlarý çok aðýrdý. Bir saatlik bir süngü hücumun-
da bile 10-15.000 yaralý sargýlarý yapýldýktan sonra hastahanelere
gönderiliyor, sayýnýn korkunç çokluðu bu sevkýyatý zorlaþtýrýyor, dere
yataklarýnda günlerce hastahaneye götürülmeyi bekleyenler, açýkta te-
davisiz kalanlar oluyor, bu þekil de pek çok genç telef oluyordu. (3)

Sadece 25 Nisan-1 Temmuz 1915 arasýnda Akbaþ ve Aðadere
Hastahaneleri aracýlýðý ile çeþitli yerlere sevk edilenlerin sayýlarý
þudur; Yaralý 56. 394, hasta 2. 358. (4)

Gene Akbaþ ve Aðadere Hastahaneleri’nden Temmuz, Aðustos
aylarýnda 30. 463 yaralý, 13. 701 hasta ve 2. 594 hava deðiþimli subay
ve er sevk edilmiþlerdi. (5)

Eylül, ekim ve kasým aylarýnda bu hastahanelerden 12. 416 yaralý,
15. 735 hasta, 15. 255 hava deðiþimi sevki yapýlmýþtý. (6)



159

Sadece 22-26 Aðustos muhabereleri boyunca 26.000 yaralý geri-
ye sevk edildi. (7)

Yüzlerce, binlerce, onbinlerce yaralý baþta Ýstanbul olmak üzere
çevre il ve ilçelere gönderilmeye baþlanýnca, kýsa bir þaþkýnlýktan son-
ra kýþla, okul, medrese, cami, çiftlik, köþk hatta bazý hapishaneler, he-
men hemen bulunabilen her yara bu yaralýlar dolduruldular. Yaralýlarýn
tedavisi, bakýmý, yatak, ve yiyecek temini gerekiyordu. 

Bu durumda devreye Hilâl-i Ahmer Cemiyeti, Müdafayý Milliye
Cemiyeti, Ýstihlak-ý Milli Kadýnlar Cemiyeti devreye girdiler. 

Gönüllü olarak bu hastahanelerde çalýþan hanýmlar kurduklarý
yardým komisyonlarý ile yaralýlara yatak, giyim, sigara ve yiyecek te-
min ettiler. 

Gemilerle Ýstanbul’a getirilen yaralýlar gemilerin yanaþtýklarý is-
kelede bulunan Sirkeci Sevk Mecruh’in Kumandanlýðý ve Haydarpaþa
Zühefa Mecruh’i Sevk komisyonu tarafýndan Ýstanbul’da tesis edilen
asker hastahanelerine daðýtýlýr. Ýstanbul dýþýndaki hastahaneler mevki
ve menzil hastahaneler þeklinde organize edildi. Buralara Ýstanbul Týp
Fakültesi öðrencileri de hekim olarak gönderildi. Açýlan Mecruh’i (ya-
ralýlar) hastanelerin yanýnda Almanlar; Tekfurdaðý Salip Ahmer Harp
Hastahanesi, Gelibolu Salip Ahmer Hastahanesi, Taksim Hafif Mecru-
h’i Amerikan Salip Ahmer Fransýz Hastahanesi’ni(8) açmýþlardý. 

Amerikalýlar ayrýca Fransýz Hastahanesi’ni de devir alarak hizme-
te sunmuþlardý. Avusturya ve Ýtalya Kýzýl Haçlarý da hastahanelerini
Osmanlý Ordusu emrine sunmuþlardý.(9)

Genel Kurmay Baþkanlýðý’nýn yayýnlarýndan olan “Þehitlerimiz”
isimli beþ ciltlik çok kýymetli bir çalýþma ile Dr. General Kemal
Özbay’ýn “Türk Askeri Hekimliði Tarihi ve Asker Hastahaneleri”
isimli eserlerini esas alarak, tespit edebildiðim Çanakkale Savaþlarý
yaralýlarýnýn tedavi gördüðü hastahaneleri, önce cephedeki askeri bir-
lik hastahanelerini alarak aþaðýya alýyorum. 
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Siperde yaralananlar, siper içlerinde sargý yuvalarýna alýnýyor, ya-
ra hafifse sarýlýp geri gönderiliyor, biraz aðýrsa arkadaki tabur sargý
yerlerine götürülüyorlardý. Burada gerekirse ameliyat bile yapýlabili-
yordu. 

Geriye sevk edilecek olanlar hafif yaralý toplama yerlerine yarasý
aðýr olanlar, arabayla durak yerlerine götürülüp býrakýlýyordu. Cephe-
ye erzak ve cephane taþýyan nakliye arabalarý geriye boþ dönerken du-
rak yerlerindeki yaralýlarý alarak seyyar sahra hastahanelerine
býrakýyorlardý.(10)

(1) Daniþmend, Ýsmail Hami, Ýzahlý Osmanlý Tarihi Kronolojisi, Cilt 4, S.430.    

"Umumi Zayiat 186.869'dur.  55.127  Þehit, 100.117  Yaralý, 10.067  Kayýp ve 

21.493 Hastalýklardan Ölüm."

- Sanders, Gen. Liman Von-Türkiye'de 5 Yýl-S.130 "218 bin kayýp 

bunun 66 bini þehit"

- Aydemi, Þevket Süreyya-Enver Paþa cilt 3,S.264.

"55.177 Þehit, 100.117 yaralý, 21.498 hastalýktan ölüm, 10.067 

kayýp, 64.440 geri sevk edilen hasta, toplam 251.359 kayýp."

(2) Ýslam Ansiklopedisi- T.Diyanet Vakfý, Cilt 8, S.207.

"Kayýplar 190.000 ile 350.000 arasýnda deðiþmektedir."

(3) Özbay, Dr.Gen.Kemal - Türk Askeri Hekimliði Tarih ve Asker 

Hastahaneleri, Cilt: 1 s.232. 

(4) Özbay, Dr.Gen.Kemal - age, s.231.

(5) Özbay, Dr.Gen.Kemal - age, s,232.

(6) Özbay, Dr.Gen.Kemal - age, S.236. "Burada hasta olarak gösterilenler, 

genellikle çevre bataklýklarda üreyen sivri sineklerin bulaþtýrdýðý sýtmadýr. 

Kayýtlarda görülen 116.985 sýtmalýdan 6.661 kiþi ölmüþtür. Bu bile büyük 

bir rakamdýr."

(7) Sandersi Gen.Liman Von - aðe,s.114

(8) Fransýzlarla savaþtýðýmýz için Amerikalýlar, Fransýz hastahanelerini devir 

almýþlardýr. Yine Amerikalýlar Kafkas cephesi'nde bir de Menzil 

Müfettiþliði'ne tabi hafif Meruhin Amerikan Hastahanesi açmýþlardýr.

(9) Özbay, Dr.Gen.Kemal - aðe, S.235.

(10)Gn.Kur.Bþk. - Çanakkale Cephesi Harekatý cilt.l, s.274.
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Ç a n a k k a l e  G a z i l e r i n d e n  D r.  S a l i h  D ö r t b u d a k
A n l a t ý y o r

Sadece Anafartalar-Arýburnu hattýnda 06-22 Aðustos 1915 de

18.000 kayýp verdik. En az otuz kýrk bin yaralýmýz oldu. Sah-

ra hastahanelerinde doktorlar günlerce uykusuz yaralýlara hizmet veri-

yorlardý. 

Böyle bir hücum gününde teskereciler hiç durmadan yaralý taþýy-

or, doktorlar sadece yaralarý sarabiliyordu. Hayatlarýndan ümit kesilen-

lerle fazla ilgilenmiyorlardý. Tam iþin en yoðun olduðu sýrada önüne

gencecik bir çocuk yatýrýrlar, bir ayaðý kopmak üzere parça parça ve

barsaklar dýþarýdadýr. Ümit yoktur. Yaþlý bir doktor kopmak üzere olan

bacakla fazla ilgilenmez sadece baðlar, barsaklarý toparlar. Sýhhiyeci-

lere “kaldýrýn bunu!” derken genç çocuk; “Baba!” diye seslenir. Bakar

kendi oðludur. Sarýlýr öper oðlunu, “Bu benim oðlum” der, “Gölge bir

yere kaldýrýn.” Kaldýrýrlar. Masanýn üzerine çoktan bir baþka yaralý

Mehmet yatýrýlmýþtýr. Doktor onunla meþgul olmaya baþlar, sýrada

daha pek çok Mehmet beklemektedir. 

Doktor ancak ertesi günü oðlu ile ilgilenecek vakti bulur. Ama

oðlu çoktan gömülmüþtür bile.
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AAÐÐIITT
Hücum demiþ Alamanýn zabiti
Yavrumun kefeni asker kaputu
Salýna girmeye yoktur tabutu

Yoksa yavrum seni vurdularm’ola?
Kefensiz gabire koydularm’ola?

Topun dumaný’da aðmýþ havaya
Gözlerim yavrumu, dönmez sýlaya
Goltuðuna girmiþ çifte sýhhýya

Yoksa yavrum seni vurdular m’ola?
Kefeniz gabire koydular m’ola?

Çanakkale nerde, Su vermez nerde
Her ana dayanmaz bu zalim derde
Ahmed’im babasýz eylemez evde

Yoksa yavrum seni vurdularm’ola?
Kefensiz gabire koydularm’ola?

Derin imiþ Çanakkale deresi
Goygun imiþ þehidimin yarasý
Acýya dayanmaz garip anasý

Yoksa yavrum seni vurdularm’ola?
Kefensiz mezara koydularm’ola?

Senin yavrun beþik ile belede
Yadigarýn galdý yavrum geride
Bir gelin eðlemez ýssýz bir evde

Yoksa yavrum seni vurdularm’ola?
Kefensiz mezara koydularm’ola?

Bir günüm doðarda, bir günüm batmaz
Þu ýssýz evlerde bir gelin yatmaz
Oðlum yerini kimseler tutmaz

Yoksa yavrum seni vurdularm’ola?
Kefensiz mezara koydularm’ola?

Ömer Faruk Yaldýzkaya
(Afyon Emirdað Türkmen Aðýtlarý)



163

Mekteb-i Sultani Galatasaray Hastanesi’nden Hasta Koðuþu Sýnýflar

Hastane Çadýrý
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AAÐÐIITT
Çanakkale derler yeþil gavaklý

Mollamýzýn mürekkebi boyaklý

Nece gullar geldi aðaç ayaklý

Aðaç ayaðýnnan gelsen n’oludu?

Çanakkale derler yeþil söðütlü

Nece molla gitti eli divitli

Bi mektup atayýn üstü tahütlü

Mektubum garibini bulurm’ola?

Aðýlýdýr Çanakkale goyasý

Babamoðlu dizlerimin dayaðý

Ýrengi de bene benzer bayaðý

Gurbanlar olurum babamoðluna

Efem gözel idi gýyýnda getmiþ

Sürek öküz gibi boynunu bükmüþ

Þu gevur dinsizi deneklemiþ atmýþ 

Acep gardeþimi yudularm’ola?

Yumadan gabire gosdularm’ola?

Ömer Faruk Yaldýzkaya

(Afyon Emirdað Türkmen Aðýtlarý)
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Mekteb-i Sultani Galatasaray Hastanesi Bahçesinde Yaralýlar

Hastanesi Bahçesindeki Yaralýlar
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NNeeffeess

Gazilik haberin beklerken yavrum
Þehitlik müjdesi geldi, eyvallah
Mektup yolunu gözlerken yavrum
Geldi yüreðimi deldi, eyvallah

On dokuz yaþýnda bir taze fidan
Bu nasýl savaþtýr dönmüyor giden
Her sabah her sabah selamýn eden
Gonca gül bayramý geldi, eyvallah

Gözyaþým sel gibi içime aktý
“Vah yavrum” oldu da dýþarý çýktý
Anan inanmadý yoluna baktý
Rüyada haberin aldý eyvallah

Ben bir koç yiðidi cenklere saldým
Nice hülyalara, düþlere daldým
Sen Çanakkale’ de, ben burda kaldým
Bu acý kalbimi yardý, eyvallah

Bir baþka diyarda bir baþka yerde
Çok çok uzaklarda bilmiyorum nerde
Göçen turnalara bulutlar perde
Mevlam bu acýyý verdi, eyvallah

Bu ayrýlýk yetti, canýma doydum
Albayrak önüne resmini koydum
Onca yaþadýðýn günleri saydým
Beni ateþlere saldý eyvallah

Yýkýlsýn da Gelibolu yýkýlsýn
Düþmanýn canýna odlar týkýlsýn
Benim yavrum varsýn kurban edilsin
Haþim baba dara girdi, eyvallah

Bektaþi Haþim Baba



167

Bektaþi Haþim Baba’nýn oðlu Mehmet Ali Bey
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HHüü

Gelibolu önünde Arýburnu’nda
Al bayrak altýnda öldün mü yahu?
Besmeleyle varýp attýn topunu
Düþmana korkuyu saldýn mý yahu?

Bir sabah düþümde suretin gördüm. 
Þubenin önünde künyeni aldým. 
Hasret çýbanýna pençemi vurdum. 
Artýk oralarda kaldýn mý yahu?

Muhammet Ali’dir ismi oðlumun, 
Þehitliðe koþtu cismi oðlumun. 
Bize yadigardýr resmi oðlumun. 
Gözüme yaþ diye geldin mi yahu?

Yarin mi çaðýrdý? Koþarak gittin. 
Þarký söyleyerek, coþarak gittin. 
Daðlarý, denizleri aþarak gittin. 
Þehitlik sýrrýna erdin mi yahu?

Daðlar bulunlandý. Bülbüller sustu. 
Avazýn yükseldi, düþmanlar pustu. 
Ne çabuk arzu ettin Cenab-ý Dostu
Sonunda rütbeni buldun mu yoksa?

Ýsrafil surru'dur hücum borusu.
Þehit olanlarýn yoktur sorusu.
Diri bekliyorduk iþin doðrusu.
Kopmuþ güller gibi soldun mu yahu?

Haþim'in de oðlu gitti, merhaba.
Akýtacak yaþlar bitti, merhaba.
Bu dert bizi deli etti, merhaba
Vatana canýný verdin mi yahu?

Bektaþi Haþim Baba
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M E H M E D ’ Ý N  Ý R A D E S Ý

Bu savaþta harp malzemesi olarak düþman ordusunun çok

kuvvetli olduðu bilinmektedir. Herhangi bir hücumdan veya

bir ileri hareketten önce Türk siperleri saatlerce dövülürdü. 

Seddülbahir’de bir Fransýz ve bir Ýngiliz tümeni çýkarma hare-

kâtýndan önce bir Türk bölüðü üzerine attýðý bomba sayýsý 4. 650’dir.

Her birinin aðýrlýðý 25 ila 450 kg arasýnda olan bu mermiler her þeyi

yakýp yýkar, topraðý alt üst ederek minare boyu savururdu. 

Bu ateþ üzerine bütün savunma tesisleri tahrip olan bu bölük,

hücum eden Ýngiliz ve Fransýz tümenlerine sadece kasaturayla kritik

anlar yaþatmýþtýr. 

Düþman, Türkleri, teknolojisinin kendilerine saðladýðý bütün

imkânlarý kullanarak buradan söküp atmak istemiþti. 

Balonlar uçurarak Türk mevzilerine yapýlan ateþi yönlendirmiþ,

karadan yenemeyeceðini anlayýnca iþ makinelerini getirip Türk siper-

lerinin altýna tüneller kazarak ateþleyip Türkleri yok etmeye çalýþmýþ,

uçaklarla zehirli gaz atmýþ, bombalar atmýþ, denizden toplarla çelik

yaðdýrmýþ, karadan en modern silahlarla ateþ yaðdýrmýþ, elinden gelen

her þeyi yapmýþ, önüne gelen her þeyi kýrmýþ, dökmüþ, yakmýþ, yýkmýþ

tahrip etmiþ, kýramadýðý yýkamadýðý, hesaplarýnda olmayan, planlaya-

madýklarý Türk askerinin çelik gibi iradesini, azmini yok edememiþler-

di. 

Onlarý, Mehmed’in vatan kavgasý, namus kavgasý bilinci olan ira-

desi yenmiþtir. 
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Ýstanbul’un zengin ve soylu ailelerinin hanýmlarý da “Ýþ baþa
düþtü! Bugün bizler de bir þeyler yapmalýyýz.” diyerek, hastanelere
koþtular. Günlerce bitkin ve uykusuz yaralýlarla ilgilendiler. Tarih,
onlarýn fedakarlýklarýný yazmaktan ve anlamaktan acizdir. Devletin
ileri gelenleri bunca emek karþýlýðýnda bir þeyler vermek istediler,
kabul ettiremediler. Bütün bu fedakarlýklar karþýlýksýz kalmamalýydý.
Bir þeyler verilmeliydi. Esir Ýngiliz tüfeklerinin namlularýný keserek
yüzük yaptýlar. Emeði geçenlere daðýttýlar.

B Ý R  Y Ü Z Ü K  H Ý K AY E S Ý
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Ç A N A K K A L E  K AY I P L A R I N I N  S AY I S I

Çanakkale’de destanlar yazýlýrken devletin hemen hemen her

yerinde, yangýn vardý, savaþ vardý. Ordular, hudut boylarýnda

devletin bekasý için kendilerinden gerek malzeme, gerek insan

bakýmýndan çok üstün düþmanlarla çarpýþýyor, bir yandan da kardeþçe

yaþadýðý kandýrýlmýþ, satýn alýnmýþ insanlarla uðraþýyordu. 

Çanakkale’de ordular eriyor, düþmanýn karþýsýna dikilmesi gere-

kiyor, eksilenlerin yerleri en yakýn çevreden getirilen “gönüllü” lerle

dolduruluyordu. 

Bunlar, askere alýnma yaþýnýn altýnda bulunan gençlerdi.

Çaðrýldýlar. 

Balýkesir, Bursa, Kütahya, Manisa, Adapazarý, Uþak, Ýzmir, Aydýn

ve Muðla’nýn yeni yetme gençleri, delikanlýlarý koþup geldiler. Çoðu-

nun býyýklarý bile terlememiþti. Geldiler ve çok kýsa bir talimden son-

ra cepheye gönderildiler. Çoðu burada isimsiz kahramanlar olarak eri-

yip gittiler. Bunlarýn askerlik kayýtlarý o karýþýk dönemde Ýstanbul’a

Harbiye Nezareti’ne ulaþamadýðý için resmi verilen þehit veya kayýp

listesine giremediler. 

Yunan iþgali üzerine iþgal altýnda kalan bölgelerde askerlik þube-

si kayýtlarý, düþman eline geçmesin diye imha edildiðinden, Çanakka-

le’de kaybettiðimiz insanlarýmýzýn sayýlarýný hiçbir zaman kesin olarak

bilemeyiz. 

Devletin 1916 yýlýnda verdiði resmi rakamlarda þehit ve kayýp

sayýsýnýn çokluðu karþýsýnda halk korkmasýn diye az gösterildiði bili-

niyor. Çünkü Harbiye Nezareti Sarýkamýþ felaketini, orada donarak

ölen doksan binden fazla askeri uzun süre saklamýþ, ancak 1918 yýlýn-

da açýklamak zorunda kalmýþtý. 
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Verilen sayýlar þöyle;

Ýsmail Hamdi Danýþmend - Kronolojik Osmanlý Tarihi Cilt : 4

Sayý: 430

Umumi Zayiat 186.869

55.127 Þehit

100.117 Yaralý

10.067 Kayýp 

21.493 Hastalýktan Ölüm

Gen. Liman Von Sanders - Türkiye’de Beþ Yýl S:130

218 bin kayýp bunun 66.000’i Þehit

Þevket Süreyya Aydemir - Enver Paþa Cilt: 3 Sayfa: 264

55.177 Þehit

100.177 Yaralý

21.498 Hastalýktan Ölüm

10.067 Kayýp

64.440 Hastalýktan geriye sevk

TOPLAM 251.359 Kayýp

ÝÝssllaamm  AAnnssiikkllooppeeddiissii  --  TTüürrkkiiyyee  DDiiyyaanneett  VVaakkffýý

Kayýplar 190.000 ile 350.000 arasýndadýr. 

55..  OOrrdduu  KKuummaannddaannllýýððýý’’nnýýnn  RRaappoorruunnaa  ggöörree

88  MMaarrtt  11991155  --  1199..  1122..  11996655  aarraassýý  TTüürrkk  KKaayybbýý

Þehit Yaralý Kayýp Hastalýktan ölen

Subay 595 1018 27

Er 56048 95989 11151 18746

Ayrýca, hava deðiþimine gönderilen er 8307

Genel Toplam : 190463

Bu sayýlara deniz birliklerinin kayýplarýyla son çekiliþ tarihi 9
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(1) Genel Kurmay Bþk. I. Dünya Harbinde Türk Harbi Çanakkale Cephesi

Harekatý Haziran 1915 Ocak 1916 S 500

Ocak 1916 ya kadar olan 21 günlük kayýpda eklenince toplam kayýp

213882 dir. (1)

AAvvuussttrraallyyaa  KKaayynnaakkllaarrýýnnaa  GGöörree,,  GGeelliibboolluu  KKaayyýýttllaarrýý

Ölü Yaralý Toplam

Avustralya 8709 19441 28150

Yeni Zellanda 2701 4852 7553

Ýngiltere 21255 52230 73485

Fransa 10000 17000 27000

Hindistan 1358 3421 4779

New Foundland 49 93 142

Toplam 44072 97037 141109

Osmanlý 86692 164617 251309

Kaynak: http://en.wikipedia.org/wiki/Battle_of_Gallipoli

1 Ocak 2005

Genel Kurmay Baþkanlýðý Asker Tarih ve Stratejik Etüt Baþkan-

lýðý Kayýtlarýna Göre;

Kayýplarýmýz 213.882’dir

Çanakkale Savaþlarýnda savaþan Türk Ordusu’nun asker sayýsý

500.000 ile 700.000 arasýnda deðiþmektedir. 

Türkiye Harp Tarihi Dairesi Çanakkale arþivinde bu cephedeki

zayiat þöyledir. 

Þehit 25.127

Yaralý 130.306

Esir-Gaip 10.867

Hastalýktan ölen 21.498

Malül 64.449

Toplam 251.447 
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(2) Aspinall - Oglander -age- S:469

(3) Rhoden, Robert Gelibolu harekatý s. 506

ÝÝnnggiilliizz  vvee  FFrraannssýýzz  KKaayyýýppllaarrýý  ((22))

Ýngilizler ve Fransýzlar Gelibolu Savaþlarý için gerek kendi ülke-

lerinden gerekse sömürge ve baðlý ülkelerden pek çok askeri buraya

getirdiler. 

Resmi raporlara göre Gelibolu’ya gelen Ýngiliz kuvvetlerinin

sayýsý 410.000, Fransýz kuvvetlerinin sayýsý 79.000’dir. 

Ýngilizlerin toplam kaybý;

115.000 ölü, yaralý, kayýp 

Hastalanýp memleketlerine yollanan

(115.000 sayýsý içinde 43.000’i ölüdür. )

Fransýzlarýn toplam kaybý;

Ölü, yaralý, kayýp

Gelibolu’ya gelen;(3)

Ýngiliz 410.000

Fransýz 79.000

Ýngilizlerin Kaybý;

115.000 ölü, yaralý, kayýp

90.000 Hasta (memlekete sevk)

Kayýplardan Ýngiliz subay ve er 43.000 ölmüþtür. 

Fransýz Kaybý;

47.000’dir. 
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(4) Petter, Dr Wolfpang- Die Dardanellen in der Deutschen Weltriegsstra-
tegie (Çanakkale Savaþlarý sebep ve sonuçlarý uluslararasý sempozyumu)
1990 s. 125-126

Gelibolu seferi sekiz buçuk ay sürdü. Her iki tarafýn kayýplarýný,

tahmin etmek çok güçtür. 

Türk kayýplarý pek geliþigüzel tutulmuþ olup, 86. 692 ölü ve 164.

617 yaralý ve hastanýn, gerçek kayýplardan çok eksik olduðu muhak-

kaktýr. 

Bir Türk kaynaðý 470.000 gibi büyük bir rakam ifade eder fakat

300.000 civarýnda olduðunu tahmin etmek daha makuldür. 

Ýngiliz ve Dominyon kayýplarý 198.340 ile 215.000 arasýnda

deðiþiklik arz eder. 

Müttefik kayýplarý muhtemelen 265.000 idi ve bunlardan 46.000

kadarý harekat sýrasýnda ölmüþ veya hastalýk yüzünden hayatlarýný kay-

betmiþlerdir. 

Petter, Wolfpang

1. Dünya Savaþýnda Türkiye deki Alman personeli(4)

500 kiþi Von Liman ile

700 kiþi Usedom ile 

1.700 kiþi Souchen ile

Amiral Pieper yönetiminde 780 Alman mühendis, usta ve iþçi ile

çoðunluðu kadýn 15.000 Türk iþçi ile 27 cephane fabrikasýnda cepha-

ne ürettiler.
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(1) 1134 Recep 24 - 14 Mayýs 1332 - Numara 6 - 110 (27 Mayýs 1916) 

KARASÝ

B A L I K E S Ý R ’ D E  1 .  D Ü N YA  S A V A Þ I ’ N D A  
1 5 ’ L Ý L E R Ý N  A S K E R E  A L I N M A S I ( 1 )

B
u yüzyýlýn baþýnda Almanlarýn yanýnda Ýngiliz, Fransýz ve

Ruslara karþý girdiðimiz 1. Dünya Savaþý tarihimizin en

kanlý savaþlarýndan birisi oldu. 

Hazýrlýksýz girdiðimiz bu savaþta çok büyük bir coðrafyaya

yayýlmýþ olan Ýmparatorluk topraklarýnýn hemen hemen her tarafýnda

savaþ verdik. 

Çanakkale, Yemen, Hicaz, Kanal Harekâtý, Galiçya, Filistin, Su-

riye, Irak, Sarýkamýþ, Kafkasya Cepheleri hep bu milletin baðrýndan

gencecik fidanlarý söküp götürdü. Her bir cephe ayrý bir kan gölü, ayrý

bir facia idi. 

Kimi cephede ateþle yandýk, kimi cephede donarak öldük, kimi

yerlerde, çölde susuzluktan kavrulduk, Süveyþ Kanalý’nda suda boðul-

duk. Devletin bekasý için bir milyondan fazla Türk evlâdý bu cephede

yitip gitti. Belki birkaç binin dýþýnda yüz binlercesinin mezarlarý bile

belli deðil. 

Devlet bu kadar cephede harb ediyor, insan tüketiyordu. Yerine

birilerinin gelmesi, yenilerin askere alýnmasý gerekiyordu. 19 yaþýnýn

üstündekiler cephede idi, gittikçe tükeniyorlardý. Ama düþmanýn

önüne dikilinmesi gerekiyordu. Etten kemikten siper olunmasý gereki-

yordu, vatana düþman ayaðýnýn basmamasý, ay yýldýzlý þanlý san-

caðýmýzýn yere düþmemesi, kadýnlarýmýzýn, kýzlarýmýzýn namuslarýnýn

korunmasý gerekiyordu. Birilerinin ölmesi gerekiyordu. Ýþte o zaman

daha gençlerin askere çaðýrdýlar. 



177

Bunlar 18 yaþýndaki 15’lilerdi. 

Hey onbeþli onbeþli

Tokat yollarý taþlý

Onbeþliler gidiyor

Kýzlarýn gözü yaþlý

1315 doðumlular gencecik çocuklardý. 1315 hicri yýlý 1 Haziran

1897 de baþlar 21 Mayýs 1898 e kadar sürer Yani 22 Mayýs 1898 e ka-

dar doðanlar hep 15’li diye adlandýrýlýr. Tam 18 yaþýndaydýlar. 

Koþa koþa cephelere gittiler ve pek çoðu bir daha geri dönmediler. 

Çocukluðum Ývrindi ve Sýndýrgý’da geçti. Radyo ve televizyonun

olmadýðý ailelerin, her akþam biribirinin evinde toplandýðý güzel

günlerdi. Ve hemen hemen her akþam seferberlik hatýralarý anlatýlýrdý.

Askere giden kardeþler, evlâtlar ve kocalar anlatýlýrdý. Geri gelme-

miþlerdi. Kýsa süre önce Kepsut çevresinde köylerde yaptýðým

çalýþmalarda seferberliðin halkýmýzda ne derin izler býraktýðýný tesbit

ettim. 

Bütün köylerin gençleri askere alýnmýþtý. 60 kiþi katýlmýþ 4 kiþi

dönmüþ, yirmi iki kiþi katýlmýþ, iki kiþi dönmüþ, yüz on kiþi katýlmýþ

altý kiþi dönmüþ, otuz beþ kiþi katýlmýþ hiç dönen olmamýþ... sayýlar

sürüp gidiyordu. Çoðu köyler harbe gidenlerin sayýsýný bile unutmuþtu.

Ama dönenler çok iyi hatýrlýyorlardý. Gidip onsekiz yýl sonra dönen,

gidip ondokuz yýl sonra dönen, gidip topal, gidip çolak, gidip kör

dönen yüzlerce kiþi tespit ettim. Keþke bu araþtýrmayý yirmi sene önce

yapsaydým. Çünkü o zaman bu gazilerin çoðu saðdýlar... 

Harp uzadýkça gazetelerde yayýnlanan haber ve tebliðler de

deðiþiyordu. Yalnýz 18 yaþýndaki 1315’liler deðil, çok daha yaþlýlarý

da, yani 1295’lilerden 1299’lulara kadar olan 33-37 yaþlarý arasýndaki-

ler de askere alýndýlar. Harp bütün korkunçluðuyla sürüp gidiyordu. 
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Cepheler ölüm deðirmenleriydi insan öðütüyordu. Düþünün

Sarýkamýþ’ta sadece bir kaç haftada 79.000 gencecik insan karçiçekle-

ri gibi soðuktan donup ölüyordu. 

Tifüs salgýný, baþta ordu kumandaný Hafýz Hakký Paþa olmak üze-

re askeri kýrýp geçiriyordu. Büyük insan kayýplarýnýn giderilmesi,

boþluklarýn doldurulmasý için bu insanlar askere alýndýlar. gönderildi-

ler. 

1916 tarihli Karasi gazetesi koleksiyonlarý asýnda rastladýðým

15’liler, yani 18 yaþýndaki gençlerin askere alýnmasý ile ilgili haber ve

tebliðlere 1925 (1878 - 1299 (1881) tarihleri arasýnda askere alýnmasý

ile ilgili tebliði burada bir kere daha yayýnlýyorum! 

Tarih tekerrür etmektedir. Türkiye üzerinde korkunç oyunlar oy-

nanmakta, akýl almaz plânlarla devletimizi parçalamaya çalýþmak-

tadýrlar. 

Bin yýl kardeþçe, yaþamýþ halkýmýzý bölmek istemektedirler. Dev-

let gene zor duruma düþebilir. Uyanýk olmak için geçmiþten ders alýn-

malýdýr. Vatan için can veren o gencecik insanlarý minnetle anýyorum.

Allah hepsinden razý olsun. 

Bilmiyorum Hasan Baba Çarþýsý’ndaki Þehit Aileleri Derneði’ne

gittiniz mi? Gitmediyseniz gidiniz ve o duvarlarda vatan için daha dün

þehit olmuþ o ana kuzularýný, o bahar çiçeklerini görün... Mutlaka

görün. Allah hepsine rahmet eylesin. 

Ruhlarý þad olsun!... 
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H A R B  G Ö N Ü L L Ü S Ü

Harbiye Nezareti celilesinden teblið buyrulmuþtur:

“1314 tevellütlülerden henüz hizmete çaðrýlmamýþ olanlarla 1315

tevellütlülerden kabiliyet-i bedeniyeleri müsaid bulunanlarýn kýtalarýný

kendileri tayin etmek ve yalnýz içlerinde mükellefiyet-i askeriye ka-

nun-u muvakhatýnýn 42. maddesiyle bilahire neþr olunan Kanun-u

Mahsusa mucubince hizmet-i maksure evsaf ve þeraitini haiz olanlar. 

Ýhatiyat zabit namzetleri talimgâhýna gönderilmek ve fakat müb-

de’en hizmet-i askeriyeleri hem tevellütlerinin celb ve hizmete tarih-i

duhullerinden muteber olmak üzere “Harb Gönüllüsü” sýfatýyla ordu-

ya kabulleri muvafýk görülerek keyfiyet icab edenlere yazýlmýþ olmak-

la oraca da ona göre muamele olunmasý...”

Yukarýdaki emirden de anlaþýlacaðý üzere silah tutabilecek kadar

bedenleri geliþmiþ olanlardan 15’liler askere alýndýlar. 

Çanakkale Savaþlarý sýrasýnda Balýkesir havalisinde gönüllü top-

lamalarda çok daha küçük yaþta olanlar da cepheye gönderilmiþlerdi. 

Köylerde nüfus kaydý pek yaptýrýlmadýðýndan askerlik þubesine

baðlý çavuþlar, köylere gider, köy gençlerini meydana toplar vücudu

harbe elveriþli olanlardan gözlerine kestirdiklerini pek nüfus yaþýna,

doðum kaydýna bakmadan alýr cepheye götürürlerdi.

Çanakkale Cephesi denilen, vatanýn kalbinin attýðý yerde düþ-

manýn önüne durmasý gerekiyordu iþte o gencecik çocuklar, hemde hiç

askerlik eðitimi, harp eðitimi yokken koþarak gidiyorlardý. 

Çanakkale’de atýlan bu aðýr toplarýn sesleri köylerden duyuluyor-

du. Ýþte o yaþlarý on beþ, on altý, on yedi, on sekiz olan o çocuklar ora-

ya, ölüm tarlalarýna, vatanýn milletin namusu için gençliklerini ek-

meðe, yaþanmamýþ hülyalarýný gömmeye gidiyorlardý. 
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Atatürk’ün kendisiyle, Ruþen Eþref Bey’in yaptýðý röportajda

“Bomba Tepesi Vakasý”nda anlattýðý gibi :

“Karþýlýklý siperler arasý sekiz on metre yani ölüm muhakkak, mu-

hakkak... 

Birinci siperdekiler hiçbiri kurtulamamacasýna hepsi düþüyor...

Ýkincidekiler onlarýn yerine gidiyor. Fakat ne kadar özenilecek bir

soðukkanlýlýk ve tevekkülle biliyor musunuz?

Öleni görüyor. Üç dakika sonra öleceðini biliyor. Hiç bir korku

eseri göstermiyor.. Sarsýlmak yok! Okuma bilenler ellerinde Kuran-ý

Kerim cennete girmeye hazýrlanýyor. Bilmeyenler Kelime-i Þahadet

getirerek yürüyorlar..”
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ÇANAKKALE DESTANI

Çanakkale derler yokken hesapta,
Mahþerin dünyada kurulduðu yer,
Çanakkale derler topraktan kapta,
Þehitlik þerbeti verildiði yer.

Bayraklarý karýþmasýn kanlara,
Kýlýçlarýn kükremesi kýnlara,
Yanýk baðýrlara, ak alýnlara,
Çelik yaðmurunun çevrildiði yer.

Ejder ateþ salan arslan böðrüne
Timsah diþ saplayan insan baðrýna,
Ýstanbul denilen canan uðruna,
Yüzbin canýn yere serildiði yer.

Ýstanbul’un gözleri dolu baktý,
Yavrularým diye aðýt yaktý
Dere dere yakut kanýn aktý
Yiðit harmanýnýn savrulduðu yer.

Pýrýldarken vicdanda din misali
Direnirken þol seddi Çin misali
Týrpan girmiþ körpe ekin misali
Sýra sýra evin devrildiði yer.

Gelsin Aþýk Ömer hisse kapmaya
Toprak seccadede yurda tapmaya
Çanak, çömlek deðil vatan yapmaya
Topraðýn al kanla yoðrulduðu yer.

18 Þaban 1134 - 6 Hazir 1334 Numara 9-113
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Þ E H Ý T  M E H M E T  N Ö B E T T E

S
usurluklu Ömer Çavuþ anlatýyor: Soðanlýdere’deydik.

Bölüðümüz üç gün hiç uyumadan düþmanla savaþmýþ, pek çok

arkadaþýmýzý kaybetmiþ, çok yorulmuþtuk. Kumandanýmýz

bölüðü biraz geriye çekmiþ, bir dere yataðýnda istirahata geçmiþtik. Bir

manga kadar askerimiz ön siperlerde nöbette kalmýþtý. Düþman da en

az bizim kadar yorgundu, uykusuzdu. Belki bizi rahatsýz edip uyutma-

mak, belki de bizim bir gece baskýnýmýzý engellemek için sabaha kadar

bizim siperleri makineli tüfekle taradý durdu. Ancak gün doðarken ateþ

kesti. 

Sabah nöbet yerinde ne var ne yok kontrol etmek ve nöbettekileri

deðiþtirmek için bir baþka manga gönderildi. Biraz sonra yeni geden

manga çavuþu þaþkýn bir vaziyette geri geldi.

“Yüzbaþým, bütün nöbetçiler þehit olmuþ, ama çavuþ nöbeti býrak-

mýyor..” dedi.

Yüzbaþý ile beraber ben de gittim. Gerçekte de Çavuþ nöbette idi.

Bir kayanýn üzerine abanmýþ, parmaðý tetikte gözleri açýk, bütün

dikkati ile ileri bakýyordu. Bir mermi alnýndan girmiþ, arkadan çýk-

mýþtý. Sýrtý kan içinde idi. Alnýndan akan kan göz çukurlarýndan aþaðý

yaþ gibi damlamýþtý. Önce silahýný alalým dedik, býrakmadý. Yüzbaþý

geldi, eliyle çavuþun omzuna dokunarak: “Sen görevini yaptýn.

Nöbetin bitti.. “dedi. Þaþýrtýcý bir þey oldu. Çavuþun parmaklarý

çözüldü, yavaþça kayýp sýrt üstü uzanýverdi. Kim bilir, þehit orada halâ

nöbette idi... 

“Allah yolunda öldürülenlere “Ölüler” demeyin, zira onlar

diridirler. Fakat siz farkýnda deðilsiniz.” (Bakara 154)
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B Ý R  Þ E H Ý T  K I Z I N I N  1 9 5 2 ’ D E  Ç A N A K K A L E ’ D E
B A B A S I N A  H Ý TA B I

1952’de Çanakkale Abidesinin temel atma töreninde 16. Piyade

Alayýnýn 2. Taburunda Mülazýmevvel (Teðmen) Abdülhayr Efendinin

oðlu Yahya ve kýzý Hacer Gencel de bulunmuþ, ve kýzý þu konuþmayý

yapmýþtýr:

Babamla hasbihal, 

Uðrunda severek canýný verdiðin topraklarýmýzda ebedi uykusunu

uyuyan babacýðým. Bugün seni ziyarete geldim. 

Yüzünü görmediðim, sesini duymadýðým baba, senin silah

arkadaþlarýnla yarattýðýn bin bir menkýbeyi dinleyerek bugün

Çanakkale’ye geldik. Ve þimdi dönüyoruz. Dünden beri elimde aziz

ordumuzun taziye kartý ile, seninle omuz omuza harp etmiþ bir

arkadaþýný aradým. Ve ben senelerden beri ulaþamadýðým emelime

ancak bu muhterem topluluk arasýnda böylece ulaþabildim. 

Nitekim seni gayet iyi tanýyan sayýn Ali Bey’den karþýlýklý

aðlaþarak hatýralarýný dinledim. Þimdi çok büyük bir huzur içinde

dönüyorum. 

Annem anlatýyordu; ben o zaman daha çocukmuþum.

Çanakkale’ye vatan müdafaasý için çaðrýldýðýn zaman dünyada deli

gibi sevdiðin evlatlarýný sevinçten gözün görmemiþ. Bir servet paylaþ-

maða koþarcasýna giderken onlara iltifat etmeyecek kadar heyecanlý

imiþsin. Bilhassa vazifeni yaparken þehit olmak, senin için önüne

geçilmez bir emelmiþ. 

Baba, Allah sana bu muhteþem mertebeyi nasip etti. Ben de sana

lâyýk bir þehit kýzý olmaya çalýþmýþ bir insan oldum. 
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Eðer bir gün vatan müdafaasýna mecbur kalýnýrsa hisseme düþen-

lerden fazlasýyla vazifemi tamamlayacaðým. Nasýl, sen de bundan

eminsin deðil mi?

Nasýl olmazsýn ki;damarlarýmda senin kahraman kanýn var. Ve ben

omuzlarýnda cephane taþýmýþ nice Fatmalarýn, Ayþelerin kýzý deðil

miyim?

Rahat uyu baba.! Bu topraðýn altý senin gibi yüz binlercesiyle

ekili... Onlarý meyveleri da elbette ki sizlere benzeyecek... 
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B E Y B A B A

1950’li yýllarda mahallemizde oturan

“Beybaba”diye andýðýmýz emekli bir albay vardý. Gayet þýk

giyinir, vakur ve dimdik yürü, etrafýna gülümseyerek selam verirdi.

Ondan çekinirdik. Yemen’de, Çanakkale’de, Kurtuluþ Savaþý’nda

çarpýþtýðýný anlatýrlardý. 

Sokaða girdiðinde, biz çocuklar, oyunumuzu býrakýr, sýraya girer,

onun önümüzden geçmesini beklerdik. Elinden hiç býrakmadýðý basto-

nunun içinde tüfek olduðuna inanýrdýk. Önümüzden geçerken hep-

imize gülümseyerek selâm verir, “Merhaba asker”diye selâmladýktan

sonra cebinden çýkardýðý “kaðýtlý þekerleri”bize daðýtýrdý. Bilmem,

belki de þekerin hatýrýna ona gösterilen saygý baþkalarýna gösterilmez-

di. O zamanlar “kaðýtlý þeker” çocuk dünyamýzýn rüyalarýný süsleyen

en ulaþýlmaz yiyeceði idi. 

Milli bayramlardan bir idi. Belki de Cumhuriyet bayramýydý.

Koltuk deðneðine dayanarak bir ayaðýný sürüye sürüye yürüyen bir

“nane þekerci” oralarda nane þekeri satýyordu. Þimdiki çocuklar bu

nane þekercileri bilmezler. Pek çok yoksul insan o zamanlar böyle

geçinir, kimseye avuç açmadan, minnet etmeden hayatlarýný sürdürür-

lerdi. 
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Nane Þekercinin yakasýnda iki madalya sallanýyordu. Çünkü

bayramdý. Oralardan bayramý izlemeðe gelen iki, üç genç serseri nane

þekercinin önüne geçip onunla dalga geçmeðe baþladýlar: “Þekerci,

yakandakiler gazoz kapaðý mý?”Þekerci büyük bir ciddiyetle: “Hayýr,

bu Çanakkale, bu da Ýstiklâl madalyasý.. “Gençler devam ediyor-

lardý:”Hadi.. Hadi.. Bizi kandýrma.!”Tam o sýrada gençlerden birisi

nane þekercinin arkasýna geçerek koltuk deðneðine bir tekme vurdu.

Nane þekerci yere düþtü, þekerleri daðýldý. Gençler gülüyordu. 

Tam o sýrada gürlercesine bir ses duyuldu:” Utanýn.. Utanýn..!

“Elindeki bastonu havada sallayýp koþarak gelen Beybaba’yý gördük.

Halâ baðýrýyordu:”Utanýn.. Utanýn..!”

Geldi. Eðildi. Nane þekercinin kalkmasýna yardým etti. Nane þek-

erci onu görünce: “Komtaným, sen misin..?”deyince, Beybaba

sordu:”Yoksa bunlar sana bir þey mi yaptý?”Nane þekerci:”Hayýr kom-

taným, hiç bir þey yapmadýlar, hiçbir þey yapmadýlar..!”diye cevap

verdi. Beybaba bu sefer gençler baðýrmaða baþladý:” Utanýn.. Utanýn..

Bakýn adam hâlâ sizi koruyor. Ona hiçbir þey yapmadýðýnýzý söylüyor..

Doðru..!Siz onun için bir þey yapmadýnýz.. ama o sizin için çok þey

yaptý.. Utanýn..!”Serseriler ortadan kayboldular. Beybaba’nýn iþareti

üzerine biz çocuklar yere dökülen naneleri toplayýp þekercinin

kutusuna koyduk. Beybaba bastonunu sallayarak uzaklaþtý. Biz o gün-

den sonra Beybaba’yý daha çok sevdik, nane þekerciye de daha fazla

saygý gösterdik. Artýk o bizim kahramanýmýzdý. 
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S Ý M Ý T Ç Ý L E R

Babam anlatmýþtý. Ýlkokulu Ývrindi de bitirmiþ, babasý 1927 de

Balýkesir’de bir oda tutup orta okulda okumasý için oraya

yerleþtirmiþ. Oturduðu yer, geniþ bir avluya bakan sýra sýra odalardan

meydana gelmiþ, her odada bir aile oturmuþ. 

Bir gün akþam karanlýðýnda, bahçe kapýsýnýn eþiðinde bir þamata

kopmuþ. Üstleri baþlarý lime lime olmuþ gözleri bir bezle baðlý bir kör,

bir kolu ve bir bacaðý kopmuþ tahta bir koltuk deðneði ile yürüyen bir

baþkasýnýn omzunu tutmuþ içeri girmeðe çalýþýyorlarmýþ. Bu arada da

baðýrmaða baþlamýþlar:”Ana, biz geldik.. Biz geldik ana.. Biz geldik..

Anacýðým, biz geldik..!”

Birden dipteki odalardan birinde bir þangýrtý duyulur. Yaþlý bir

kadýn kollarýný açmýþ, feryat ederek koþar: “Yavrularým...! Oðullarým..!

Aslanlarým..! Çocuklarým...!” Kadýnýn sesini herkes dýþarý çýkar. Üçü

birden avlunun ortasýnda bir yumak olurlar.. Hýçkýra hýçkýra uzun süre

aðlarlar.. Bir ara kadýn kapýya doðru bakarak:”Babanýz nerede.?Nerde

kaldý babanýz?O Gelmedi mi...?” Aðlaþarak içeri girerler.. 

Hayat devam etmektedir. 

Kýsa bir süre sonra geçimlerini temin etmek için körün önünde bir

simit tablasý, koltuk deðneði ile gidebilen kardeþinin omzunu tutarak

simit satmaða baþlamýþlar. Bir gün þehir merkezinde simit satmak için

bir kahveye girip oyun oynayanlara: “Simitçi geldi.. Taze simit..

Beyler, simit ister misiniz.?” Oturanlar, kahveciye: “Bunlar da yeni

çýktý.. Kardeþim, sokmasana bularý kahveye.. Oyunun keyfini kaçýrýy-

orlar.. Çýkar dýþarý bunlarý..” Simitçiler: “Tamam, kardeþim.. Çýký-

yoruz.. Hani simit alýr mýsýnýz diye gelmiþtik.. Olur, çýkýyoruz..”
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Simitçiler giderlerken, orada oturmakta olan bir subay arkalarýn-

dan gelir. Tam yanlarýna geldiðinde topal simitçi baðýrýr: “Dikkat

zabit...” Ýkisi de ellerinden geldiði kadar dimdik dururlar. Subay sorar:

- Siz asker miydiniz?

- Evet efendi. 

- Madalyanýz yok mu?

- Var efendim. 

- Madalyalarýnýzý takýn! Bir daha size öyle davranamazlar. Bilmiy-

orlardýr. 

- Efendim, hiç o madalyalarla bu iþ yapýlýr mý? Hicap duyarýz... 

Subay düþünceli bir þekilde ayrýlýr. Arkasýndan gittikçe uzaklaþan

sanki dövüþüyormuþ gibi baðýran bir ses duyar:”Simit.. Simit... Taze,

gevrek simit...!”
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M U M A L Ý L E R Ý N  A B D U L L A H

Balýkesir’in Kepsut kazasýndan bugün halâ orada yaþayan

Mumali(Mumcu Aliler) ailesinin oðlu Abdullah Çanakkale

cephesine savaþa gider, bir kaç ay sonra þehit oldu haberi gelir. Bu

haber üzerine bir süre sonra hanýmý Halide’yi küçük Yakup ile

evlendirirler. Hayat devam etmektedir. Halide’nin Yakup’tan iki

çocuðu olur. Günler geçmektedir.. 

Dokuz on sene sonra bir gün Kepsut’un içinde bir karýþýklýk olur.

Baðýrýþlar, çýðlýklar, koþuþmalar sürer gider. O zamanlar þimdiki gibi

ses kirliliði yoktur. Bir köpek havlasa yedi mahalleden duyulurdu.

Halide haným kapýnýn önünde koþuþmalarý görünce pencereye çýkar,

geçenlere: “Komþular, ne oldu? Ne var? Niye koþuþuyorsunuz?” diye

sorar. Geçenlerden birisi: “Senin Abdullah gelmiþ..” cevap verince.

Halide haným çocuðunu emziriyormuþ, onu divanýn üstüne fýrlatýr atar,

dýþarý fýrlar. 

Tam o sýrada, Abdullah Merkez camisinin önündeki çýnarýn altýn-

da durmuþ, kendine “Hoþ geldin.!” diyenlerle kucaklaþýyormuþ. Her

gelen: “Biz seni öldü biliyorduk Abdullah!” diyor, o da : “Esirdim..

Döndüm.. Benim gibi pek çok arkadaþ için de öldü haberi gitmiþ. Ama

ölmedim. Döndüm..” diye cevap veriyormuþ. 

Bir ara amcasýna: “Yahu, benim haným ne oldu? On yýldýr haber

alamadým. Öldü mü, kaldý mý? Ne oldu?” diye sorunca, amcasý:

“Oðlum, bu iþte darýlmak olmaz.. Senin öldü haberin gelince, sokakta

kalmasýn, kurda kuþa yem olmasýn diye onu kardeþin Yakup ile

evlendirdik. Ondan iki de çocuðu oldu..” diyerek durumu anlatýr.

Bunun üzerine Yakup acý içinde ayaða kalkar:”Ben bunca sene, bu

kadar acýyý sadece ona kavuþmak için çekmiþtim. Demek boþunaymýþ..

“der ve meydandan çeker gider. 
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Tam o sýrada Halide haným koþarak meydana gelir. Abdullah’ý

arkadan görür. “Abdullah.. Abdullah.. “diye seslenir. Abdullah geri

dönmez, meydandan bir sokaða sapar kaybolur. Halide haným arkasýn-

dan koþmak ister, fakat Yakup önüne geçer. “Nereye koþuyorsun?”diye

sorar. Halide :”Abdullah gelmiþ. “der. Yakup:” Sana ne Abdullah’tan?

Sen benimle evlisin. Ýki de çocuðun var.. Dön evine..!”diyince Halide

haným eve döner. 

Abdullah hayatý boyunca Kepsut’ta yaþamýþ, ama bir daha kendi-

ni Halide’ye hiç, ama hiç göstermemiþ. Çok dikkat etmiþ. Halide

haným, sýrdaþý komþularýna sýk sýk sorarmýþ:” Hissediyorum. Abdullah

etrafýmda dolaþýyor. Ama hiç kendini bana göstermiyor. Çarþýda,

pazarda rastlýyor musunuz acaba..?”Abdullah’ý pek gören olmazmýþ. 

Bazý günler. Ama her zaman deðil bazý günler Halide camý açtýðý

zaman pencerenin pervazýnda bir gül bulurmuþ. Bu güller Abdullah

ölünceye kadar hep orada olmuþ. 
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S I H H I Y E C Ý  TA H Ý R  ( Ya l m a n )  B E Y  

1915 yýlý baþlarýnda Biga’nýn en yakýþýklý delikanlýsý Tahir

Biga’nýn en güzel kýzý ile evlenmek amacýyla anlaþmýþlar, gizli

gizli buluþurlarmýþ. Birgün Tahir Çanakkale’ye harbe gitme emrini

alýr. Vedalaþmak için en son buluþtuklarýnda Tahir: “Eðer beni bek-

lersen, harpten sað dönersem seninle evleneceðim. Bekler misin?”

diye sorar. Kýz: “Bu can bu tende durdukça seni bekleyeceðim..” diye

cevap verir. 

Tahir Çanakkale’ye gider. Orada þehit olur. Bir süre sonra kýzýn

babasý iþ nakli ile evini baþka bir yere göçürür. Kýzýný da zorla

evlendirir. Bir daha onlardan haber alýnmaz. Unutulurlar. 

Uzun yýllar sonra þehit Tahir’in bir erkek kardeþi olur. Annesi

babasý ona þehit aðabeyinin adýný verirler. 

Aradan yýllar geçer Tahir büyür. Okur. Köy Enstitülerinin sýhhýye

bölümünden mezun olur. Biga çevresinde köylere saðlýk hizmeti ver-

meðe baþlar. Bu hizmetlerden birisi de köylerde çocuklarý sünnet

etmektir. 
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Sýhhýyeci Tahir Bey, bir gün bir köyde sünnetleri yapmýþ, düðün

yerinde eðlenmeye katýlmýþtýr. Bir süre sonra köy meydanýnda bir fer-

yat duyulur. Çok yaþlý bir kadýn gözlerinden sicim gibi yaþlar akarak

feryat ederek Tahir Beye doðru koþturmaktadýr. 

“Tahirim... Sen mi geldin...? Tahirim.... sen mi geldin..? Neden bu

kadar geç geldin...? Neden beni bu kadar beklettin..? Nerde kaldýn...?

Tahirimm.... Sen mi geldin...?”

Yaþlý kadýn, gelir Tahir Bey’e sýmsýký sarýlýr. Hiç durmadan göz-

lerinden yaþ akmaktadýr. Tahir kadýný iter: “Teyze sen kimsin..?”

Kadýn irkilir. Tahir’ýn yüzüne uzun uzun bakar. “Sen Tahir deðil

misin?” “Evet, Tahirim. Ama teyze ben seni tanýmýyorum.. Sen kim-

sin?”Yaþlý kadýn birden toparlanýr. Tahir’i býrakýr. Sonra acý acý gülüm-

seyerek, ellerini Tahir’in yüzüne sürerek: “Ah... Duymuþtum... Bir

kardeþi olduðunu duymuþtum.. Onun adýný verdiklerini duymuþtum..

Her halde o sensin... Çok güzelsin.. Çok güzelsin.. Ama o senden daha

güzeldi.. O hep içimde yaþýyor.. Yüreðimde yaþýyor.. Tam senin

yaþlarýnda gitmiþti.. Aðabeyine çok benziyorsun.. Çok benziyorsun.

Birden seni o sandým.. Ah.... O hep burada yaþýyor”

Tahir Bey uzun süre þaþkýnlýktan kurtulamaz. 
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H AT I R A L A R

( H A L Ý L  Ö Z M E L E K )

H
alil ÖZMELEK. (Balýkesir) Müstahkem Mevki 3. Alay 11.
Tabur

4 Mart(17 Mart) günüydü. akþam vakti mahrem emir geldi. Düþ-
man adalar önündeydi. Zýrhlýlarý da Midilli ve Bozcaada önlerinde.
Fazlaymýþlar sayýca.. 5 Mart(18 Mart) günü düþmanýn methale(Boðaz
giriþine) hücumu melhuzdur deniliyordu emirde. 

Sabah namazýmýzý eda ettik. Tabur kumandanýmýz bütün bölükle-
ri “top baþý” yaptý. Saat ya iki, ya iki buçuk. Tabur kumandaný gürledi:

- Numara erleri.... Top baþýna....!

Tabur imamýmýz Fetih suresini okuyor, arkasýndan Mülk suresini.
Ve Sure-i Mülk henüz bitiyor, Düþman Methal’den görünmeye baþlý-
yor. Emir ne diyordu: “Düþmanýn Methale hücumu melhuzdur.”

Süratli geliyor düþman.. Vakit kablel zeval(güneþin doðuþundan
sonra) üç buçuk oldu. Karanlýk Liman doluverdi birden düþman gemi-
leriyle. 14 parça saydýk. Hepsi harp nizamýnda. Ýngiliz, Fransýz hep
birlikte baþladýlar ateþe. Hedefleri;Rumeli Mecidiye mahalli ile Darda-
nos’taki Anadolu bataryasý. 

Nasýl anlatabilirim o aný... Nasýl tarif edeyim sana o cehennem ate-
þini.. 

Baþladýk mukabeleye(karþýlýk vermeðe). Ama nasýl mukabele. De-
ðiþtiriverdi düþman birden yerini. Biz atýyoruz. Onlar atýyor. Dört bir
yanýmýzda çukurlar açýlmakta.. Tosun gibi delikanlýlar yere serilmek-
te.. Kanlar akmakta.. Her bir çukur bahçe kuyusu gibi.. Nasýl tarif et-
sem.? Birden bir mermi bizim bataryanýn önüne, Mecidiye bataryasý
top siperi önüne düþüyor. Bu kadar yakýna düþen mermi mutlaka öldü-
rür insaný. Ama patlamýyor düþman mermisi. 
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Gün yükseliyor da yükseliyor. Mukavemet berdevam. Fransýzlarýn

dört dretnotu Anadolu tarafýndan bir geçit buluyor ve Kale’ye gelme-

ðe baþlýyor. Fransýz gemisi Buve, Kepez önüne gelmiþ... Nasýl gelirmiþ

Kepez önüne? Hamidiye ve Mecidiye bataryalarýmýz býrakýr mý onu

orda?Bir salvo.. Tamam.. Buve sendeliyor.. Mermimizle beraber torpil

hattýna çarptý. 15 dakika dolmuyor, koskoca Buve’den hiç kurtulan ol-

madan dalýyor sularýn dibine. Yok. Yok.. Kurtulan oluyor Buve’den.

Ýki tazý kurtuldu. Ve bizim piyadeler aldý. 

Buve’nin durumu diðer gemileri kokuttu. Aslýnda ateþ geriletti on-

lar. Karantina önlerine geldiklerinde Erenköy’deki obüs bataryalarýmýz

endirek(aþýrtma)atýþla yaylýma aldý onlarý. Birinin bacasýndan girdi

mermimiz. Baþladý yanmaða. 

Sadece o mu yandý. Diðerleri de almýþtý göbeklerinin orta yerlerin-

den cevaplarýný. Alev alev tutuþtular.. Diðer torpidolar, gambotlar yar-

dýmlarýna gelelim dediler herhalde. Ne mümkün.? Kim ateþ ediyor on-

lara? Hangi topçunun, hangi askerin ateþi gördükleri? Gark olup gitti-

ler suyun dibine. 

Ama biri gene kurtuldu keferenin. Yaralý, yampiri kaçmaya yelten-

miþ... Seddülbahir burnunun önüne çekiyor kendini. 

Nasýl anlatayým sana oðul?Sekiz saat sür git topçu ateþi bu.. On-

lardan da bizden de. Zaman nasýl geçmiþ, sekiz saat nasýl geçmiþ, va-

kit badel zeval (akþam üstü)nasýl olmuþ, hiç birimiz fark etmedik bu-

nu. Bir hengâme, bir ana baba günü, bir cehennem ateþ, bahçe kuyusu

gibi çukurlar her yanýmýzda, içleri kan dolu yanlarýnda arkadaþlarýmý-

zýn yattýðý çukurlar. Saat 12 akþam ezanýndan sonra çekildi gittiler. Ya-

ralý gemilerini torpillediler. 

Anlatýlmaz oðul.. 18 Mart öyle 15 dakikada anlatýlmaz.. 

Röportaj: Ekrem Balýbek- Balýkesir Postasý 18 mart 1966
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ÇÇAANNAAKKKKAALLEE  GGAAZZÝÝSSÝÝ  AATTAA  ÖÖZZGGEENN

((2211  MMaarrtt  11996666--BBaallýýkkeessiirr  ppoottaassýý--NNiizzaammeettttiinn  CCaannoovvaa))

1937 yýlý 30 aðustosunda ordu saflarýna topçu asteðmen olarak ka-

týldým. Amcam merhum Ata Özgen(Topçuoðlu) bu tarihten 45 gün ön-

ce topçu tugay kumandaný iken felç olmuþ ve ben kýlýç kuþanýrken ya-

taðýnda her þeyden habersiz yatýyordu. 

Ankara’dan Ýstanbul’a geçerken eylül ayýnýn ilk günlerinde elini

öptüðüm gün yanaklarýndan süzülen göz yaþlarýnýn sýcaklýðýný halâ

hissediyorum. 

Balkan Harbi, Çanakkale ve Ýstiklâl Harbi onun askerlik hayatýnýn

hemen hemen bütününe yakýn bir parçasýný kaplamýþtý. 

Menemen olayý dolayýsýyla mahkemeden geçmiþ olanlar, mahke-

menin üyesi ve zamanýn Manisa Topçu alay kumandaný albay ata

Bey’i hatýrlarlar. 

Bugün toprak olan gazi ve fani vücudu 17 süngü 15 mermi yarasý

ile ve diz kapaðý içinde kalan mermi çekirdeðini iftiharla taþýr, kendi-

sine “Topal Ata” demelerinden gurur duyardý. 

NNÝÝZZAAMMEETTTTÝÝNN  ÇÇOORRAAYY  

ÇÇaannaakkkkaallee  SSaavvaaþþýýnnddaa  TTooppççuu  üüsstteeððmmeenn,,  8811  yyaaþþýýnnddaa

((  1199  MMaarrtt  11996644--BBaallýýkkeessiirr  PPoossttaassýý--SSaayyýý  ::66334400))  

Düþman gemileri günlerden beri hatlarýmýzý ateþ yaðmuruna tutu-

yordu. 17 Martta hücum son haddine ulaþmýþtý. Düþman bizi tamamen

yok ettiðini zannederken 18 Mart günü sabahý yine karþýsýnda gördü.

Deniz bir anda beyaz köpüklerle çalkalanmaða baþladý. Karþýlýklý ateþ

yaðmuru tazelenmiþti. Tanrý’nýn verdiði iman gücümüz sanki düþma-

nýn kalbini deliyordu. 

Gözdeleri Buve zýrhlýsý ve iki torpidolarý birbiri peþi sýra boðazýn

mavi sularýna gömüldüler. 
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Onlarý Irresiztibl ve Ouþýn isimli korkunç harp gemileri takip etti.

Düþman bu hiç ummadýklarý kayýplar karþýsýnda geri dönmek zorunda

kaldý. 

18 Martta Anadolu’muza göz diken kahpe düþmana Akdeniz’in

berrak sularý mezar olmuþtu. 

YYAALLOOVVAA  KKÖÖYYÜÜNNDDEENN  GGAAZZÝÝ  AALLÝÝ  TTEEZZCCAANN  aannllaattýýyyoorr

((1188  MMaarrtt  11996655--  BBaallýýkkeessiirr  PPoottaassýý  --  TTuurrhhaann  NNaarrlleenn))

O gün erkekçe savaþan insanlarýn vatanýný düþmana vermemek

için nasýl öldüklerini çok yakýndan gördüm. Yanýmdaki silah arkada-

þým Göktepeli Küçük Selim baþýndan yaralandýðý vakit tüfeði elinden

sökememiþtik. Parmaðý tetikte kalmýþ. Revire sedyeyle öyle gitmiþti. 

Ben 57. Alay 2. Tabur. 3. Bölükte idim. Bir ara düþmanýn deniz-

den açmýþ olduðu ateþ durmuþtu. Etraf toz duman içinde. Kan ve barut

kokusundan baþka bir þey duymaz olmuþtuk. GAZÝ savaþý Kanlý

Sýrt’ýn karþýsýnda Maltepe’den idare ediyordu. 

Tabur kumandanýmýz Binbaþý Hakký Bey, GAZÝ ile yaptýðý bir te-

lefon konuþmasýndan sonra bize dönerek: “Düþman Kocadere’den

Maþkat’a geliyormuþ. Kocaçimen’i tutacaðýz. Arkadaþlarýnýzla helal-

laþýn.!” dedi. Silah sesleri gittikçe yaklaþmaða baþlamýþtý. 

Bu sýrada yeni gelen bir haberden Ýngilizlerin Kabatepe’ye asker

çýkardýklarýný öðrendik. Arkadaþlarýmýza sarýlan ellerimiz birden gev-

þedi. Silahýný yeniden dolduran ileri mevzilere doðru atýldý. 

Düþman, bugün Mehmet Çavuþ abidesinin olduðu yere doðru iler-

lemekteymiþ. 27. ve 77. Alaylar da bizim alayla beraber hücuma kalk-

tý. Bu sýrada düþman gemilerinden üzerimize cehennem ateþ baþlamýþ-

tý. 

Savaþ þiddetini büsbütün arttýrmýþ, ön hatlardaki birliklerimiz ge-

riye çekilmek zorunda kaldýðý için biz düþmanla süngü süngüye kal-

mýþtýk. Mütemadiyen kayýp veriyor fakat yerimizden kýpýrdamýyor-

duk. 
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Arkadaþlarým etrafýmda birer birer erimeðe baþladýlar. Kanlýsýrt’ta

kanlý bir savaþ yapýyorduk. Toprak kana bulanmýþtý. Elbiselerimiz kan

içindeydi. Silah ve “Allah.. Allah..” seslerinden baþka bir þey duymaz

olmuþtuk. Ýmanýmýza güveniyorduk artýk. Düþman bir türlü ilerleyemi-

yordu. Bundan cesaret alarak hücuma geçtik. 

Düþmaný deniz kenarýna kadar sürmüþtük ki, yanýmýza düþen bir

top mermisi yüzbaþýmýz Ahmet Efendiyi þehit etti. Merminin çýkardý-

ðý toprak yýðýnýnýn altýndan yalnýz kolu görünüyordu kumandanýmýn.

Hemen arkasýndan emir eri Hasan þehit düþtü. Yalnýz kalmýþtým. Þehit

arkadaþýmý siper alarak akþamýn olmasýný bekledim. 

Biraz sonra düþman ikinci bir taarruz daha yaptý. Birkaç arkada-

þýmla çarpýþarak geri çekilmek zorunda kaldýk. 

Adýmlarýmýzý gövdemiz zor taþýyordu. Susuzluktan dudaklarýmýz

kurumuþ, açlýktan yürüyemez hale gelmiþtik. Kanlýsýrt’a týrmanýrken

ayaklarýmýz geri geri gidiyordu. 

Birden bir ses bizi olduðumuz yere mýhladý. Bu ses Gazi Mustafa

Kemal’in sesi idi. Yanýnda Albay Þefik Bey ve iki sancaktar vardý.

Eliyle ileri hatlarý göstererek: “Düþman o kadar yakýnda deðil..” dedi.

O sýrada yanýmýza düþen bir mermi þarapneli sancaktarlardan birini

aðýr yaraladý. Sancaðý derhal ben aldým. Ve arkadan gelen 1. ve 2. Ta-

burlarla ileri hatlara atýldýk. 

Yeniden öldüresiye bir döðüþ baþlamýþtý. Gemilerden yeniden top

ateþ açýldý. Koþuyor, düþüyor, tekrar ateþe koþuyorduk. 

Biden bir sýcaklýk her yanýmý sardý. Yere kapaklandým. Toprak

ayak sesleriyle uðulduyordu. Sonra hiçbir þey duymaz oldum. Gözle-

rimi açtýðým zaman kendimi hastahanede buldum. Ýyileþince tekrar

cepheye gittim. 
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Ç O K  H A Z Ý N  B Ý R  A K Ý B E T

1. Dünya Harbinin ilk günlerinde Ýstanbul Kadýköy’ünün Yel de-
ðirmeni semtinde oturan ve Galata’da Ömer Abid Ýþ hanýnda

un üzerine iþ yapan iki kardeþ ihtiyat zabiti olarak Çanakkale’ye gider-
ler. 

Anafartalar’da büyük bir taarruz esnasýnda ön safta çarpýþan iki
kardeþten birinin kýtasý geri çekilirken bir dere içinde yüzlerce þehit ve
yaralý arasýnda kan pýhtýlarý içinde kardeþlerden küçüðü aðabeyinin þe-
hit olarak yatmakta olduðunu görür. Fakat obüs toplarýnýn yaðmur gi-
bi yaðan þiddetli ateþi altýnda kardeþinin bir saniye bile yardýmýna ko-
þamaz. 

Ýki gün sonra ayni yere yapýlan karþý taarruzla bu yerler elimize
tekrar geçtiðinde aðabeyinin cesedini arayan küçük kardeþ hiçbir þey
bulamaz. 

Harp bittiðinde sað kalan kardeþ terhis olup Ýstanbul’a döner. Bi-
raz sonra da aðabeyinin þehit olduðuna dair resmen künyesi de gelir. 

Þehit olan aðabeyi evli ve bir buçuk yaþýnda bir evlat sahibidir.
Küçüðü bekardýr. 

Anne ve babalarý gelinlerinden ayrýlmak istemedikleri için torun-
larý babasýz kalmasýn diye her iki tarafýn rýzasýyla düðünsüz bir nikâh-
la bunlarý evlendirirler. Bir sene sonra bir çocuklarý olur. 

Fakat bir gün Abit Hanýndan eve gitmek için çýkan genç iskelede
Kadýköy’e gitmek isteyen esaretten dönen aðabeyi ile karþýlaþýr. 

Hasretle sarýlýrlar, aðlaþýrlar. Bir ara küçük olan esaretten dönen
aðabeyine: “Aðabey bütün aile seni þehit biliyorduk. Birlikte birden
eve gitsek anne ve babamýz heyecanlanýp fena olur. Ben önden gide-
yim. Onlarý hazýrlayayým. Sen yarým saat sonra gel.!” der ve gider. 

Þuursuz bir halde eve gelen küçük kardeþ herkesi toplar ve aðla-
yarak durumu anlatýr. Hýçkýrýklarla tabancasýný çeker annesini, babasý-
ný, kadýný ve en son kendini öldürür. 

Silah seslerine gelen zabýta ve mahalle halký þaþkýn bir halde man-
zarayý seyrederken esaretten dönen durumu görünce yerdeki tabancayý
alýr: “Bu dünya bana haram...” diyerek kendini öldürür. 

Olay zamanýn Ýstanbul gazetelerinde siyah çerçeve içinde yazýldý.
Günlerce konuþuldu. 

(12 Þubat 1955 -Balýkesir Postasý-Sayý:3653)
(Yazan Sýtký Tuzcuoðlu)
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T E N E D O S  M Ü F T Ü S Ü

Çanakkale savaþlarý sýrasýnda kuzey Ege’de bulunan Midilli,
Limni, Ýmroz ve Tenedos adalarý Ýngilizler tarafýndan askeri

üs olarak kullanýldýlar. Bunlarýn bugün ikisi Ýmroz (Gökçeada) ve Te-
nedos (Bozcaada) bizim elimizdedir. 

Tenedos müftüsü Mehmet Efendi Bizim “Teþkilat-ý Mahsusa’nýn o
çevredeki adamýdýr. Çevre adalarda yaþayan Türkler ve Rum balýkçýlar
Ýngilizlerle ilgili bütün bilgileri bir þekilde ona iletiyor, o da ýþýkla kar-
þýda, Anadolu yakasýnda bekleyenlere bildiriyor, onlar da hiç beklet-
meden telsizle Ýstanbul’a aktarýyorlardý. Deniliyor ki Ýngiliz gemileri
daha limandan ayrýlmadan Liman Paþanýn her þeyden haberi oluyordu. 

Ýngilizler bilgilerin Türk casuslarý tarafýndan elde edildiðinin far-
kýnda olduklarýndan hiç durmadan casuslarý yakalamaða çalýþýyorlardý.
Ýngilizlerin Aðustos muharebelerindeki baþarýsýzlýklarýnýn bir nedeni
de planlarýnýn Türk casuslarýnca elde edileceði kuþkusuyla harekâtýn
son ana kadar yüksek rütbeli subaylardan bile saklanmýþ olmasýdýr. 

Fakat bir gün Müftü ýþýkla haberleþirken oðluyla beraber yakala-
nýr. Hemen mahkeme edilirler. O zamanki harp kurallarýna göre ikisi
de idama mahkum edilirler. 

Ýdam günü, ayaklarda zincirli bukaðý eller arkadan zincirlerle ke-
lepçeli infaz yerine götürülürler. müftü “tekbir” getirerek hiçbir þeyi
umursamadan yürür gider. Fakat oðlu çok gençtir, hayatýnýn baharýn-
dadýr. Belki ne yaptýðýnýn bile farkýnda deðildir. Giderken korku için-
de aðlamaða baþlar. Çocuk ürkmüþtür. 

Duvarýn dibine diktiklerinde müftü tekbir getirmeðe devam et-
mekte, oðlu ise titreyerek göz yaþý dökmektedir. 

Hüküm okunur. Türkçe’ye çevrilir. Son arzularý sorulur. Müftü ce-
vap vermez. Oðlu baþýný kaldýrýr: “Babamýn elini tutmak istiyorum..”
der. Kelepçeler çözülemeyeceði için izin vermezler. Bunun üzerine
Müftü oðluna döner. “Bak oðlum gözlerime.. Gözlerime bak..!” der.
Oðlu baþýný kaldýrýr babasýnýn gözlerine bakar. Birden silkinir, sanki
bir þey görmüþçesine gülümsemeðe baþlar sevinir.. 

Gözleri baðlandýðý zaman halâ gülümsediðini söylerler. 
Acaba babasýnýn gözlerinde kendisini bu kadar sevindirecek ne

gördü...?
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M E H M E T  O Ð L U  H A K K I

Mehmet oðlu Hakký evli ve iki çocukludur. Çanakkale savaþ-

larý sýrasýnda herkes cepheye gitmeðe baþlayýnca annesi

Hakký’ya: “Oðlum, karýn genç, iki de çocuðun var. Ben bunlara nasýl

bakayým? Evde kal Çanakkale’ye gitme.. Hakký: “Ana, olur mu? Nasýl

gitmeyeyim.?” Anasý altýnlarýný ziynetlerini çýkarýr, önüne yýðar: “ Git

bedel öde.. Askerlikten kurtul..”

Hakký alýr altýnlarý, bozdurur. Bedel öder. artýk gitmeyecektir. Fa-

kat her gün köylerden gelenlerle beraber yüzlerce genç Ýstasyon cad-

desinden(bugün Milli Kuvvetler Caddesi) geçerek Ýstasyonda kendile-

rini bekleyen trene binerek Bandýrmaya, oradan da vapurla Gelibo-

lu’ya giderlerdi. Ýhtiyarlar, oradan sekiz buçuk ay hemen her gün insan

aktýðýný söylerler. 

Hakký her gün gidenler içinde olan birkaç arkadaþýný da oradan

uðurlamaktadýr. Hepsi neþe içinde vedalaþýp türküler söyleyerek gitti-

ðinde o istasyonda kala kalýr, kahrolurdu. Akþam kahveye gitse kimse

yüzüne bakmazdý. Çünkü akranlarý, arkadaþlarý hep gitmiþti. Kahrolur.

Dayanamaz. En sonunda Askerlik þubesine gider, Çanakkale’ye git-

mek istediðini söyler. Þube reisi;ödediði bedeli geri veremiyeceklerini

söyler. Hakký “Olsun.!” der. Israrý kabul edilir. Asker elbisesini giyer

ve vedalaþmak üzere evine gider. Annesi tezgâha oturmuþ bez dikiyor-

muþ. Geçimleri bez üzerine imiþ. Annesi, karýsý dokur, o dükkanda sa-

tarmýþ. 

Anasý oðlunu asker elbiseleri içinde görünce þaþýrmýþ:

- Oðlum bu ne?

- Ana, dayanamadým, dayanamadým artýk bende gidiyorum Ça-

nakkale ye, seninle helallaþmaða geldim. 

- Oðlum bütün sütüm sana helâl olsun. Gel seni bir öpeyim..

. 
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Babasý oðluna sarýlýr ve iki kaþýnýn arasýndan öper. Sonra kollarýný

açar dua etmeye baþlar: “Rabbim, oðlum çok istiyor, ona rütbelerin en

yücesini, þehitliði nasip eyle..” Hakký anasýnýn elini öper, vedalaþýr, he-

lallaþýr, gider. 

Birkaç ay sonra Hakký anasýnýn rüyasýna girer. Rüyada damatlýk-

larýný giymiþ, sevinç içindedir. Alnýnýn ortasý, anasýnýn öptüðü yer iþýl

ýþýl parlamaktadýr. 

Sevinç içinde anasýna: “Ana, ana. Müjde..! Müjde.! Müjdemi iste-

rim.” der kaybolur. anasý uyanýr. “Gerçekten geldi”, der hep. 

Bir süre sonra bir mektup gelir: “Oðlunuz Hakký Anafartalar’da.

alnýndan vurularak þehit olmuþtur. Hakký anasýnýn öptüðü yerden vu-

rulmuþtur. 

Arada birkaç ay geçmiþ, her taraf yaralý dolmuþtur. Hava deðiþi-

mim için gelenlerden birisi eve gelir. Tanýdýklarýdýr. Mahallelerinin ço-

cuðudur. Ýçeri alýrlar. 

- Teyze, oðlun þehit olurken omuz omuzaydýk, yanýmdaydým. Tey-

ze, sen ona bir dua etmiþsin.. Ne duasý ettin. Neydi o dua. 

“Oðlum ne duasý olacak, bütün analarýn yaptýðý duayý yaptým...”

“Hayýr, hayýr teyze, baþka bir dua o... Þehit olmadan birkaç daki-

ka önce Hakký açtý ellerini baþladý baðýrmaya.”

“Rabbim, anamýn duasý.. Unutma ha..! Anamýn duasý.. Anamýn

duasý ha...” diye baðýrýyordu. Ne duasý ettin ona.?”

Anne göz yaþlarý dökerek ellerini açar bir baþka duaya baþlar:

“Ey garip analarýn duasýný kabul eden Rabbim. Þehidimin nazýný

hoþ gör...”
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T Ü R K A L Ý  K Ö Y Ü N D E N  M E H M E T

Türkali köyü Balýkesir’e baðlý Türkmen köylerindendir. Bu

köyden on beþ genç Çanakkale savaþlarýna katýlmýþ beþi orda

þehit düþmüþ diðerleri geri dönmüþtür. Geri dönenlerden Mehmet (Öz-

bay) Ýngilizlere esir düþmüþ gittiðinde pehlivan yapýlý aslanlar gibi bir

delikanlý iken yýllar sonra iki büklüm köyüne çýkýp gelmiþtir. 

Yakýn köylerden olan Beþpýnar köyünden Yusuf oðlu Ali (aileye

bugün Yusuf dayý oðullarý denir) esir düþünce Ýngilizler tarafýndan

Aden’e götürülür, on iki sene sonra döner. Beþpunar köyünde Çanak-

kale’ye 17 kiþi gitmiþ 2 kiþi geri dönebilmiþtir. 

Türkali köyünde Mehmet esir düþünce Mýsýr’a götürülür. Burada

çok kötü muamelelerle karþýlaþýr. Döndükten sonra orada çektiklerin-

den pek anlatmaz, bir þey sorduklarýnda boþ boþ bakarmýþ. 

Bir kaçma teþebbüsünde bir Ýngiliz görevliyi yaralamýþlar. Yaka-

lanmýþlar. Ýngilizler bunlarý öldürmemiþ. Ama ceza olsun diye hepsini

tek kiþilik öyle dar ve basýk hücrelere atmýþlar ki Türkali köylü Meh-

met iki sene sonra çýkarýldýðýnda artýk hayatý boyunca bükülmüþ diz-

lerle boynu üzerinde bir þey varmýþ gibi yere eðik yaþamýþtý. Benim

gençliðimde ayni þekilde boyunu eðik Þöför evleri civarýnda baðlama

tamiri yaparak geçinirdi. 

Biz onun kýymetini bilemedik. Ayni kaderi paylaþan, ve o dar hüc-

relerde delirerek ölenleri hatýrlamýyoruz bile. 
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B Ý R  A V U Ç  K U R U  Ü Z Ü M

Kamçýlý köyünden Ali köyünden bir kýzý deliler gibi sever. Ev-

lenmek ister, kýzýn babasý bir türlü izin vermez. Sonunda na-

sýlsa birileri araya girer babayý razý ederler. Evlenirler. Bir oðullarý olur.

Sevinçleri sonsuzdur. 

Fakat bir gün “Seferberlik” ilan edilir. Ali askere çaðrýlýr. Çanakka-

le’ye gitmeden önce Ali köy muhtarý olan Amcasýna: “Karýmý sana ema-

net ediyorum. Eðer namusuna bir zarar gelirse çek vur.  Gözüm arkada

kalmaz. Yoksa emanete iyi bak. Emaneti kolla.!” der ve “Doyamadým...

Doyamadým.. Karýma, oðluma doyamadým...” diye yakýnarak gider. 

Bir süre sonra Ali’nin þehit oldu haberi köye gelir. Evin korunmasý,

tarlalarýn sürülmesi, hayvanlarýn bakýlmasý, geçimin saðlanmasý, daha

çok küçük olan þehit çocuðuna baba gerekir. Ali’nin karýsýný köyün ço-

banlýðýný yapmakta olan Þevket ile evlendirirler. Ýki çocuk ta ondan olur.

Þevket bir süre sonra Milli Mücadele’ye katýlýr. Ýstiklâl harbi sonunda bir

Ýstiklâl Madalyasýyla geri döner, köyde “Deli Paþa” diye anýlmaya baþ-

lanýr. 

Bir gün Ali köyüne çýkar gelir. Esaretten dönmüþtür. Önce kahveye

gelir. Herkes þaþýrýr. Bir tuhaf olurlar. Herkes: “Senin ölüm haberin gel-

miþti...” der. O da: “Doðrudur. Pek çok arkadaþa öyle yanlýþ haber git-

miþ. Ama ben esirdim. Ancak dönebildim...” der. Herkesle kucaklaþtýk-

tan sonra amcasýna sorar: “Benim karým ne oldu.? Sana emanet etmiþ-

tim.. Sað mý halâ..?” Amcasý bir süre konuþamaz.. “Oðlum, bu iþlerse

darýlma olmaz. Senin þehit oldu haberin resmen þubeden bildirilince ka-

rýna ve oðluna sahip çýksýn diye köyün çobaný Þevket’le evlendirdik. Ýki

de çocuklarý oldu...” Ali büyük bir yýkkýnlýk içinde ayaða kalkar. Adeta

fýsýldayarak: “Ama ben bu kadar sene sadece onlara kavuþmak için ya-

þamýþtým.. Benim bir oðlum vardý o ne oldu..?”
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Amcasý kahvenin önünde duvarýn dibinde oynayan çocuklarý göste-

rir: “Ýþte bak orada kardeþleriyle oynuyor...”

Ali sendeleyerek kahveden çýkar. Çocuklarýn yanýna gider eðilir oð-

lunu kucaklar. Öper. Koklar.. Okþar.. Sonra cebinden itinayla çýkardýðý

esaretten getirdiði belkide cebinde kalan son kuruþuyla, belki de dilene-

rek edindiði bir avuç leblebiyi oðlunun cebine doldurur. Yavaþ yavaþ

kalkar, hiç kimseye hiçbir þey demeden göz yaþlarýný sile sile köyden ay-

rýlýr. 

Bir daha Ali’den hiç haber alýnmaz...

“Dedemiz her bayram bize harçlýk yerine bir avuç kuru üzüm verir-

di. Babamdan kalan tek miras!”
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B i r  A l m a n  S u b a y ý n  H a t ý r a l a r ý n d a
Ç a n a k k a l e ’ d e  B i r  K a r a d e n i z  Ta b u r u  

Karasi 14 Muharrem1334

Betül Erna

(Aþaðýdaki hikâye 1940 yýlýnda Üsteðmen Ziyaeddin Soydan

tarafýndan deniz tarihi yazarý Ali Rýza Seyfioðlu’na anlatýlmýþtýr. )

1936 yýlýnda Berlin’deki Türk Büyükelçiliði’nde verilen bir akþam

çayýnda davetli olan birkaç yaþlý Alman Subayý da bulunuyordu. Bun-

lardan bir Alman Albay Çanakkale Savaþlarýnda omuz omuza

savaþtýðý Türk askerlerine ait unutulmaz bir hatýrasýný gözleri ýþýlda-

yarak þöyle anlattý:

“Yüzbaþý rütbesinde Arýburnu’nda bulunuyordum. Arýburnu

korkunç savaþlara sahne olmaktaydý. Ben orada bir Piyade Alay

Kumandaný emrinde olarak merkezde idim. Günlerden beri yaptýðýmýz

çetin mücadeleler sonunda Alayýmýz büyük zayiat vermiþ, erler

yorgun, gülerden beri uyumamýþ, bitkin bir halde bulunuyorlardý.

Alayýmýzýn bu durumu tümen tarafýndan düþünüldü;istirahat mak-

sadýyla tümenin geri kanadýna ihtiyata almýþtýk. Vakit geç olmuþtu.

Hava kararmak üzereydi. Alay bu geç vakitte açýk cenahtaki emniyeti-

ni almak ve yerleþmek üzere idi ki, askerlik hayatýmda en çok kork-

tuðum ve fakat sonra en çok zevk duyduðum olayýna þahit oldum. 

Her nasýlsa ilerideki emniyet kýtalarýmýzýn arasýndan süzülerek,

baskýn yapmak için geçen iki tabur kadar bir düþman kuvveti ansýzýn

elli metre kadar yakýnýmýzda süngülü olarak hücuma kalktý. Hiç

düþünülmemiþ ve hesap edilmemiþ olan bu kadar tehlikeli bir ana çare

bulmak için erleri bir emirle süngü hücumuna kaldýrmaða hiçbir

kumandan çare ve fýrsat bulamazdý ve bulamamýþtý da..!
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Bitkin ve yorgun askerler, günlerce savaþmýþ, kayýp vermiþ, halsiz,

uykusuz ve hemen hemen aç ve süngülerini býrakmýþ, biraz uyumak

üzereydi. Ýþ artýk erlerin kendiliklerinden süngülerini takmasýna ve

saðýna soluna bakmadan, kurtuluþ ümidiyle önüne geleni süngüleme-

sine kalmýþtý. Ancak buna da vakit yoktu. Düþman onbeþ, yirmi metr-

eye kadar yaklaþmýþtý. Artýk herþey bitti diye düþünüyordum. 

Ýþte bu anda bütün erlerin ellerindeki tüfeklerini de yere býraktýlar.

Teslim olmayý mý göze aldýlar diye korkuya düþtüðüm bir anda, hepsi

sanki bir komuta ile hareket ediyormuþçasýna tozluklarýna eðildiler.

Alaca karanlýkta hepsinin ellerinde bir çelik pýrýldamasý seçebildim.

Sonradan Trabzonlu ve Rizeli olduklarýný öðrendiðim bu askerlerin

hepsi birden tozluklarýndan bir an içinde birer býçak çýkarmýþlar,

yanýbaþlarýnda belirerek hücuma geçen düþmana saldýrmýþlardý. 

Büyük bir maharetle ve sessiz yapýlan bu býçaklý saldýrmalar ancak

birkaç dakika sürmüþtü. Biz subay ve komutanlar donmuþ kalmýþtýk.

Düþman çok aðýr zayiatla ve ölülerinin hepsini orara býrakarak geriye

çekildi. Bunun böyle olduðunu ertesi günü býraktýðý ceset yýðýnlarýn-

dan anladýk. 

Hayatýmda hiçbir zafer bu kadar zevkli olmamýþtý. Ne büyük bir

ilahi savaþ kudretine sahip olduklarýný gözümle gördükten sonra erine

kadar bütün Türk ordusu mensuplarýný o günden beri saygýyla anarým.”
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1 .  D ü n y a  S a v a þ ý  Ö n c e s i n d e  S o s y a l  

Ö r g ü t l e n m e l e r

“Ýstibdat” döneminden Ýttihat ve Terakki Partisinin yaptýðý bir

darbe ile kurtulan Osmanlý Devleti Tecrübesiz ama genç, yeniliðe açýk

ve atýlgan bir yönetim kadrosu ile idare edilmeðe baþlandý. 

Yeni yöneticiler Avrupa’da görülen pek çok çaðdaþ örgütlenmeyi

Türkiye’ye de getirmeðe, belli kýstaslarla çalýþmalarýna izin vermeðe

baþladýlar. 

Önce “Hilâl-i Ahmer(Kýzýlay) Cemiyeti yeniden uyandýrýldý ve

yapýlandýrýldý. Hemen ardýndan halký hem eðitmek, hem uyandýrmak,

devlet yönetimine aktif destek ve yapýlan çalýþmalara, projelere maddi

yardým saðlamak için yeni cemiyetler kurduruldu, kurulan cemiyetler

desteklendi. 

Osmanlý Donanma Cemiyeti, Müdafayý Milliye Cemiyeti gibi

büyük kütlesel cemiyetlerin yaný sýra birçok meslek ve ilgi dernekleri

de kurulmaða baþlandý. Bu derneklerin ülkenin her yerinde faaliyet

göstermesi sosyal uyanmanýn gerçek bir halk hareketine dönüþmesini

saðladý. 

Bu sosyal örgütlenmeler kýsa zamanda amacýna ulaþtý ve halký

olasý bir savaþa hazýrlýk için çalýþmalara dönüþtü. Halk hiç durmadan

düzenlenen konferanslar, iane (yardým) toplamalar, mitingler ve sosyal

eylemlerle eðitiliyor, yüzyýllarýn ataletini silkinip atmaða çalýþýyordu. 

Halkýn yaný sýra gençlerin, yeni yetmelerin ve çocuklarýn da

örgütlenip eðitilmesi, yakýn gelecekte büyüyecekleri göz önüne alý-

narak bilinçli bir þekilde disipline edilmeleri gerektiði düþünüldü. 

Önce okullarda “Ýzcilik” teþkilatlarýyla örgütlenmeye gidildi.

Hemen Almanya’dan getirilen uzmanlar izcileri eðitecek önderleri

eðitmeðe baþladý. 
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Kýsa bir süre sonra örneði Almanya ve diðer Avrupa ülkelerinde

“Jugendbund” þeklinde Bulunan örgütlenmeler esas alýnarak “Genç

Derneði”, Güç Derneði”, Dinç Derneði” ve “Gürbüzler Derneði”

kuruldu. Bu dernekler vasýtasýyla ülkedeki dokuz-on yaþlarýndan

askerlik çaðýna kadar bütün gençler örgütlendi ve paramiliter güçler

olarak eðitilmeðe baþlandý. 

Bu derneklerde çalýþan gençler her türlü sosyal aktivitenin yaný

sýra askeri eðitim de alýyorlar, kamplara katýlýyorlar, ülke ve dünya

sorunlarý üzerine partinin fikirleri doðrultusunda konferans ve konuþ-

malarla hazýrlanýyorlardý. Bu eðitimlerden aþamalarla geçenler askere

alýndýklarýnda acemi bir er olarak deðil, eðitilmiþ bir asker olarak kabul

ediliyor ve “onbaþý” rütbesiyle askere baþlýyorlardý. 

Dokuz- on iki yaþlarý arasýndaki çocuklar “Gürbüzler olarak

örgütlendiler. Üzerlerinde dernek mensubu olduklarý belirtilen

pazýbentler taþýyan çocuklar kendilerine söylenilen iþleri büyük bir

þevkle yapýyorlar, rozet satýyorlar, yardýmlar topluyorlar, hastahanel-

erde yaralýlarýn mektuplarýný yazýyorlardý. Toplanýlan yardýmlar hemen

devlete, veya dernek kasalarýna aktarýlýyor, bu yardým toplama

iþlerinde gönüllü çalýþanlar, ödüllendiriliyor, yazýlarla veya topluluk

önünde övülüyor, teþvik ediliyordu. Zaman zaman açýlan orduya harp

gemisi veya uçak satýn alma kampanyalarýnda çok aktif olarak çalýþýy-

orlardý. 
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Resimde görülen pazýbentte: 

Kadýköy Osman Gazi Mektebi Gürbüzleri yazmaktadýr. 

O örgütlenme ve dayanýþma günlerinin bir hatýrasýdýr. 

Bu örgütler 1. Dünya savaþý boyunca çok aktif çalýþtýlar. Yaþý

tutanlar savaþa katýldýlar. Gerek gençlik örgütleri ve gerekse diðer

örgütler (esnaf ve kadýn örgütleri) özellikle onbinlerce yaralý gelmeðe

baþladýðýnda gönüllü hizmetlerle devletin yanýnda oldular. Mesela

kadýn dernekleri hem bütün her þeylerini kendilerinin üstlendiði hasta-

haneler açtýlar hem asker hastahanelerinin hepsinde gönüllü hemþire-

lik hizmetleri verdiler. 



210

“Gelibolu’daki kanlý muharebeler 

Türk ordusunun çiçeðini yemiþ bitirmiþtir.”

General Aspinall-Oglander



211(1)LAAR, Clemens “DER KAMPF UM DIE DARDENELLEN s. 118-129

Ç A N A K K A L E  S A V A Þ L A R I  S I R A S I N D A  
YA R D I M A  G E L E N  A L M A N  A S K E R L E R ( 1 )

1914 yýlý sonunda çeþitli meslek gruplarýndan ve askeri sýnýflardan

500 Alman askeri Berlin'de toplandýlar. Bunlar baþlangýçta nereye gi-

deceklerini bilmeyen ordu içinden seçilmiþ gönüllülerdi. Berlin'de as-

keri memurlar tarafýndan evraklarý tamamlanan askerler geldiklerinin

ertesi günü Berlin Real Gymnasium spor salonuna getirildiler. Buraya

asker üniformasýyla gelen 500 kiþi buradan sivil giysiler içinde çýktý-

lar.

Kendilerinden; Kayserin onlardan bu kýyafetlerle tarafsýz ülkeler-

den geçip Türkiye'ye ulaþmalarý ve oraya yapýlacak saldýrýda son ferde

kadar savunmalarýný istediði bildirildi. Hepsine sahte pasaportlar, sah-

te isimler ve Berlin-Baðdat Demir yolu yapýmýnda bulunacak teknik

personelmiþ gibi sahte görev kimlikleri verildi. Daha sonra hepsine bi-

rer mauser tabanca daðýtýldý. Ýyi birer býçak edinmeleri söylendi.

Bundan sonra Türkiye'ye ulaþmalarý artýk kiþisel gayretlerine kal-

mýþtý. Yollar yabancý düþman ajanlarýyla doluydu. Macera baþlamýþtý.

Kýsa süre sonra Mister Churchill Ýstanbul'da 26 sý subay, 432 er

Alman deniz komandosunun bulunduðu haberi ulaþtý.

Bunlar Çanakkale Boðazý savunmasýnda kullanýlacaktý.



212

A L M A N  D A N I Þ M A N L A R I N  G Ö Z Ü Y L E  
S A V A Þ  Ö N C E S Ý  T Ü R K  O R D U S U

Kýtalar sistemli bir eðitim yapamamaktadýr. Yapýlanlar ruhsuz

tekrarlar ya da yanlýþ hareketlerdir. Ülke ve halk olarak Av-

rupa eðitim standardýna uygun deðildir.

Piyade hizmeti olarak ruhu karartan, tekdüze çalýþmalar olarak ya-

pýlmaktadýr. Atýþ eðitimi çok sýnýrlýdýr. Þematik olarak üç atýþ tarzýyla

sýnýrlýdýr. Bazý eyalet birliklerinde bulunanlar silahlarýný doldurmayý

veya çok ufak arýzalarý bile gidermeyi becerememektedir.

Ufak bir yürüyüþte bile yürüyüþ beceriksizlikleri yüzünden büyük

döküntüler olmaktadýr.

Süvariler en alt binicilik eðitimi seviyesindedir. Atlarýn çoðu daha

önemli harplerde yitirilmiþtir. Kalanlarda harp yapamaz durumdadýr.

Eldeki malzeme tam olarak kullanýlamamaktadýr. Olanlar da çok ek-

siktir. Atlar pek kötü durumdadýr. Eldeki ekiplerin eðitimleri ya hiç

yok ya da yetersizdir.

Sahra top bataryalarý topçularý Türk ordusunun en eðitilmiþ asker-

leridir. Bunlar sürekli eðitimle yeteneklerini geliþtirmektedirler. Ama

bunlar atýþ dýþýnda hareket etmediklerinden hareketli bir harp esnasýn-

da çok kýsa sürede harekete geçebilmeleri yer deðiþtirebilmeleri belir-

sizdir. Subaylarýn düþünme yetenekleri, harekete geçmeleri ve öngörü

deðerleri bir birliðin ruhsal ve bedensel hareketliliði için yeterlidir.

Makineli tüfek formasyonu eðitime baðlý olarak gittikçe iyileþ-

mektedir. Aletlerin bir kýsmý Balkan harbinde kaybedilmiþ, bir kýsmý

ise uzun süre arazide tutulduðu için yeniden kullanýlýr hale getirilme-

ye çalýþýlmýþtýr.

Ýstihkamlarýn teknik eðitimine önem verilmemiþtir. Harp baþladý-

ðýnda birliklerin pek çoðunda köprü kurma talimleri halâ yapýlamamýþ-

tý, çünkü Balkan harbinde hemen hemen köprü kurma malzemesinin

tamamý düþman eline düþmüþtü.
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Otomobil ve demir yolu kýtalarý Türk Ordusunda yoktu.

Haber alma, bilgi toplama sadece sözde vardý.

Nakliye tamamen karmakarýþýk, bitik durumdaydý. Bu iþ ya tama-

men yitirilmiþ ya da kullanýlmaz durumdaydý. Birlikler ya hizmet dýþý

ya da bedensel olarak iþe yaramaz insanlardan oluþuyordu.

Subaylarý ya diðer silahli birliklerden iþe yaramaz diye buraya yol-

lanmýþ ya da okuma yazma bilmeyen yaþlý kiþilerdi. Bütün birlikler

için ortak nokta “askeri dakiklik” kavramýnýn düþündürücü þekilde ek-

sik olmasýydý.

Talimlerde ve teftiþlerde hiç istenmeyen þeyler oluyor birlikler ya

gelmiyor ya da çok geç geliyordu. Zamana deðer vermeme bütün þark-

ta adeta bir hayat tarzý olarak benimsenmiþti. Ama askeri açýdan zama-

na uymamanýn en büyük sebebi subaylarýn çoðunda saatin olmamasý

ve türk saat sisteminin meydana getirdiði boþluktaydý.

Birliklerin donanýmý zayýftý. Birliklerin çok azýnda iyi durumda

üniforma bulunuyordu. Ordunun büyük kýsmýnda dökülüyordu, bun-

larla Balkan harbine gittiklerinden tamamen parça parça olmuþ, yýrtýl-

mýþtý.

Ayakkabý eksikliði özellikle göze çarpýyordu. Parçalanmýþ askeri

çizmeler bile istisna idi. Pek çok askerde çarýk bulunuyordu, bir kýsmý

ayaðýna bez dolamakla yetiniyordu bir kýsmýda yalýn ayaktý.

Silah donanýmý bir depo görünümündeydi. Piyadelerde onaltý fark-

lý tüfek vardý, hatta ayný birlik içinde bile farklý modeller olabiliyordu.

Bazýlarýnýn tamamen eskimiþ yapýlarýyla artýk malzeme deðeri de yok-

tu. Atýþ talimi yapýlýrsa, bütün birlik birkaç kullanýlýr namludan ateþ

ederlerdi.

Ordunun diðer donanýmlarý da yetersizdi. Birliklerin taþýtlarýnýn

sadece küçük bir kýsmý kullanýlabilir durumda idi. Yeni imal yeterli ol-

madýðýndan yola çýkabilir arabalar hep eksik kalýyordu. Bu durumda

eski çaðlardan beri bütün Türkiye'de kullanýlan iki tahta tekerlekli ara-

balar (kaðný) kullanýlýyordu.
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Süvarilerin biniþ donanýmýnýn da tam olduðu söylenemez eðerin

ve koþum takýmlarýnýn olmadýðý durumlarda ata çýplak da biniliyordu.

Türk ordusunun durumu bu idi. Bütün bu akýlalmaz eksikliklere

raðmen her yönden bir askeri vurucu güç olarak ortaya çýkan tek olum-

lu þey Türk insanýydý.

Bütün doðal halklar gibi Türkler de askerlik hizmetine en iyi uyu-

mu saðlamýþlardýr.

Türkler þartlara inanýlmaz derecede kolay uyum saðlýyor, büyük

bir kanaatle, pek fazla bir þey talep etmeden her türlü hayat þartýnda in-

san üstü bir güç gösterebiliyordu.

Burada onlarýn dinlerine çok baðlý olmalarý yatmaktadýr. Türk as-

keri kanaatkâr, soðukkanlý, mütevazi, sadýk ve güvenilirdir.

Çocukluðundan itibaren bütün eðitiminde itaat etmeyi öðrenir.

Yüksek arzularý ve kendi amacýný ortaya koyabilme arzusu yoktur. Bu

eðitimi Kur'an'ýn öðretisi üzerinedir. Bu öðreti kendini vatan için, din

için kurban eden bir asker yetiþtirme kurgusu üzerinedir.

Sadece bu mükemmel insan malzemesiyle açýkça bir olaðanüstü

harika ortaya çýkabilirdi. Bu kýsa süre içinde yeniçerilerden romantik

ve savaþçý, Anadolu'nun genç köylülerinden arzulu savaþçýlar yetiþti.
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D E N Ý Z A LT I  A Ð L A R I

Ýngiliz denizatlýlarýnýn boðazý dipten geçeceði düþünülerek boðazýn
dar yerlerine çelik aðlarýn gerilmesine kara verildi. Her ne kadar bazý Ýn-
giliz denizatlýlarý alttan geçerek Osmanlý asker sevkiyatýna zarar verdiy-
se de bu aðlar gene denizaltýlar için çok önemli engellerdi.

Boðazýn çelik aðlarla kapatýlmasý iþi de öyle pek kolay olmadý. Al-
manya'dan çelik aðlar getirmek imkansýzdý. En az baþparmak kalýnlýðýn-
da çelik tellere ihtiyaç vardý ve Türkiye'de bunu imal edecek teknolojisi
yoktu. Pieper Paþa, Kehl ve Reeder bütün Türk Jandarmasýný seferber
ederek að yapmak için çelik tel arattýrdýlar. Hiçbir yerde yoktu. Sonun-
da Kehl'in aklýna bir fikir geldi. Türkiye'de madenler vardý ve bu maden-
lerde taþýma ve çekme iþleri için çelik teller kullanýlýrdý. Hemen alýnan
bahriyeliler eski, kapatýlmýþ ve kullanýlmayan maden ocaklarýndan bu
telleri toplayarak að örmeye baþladýlar. Ondört gün sonra Naðra Bur-
nu'nda að asýlmýþtý.

I Þ I L D A K L A R

Ýngilizlerin elinde oldukça güçlü denizaltýlar bulunuyordu. Bu denizatlý-
larýn kumandanlarý bir an önce emir alýp boðazý aþma macerasýna katýl-
mak istiyorlardý. Hedefleri Marmara'ya geçerek Yavuz Sultan Selim ve
Midilli (Goben ve Breslau) zýrhlýlarýný torpillemekti. Bu iki güçlü zýrh-
lýnýn açýk denizde ne kadar güçlü olduklarýnýn farkýndaydýlar.

Ýngilizlerin bu düþüncelerine karþý Türkler de hazýrlýk yapmýþ Nað-
ra Burnu'na kadar olan bölgeyi delice bir acele ile mayýnlamýþ torbil yer-
leþtirmiþti. Bunlar sürekli dürbünlerle gözetleniyor, Ýngiliz gemilerinin
yaklaþmalarýný engellemek için projektörlerle aydýnlatýlýyordu. Kontrol
altýnda tutulan demir yolu ile malzeme getirilemediði için kömür diyot-
lu elektrik lambasý ve yüzlerce tuvalet aynasý kullanýlarak bu ýþýldaklar
yapýldý ve bu iþ için kurulmuþ özel birliklere teslim edildi. 

Iþýldak kumandanlýðý harbin sonuna kadar boðazý aydýnlatmaya de-
vam ediyordu. Fakat toplam on ýþýldaktan sadece dört beþ tanesiyle ran-
dýmanlý çalýþýlabiliyordu. 
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T Ü R K Ý Y E

1978 yýlýnda Balýkesir tren istasyonunda garip kýyafetli, yaþlý

bir adam iner. Oradaki taksi þoförlerinden birine: “Oðlum

Üçpýnarlý Köyünü bilir misin? Beni oraya götürürmü sünüz?” diye

sorar. Þoför: “Bin amca” der ve yola çýkarlar. Biraz sonra yaþlý adam :

“Dur... dur, dur: bizim köye buradan gidilmiyor.” 

Þoför: “Amca, benim bildiðim Balýkesir’de bir tane Üçpýnar Köyü

var. Oraya da buradan gidiliyor.” ‘Köyüneski yolu çokdaha yukarýdan-

mýþ)

Biraz ilerleyince yaþlý adam bir kez daha baðýrýr: “Dur... dur, dur..”

der. Ýnerek orada sol taraftaki mezarlýðýn içinde bulunan bir çitlenbik

aðacýna gider sarýlýr. Öper, aðlar, yüzünü sürer.

“Tamam, oðlum burasý bizim köy.. Tanýdým, bu bizim Hacý

Mustafa’nýn çitlenbik aðacý.”

Doðru köye gelmiþik..”

Þoför yaþlý adamý köy kahvesi önünde indirir. Adam kahveye girer

oturur, herkesin yüzüne dikkatli dikkatli bakar. Yabancýnýn bu halleri

dikkati çektiðinden köyün muhtarý gelir.

“Amca, birini mi arýyorsun?” kimseyi aramýyorum.. Ben bu

köylüyüm..” “Amca ben köyün muhtarýyým. Seni tanýmýyorum..”

“Oðlum, ben Mehmet Çavuþum.. bu köylüyüm.. Köyün ihtiyarlarýný

çaðýnýrý.. Onlar tanýr..”

Köyün ihtiyarlarý gelirler. Fakat kimseyi tanýyamaz. Kimse de onu

tanýmaz.. Sormaða baþlar.. “Süleyman Onbaþý” “Öldü”, “Hüseyinlen

Mustafa?” Sizlere ömür.”, “Ali Efendi? “Öldü”, “Eyup Çavuþ?”. Yaþlý

bir köylü yerinden kalkar. Yabancýnýn önüne gelir.. Dikkatle bakar..

“Eyüp Çavuþ benim...” “Uzun süre birbirlerini sezerler.. Sonra Eyüp

Çavuþ birden: “Len, Mehmet sen misin? Nerde kaltýn þimdiye kadar?

Nerdeydin..?
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Üçpýnarlý Mehmet Çavuþ 1914 de Seferberlikte askere alýnmýþ ve

tam 64 yýl sonra çýkýp gelmiþtir..

Anlatýr: “1916 baþýnda Çanakkale’de harf bitince bizi Gazze ceph-

esine götürdüler. Burada yaralandým. Halep’ta tedavi olurken düþman

buraya da gelince ordu çekilirken bizi hastanede býraktýlar. Halepliler

bizi hastaneden kaçýrarak evlerdinde sakladýlar ve tedavi ettiler. Yýllar

geçti.. Orada iþ güç sahibi oldum.. evlendim.. Çocuklarým oldu.. Ama

hep vatan hasretiyle yanýp tutuþtum. Bir türlü gelemedim.. Kýsmet bu

güne imiþ.” O sýrada kahveler gelir. Ýçerlerken: “Eyüp Çavuþ, bizim

aileden ne haber?” “Ne olacak, bunca yýl geçti. Anan öldü. Baban

öldü. Amcan öldü. Dayýn öldü. Halan öldü. Kardeþlerin öldü.. Karýn

öldü.. Ama kýzýn sað..!” Eyüp Çavuþ “Kýzýn sað!” deyince elindeki

kahvi fincaný yere düþer kýrýlýr..”

“Yaaaaa. Sahi benim bir de kýzým olacaktý. Býraktýðýmda yirmi

günlüktü. Adý ne idi?” “Biz kýzýna Hatca, diyoruz.. Çakýr Hatca..” Peki

kýzýmý nasýl görebilirim?” “Ben gidip söyleyeyim..”

Eyüp Çavuþ, Mehmet Çavuþun varlýðýný bile unuttuðu kýzýnýn

evine gider. Hatca teyze yerde leðende çamaþýr yýkamaktadýr. Eyüp

Çavuþ: “Kýzým, Hatca sana müjdeli bir haberim var.. baban geldi..

Baban sað..” Hatca teyze bunu duyunca “Ihhh” der, bayýlýverir. Biraz

sonra kendine geldiðinde. “Ama, Eyüp Dayý, bana hep baban

Çanakkale’de þehit oldu dediler ya..” “Tamam kýzým biz de öyle biy-

orduk.. Ama ben tanýdým. Gelen baban.. Baban sað.” “Nerde babam..”

“Kahvenin önünde oturuyor..” Bunu duyan Hatca Teyze hemen fýrlar.

Önde bir kadýn, akrada Eyüp Çavuþ koþarak geldiðini gören Mehmet

Çavuþ, gelenin kýzý olduðunu anlar, yola çýkar.

Karþý karþýya gelirler.. Bir türlü sarýlamazlar.. Birisi altmýþ dört

yýldýr ölü sandýðý babasýdýr. Yabancý bir adam.. diðeri baþýna gelen bin

bir türlü beladan sonra adýný, varlýðýný dahi unuttuðu yirmi günlük

býraktýðý kýz. Þimdi yaþlý bir kadýn olarak karþýsýndadýr. Birbirlerine

sarýlamazlar.. Eyüp Çavuþ gelir. “Kýzým Hatca, ben kendimden ne
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kadar eminsem bu adamdan da eminim. bu senin baban. Öp elini..”

Hatca babasýnýn elini öper. O akþam köyde bayram yapýlýr.. Herkes,

bütün akrabalar gelirler. Kendilerini tanýtýrlar. O günden itibaren

Mehmet Çavuþ hiç durmadan rköyde dolaþýr. Hayvan otlattýðý yerlere

gider. Mezarlýklarý dolaþýr, daðlara çýkar, ormanlara gider, pýnarlardan

su içer. Yirmi gün sonra kýzýna: “Kýzým, ben artýk dönüyorm..”

Hatca Teyze: “Nereye gidiyorsun, bab. Buralar hep senin..”

“Hayýr kýzým, benim yerim Halep, Ben artýk oralýyým..” der ve gider.

Ertesi yýl Mehmet Çavuþ gene gelir. Bu defaü çocuklarýný da getir-

miþtir. Bir oðlu ve bir kýzý vardýr. Oðlu Mehmet Halep’te inþaat

mühendisidir. Onun adýný da Mehmet koymuþtur. “Oðlum, ben vatan

hasreti ile yanýyorum. Eðer, vatanýmý görmeden ölürsem gözüm açýk

gideceðim. Vasiyetimdir. sen mutlaka git. Ama hiç olmazsa ismimi

götür diye senin adýný da ‘Mehmet’ koydum.”

Mehmet Çavuþ’un bir de kýzý vardýr. Onu da getirmiþtir. Onun

adýný ise o atmýþ dört yýldýr hasret gittiði þeyin adýný koymuþtur. Onun

için belki bin yýl kadar hasret gittiði þeyin adýný koymuþtur.. Dünyanýn

en güzel adýný koymuþtur... Kýzýnýn adýný TÜRKÝYE koymuþtur.
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S O N U Ç

Çanakkale Savaþlarý sýrasýnda büyük kahramanlýklar görüldü.
Ama siperlerdeki hayat ve cephe gerisi þartlarý çok daha fark-

lýydý. Türkler vatanlarýný savunuyorlardý. Her þeye tahammül etmek
zorundaydýlar. Müttefik ordularýnýn askerlerinin bir kýsmý politi-
kacýlarýn isteði üzerine, bir kýsmý da gönüllü olarak macera olsun diye,
Gelibolu ya geldiler Geldiklerine piþman oldular. 

Hastalýklar her iki taraf içinde önemli insan kayýplarýna sebep ol-
du. Bu da Çanakkale savaþlarýnýn bir baþka yüzüdür. 

Araþtýrmalarým sýrasýnda bana yardýmcý olan kiþiler
(Kaynaklar)

Mustafa Hattatoðlu
Muzaffer Hattatoðlu
Sami Ayhan
Hulusi Ayyýl
Mehmet Azman
Ali Çaðlar
Zübeyde Avcý
Zehra Armutçuoðlu
Sedat Ulus
Zekeriya Özdemir
Asým Tayþi
Tahir Balcýoðlu
Nafiz Ünlðer
Veçhi Ersun
Abdullah Galip Atlýalp
Aydýn Eþ
Ahmet Özaltýn
Ýbrahim Özaltýn
Zekiya Külahlýoðlu
Seyit Eren
Hayrettin Eriþi 
Mehmet Zeki Oskargil
Yavuz Bozbek
Tekin Uludoðan
Kahraman Bostancý
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Çanakkale’de bir uçaksavar mevzii

Zafere doðru silah baþýna acele eden kahramanlar
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Koca Seyit
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Harbiye Nezareti önünde talim yapan askerler

Ýstanbul sokaklarýnda gönüllü sivillerin eðitimi
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Bir bayram namazý sonrasý Mehmetçikler dua ediyorlar

Mehmetler cepheye giderken



224

Mehmetler cepheye intikal ederken

Cephede mutfak
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